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' „ѵ-гкок обозрт^и^е. 

^ ,1 Г' Т о р и ч ь с к V) г. 

т «41 4 'Г у р Н о - и I 

Д и т ь Р А ^ ‘ 



кТ» его ІЛО* 

^ влтер»-- іг™ “ГсГэ’дМІс .вертера- 

I, Зияете ■ „„ .ч"еР»ПРМ " ' „„„„хі .Лятедей 

„ограФчімъ. Ьо Германіи. Очеі -г „ренія Спинозы. 

« С«”ер”е«“- птіе 

„„«эиохи. К * еудьв- П;7;; :.\„е.-т. "»«- 

Лессииг-ь. Віо позднѣйшіе Ѵпѵзалемъ. Отзывъ о 

ской о немъ „ Дургскаго періодовъ 

вленіе Гете. Деннцнгскаго и ^ самоугрызенія, 

„емъ Лессинг^^^ йолѢзнп. душевное ^ро сестры, Гер- 

жпзнн Гете. пііинія на него сг Начало реакціи. 

,„3«ДЯ. се среде- Стт.»^»'" Гете 

дера, •'““’р'а.не^уиіе Фре«Р'“ “ "”у Среда породпвшая 

ф. Якобн. Рав ^ произведенія. Послѣд- 

' - -гт«: еГв::;и%'» ™:Гву"р 

—-реауед. ГеГ:--; 

Ге,е п ее» Гете .«т. Сеадьба Ке- 

шеііія. Внезапны Крузалема. Отзын ..оД ц съ со- 

Весс»еР“-‘' ';^„„л„*е.Г,е Гете. ЕГО къ ея брат,. 

«'“"“его ш,сь»а къ «е». “Д- "[*’е _Ѵ. ІЮздиѣіІнне взгля- 

Сзн»: унстненнаео Р^^Д^/хТяреня. “П « 

исходъ. Пріемы къ его „„„ки. Пасквили, нар^іД»', 

оезнрнмѣрныи успѣхъ. 
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паленія. Возмущеніе Кестігеронъ Усііоконте.іыіыя къ ніімѣ письма 
Гете. Нападки па пего за «Вертера» возрастаютъ,—VII. Лиди. Гете 
бЬжптъ въ Ита.іію. Старая наперстница Лили. Письмо Гете къ 
Шарлоттѣ изъ Швейцаріи. —ѴШ. Гете въ Италіи. Тѣнь сВертера» 
преслѣдуетъ ею. IX. Отзывы Наполеона, г-жи Сталь и иѣ- 
ьоторыхъ историковъ и литераторовъ о іВертерѣ». Свидѣтельство 
Шлоссера.—X, Заключеніе. , *« 

— 'I 

Мад ^епег (ІііпкеІІіаТІе Мапп 
МісЬ аІ8 цеГчіІ^ІісІі ргеізеп; 

Пег рІитрв(1^піс1іІ «сііѵѵіттеп капп, 
Ег ѵѵіІГз \\'а8‘!ег ѵегѵѵеізеп...» 

• (іоеіііе. 

«Вертеръ» каріъ романъ, какъ выраженіе .іичной .нобви, 
давно потерялъ то значеніе, которое пренмуіцеетвенііо до¬ 
ставило ему общую ИЗВѢСТНОСТЬ; тотъ же с'Вертеръ», какъ 
проявленіе сильнаго духа, высшихъ человѣческихъ стрем¬ 
леній, .знаменательнѣе п долговѣчнѣе, нежели миогіе ду¬ 
маютъ; порожденный своимъ вѣкомъ и вь свою очередь 
сильно на пего вліявшій, онъ былъ явлеіііемь историче¬ 
скимъ ’і. Сила, правда, теплота, человѣчность, вотъ до¬ 
стоинства «Вертера», побудившія переводчика къ его моно¬ 
графіи. Читатель знакомый сь «Бергеромъ» найдетъ 
ЗДѢСЬ Нѣкоторыя интересныя разрѣшенія; а незнающій 
его сдѣлаетъ хорошо, если прочтетъ ее послѣ самаго ро¬ 
мана. 

Литература «Вертера» чрезвычайно обильна и богатый 


’) «Появленіе Вертера сдѣлало эпоху не въ одной исторіи ли¬ 
тературы, но въ образѣ мыслей п обычаяхъ страны». СоѳПіе имб ееіп 
іаІігІшпбеіЧ, ѵ. КеІіЬег^». 1853, 8. 16. Взгляды иа «Вертера» г-жи 
Сталь, Наполеона 1, Вальтера Скотта, Ш.юссера, Гервішуса и 
другихъ историковъ будутъ приведены ниже. 
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„з.„ .,ап,ал,.„ь, ::: 

доразумъшй, .а его суть, ка- 

СЛѢДНЯІО слова о < р ^ ,„о сначала ослт,- 

жстся, „еобычайнаго уснт.ха его романа, 

„лете автора в ь с. * ,,,„,„„^„1011 борьбы, поин- 

а потомъ апатія, вь Д псьтѣ это лучшее 

ітіалн ему самому ^''„,„5^^ „раждсбные духу 

ею дитя. Предразсудки, .) ’ „анядозі., на него. 

«Вертера» алсмепты доверіішл . - . свттлыс 

Конечно, вь бнбліограФП. «Вертера 

взгляды II .іамт.тки вирныя, ^ ,^ьу„.,„„іяын 

, ра,.і„ не ш,. держать критик,,, 

наглядную ірунпировку ' р,„„а„™„мч, ма- 

— "Г «ка—^ 

теріаловь, , ц евад что связь, ваетъ язык,, „т. отдѣльныхъ 
этою обозрѣнія, ВС дашшшияю 

„Р„мѣ™,,яхъ; при а - 

“і,:" , встрѣтнвнйя свой отюлооокъ „ У 
насъ ■). - 

и ахмепіе «Вертера» совпало для -Германіи сь ея пере 
Появленіе «Вертера сильнѣйшихъ литера- 

ходнымъ времеисю, „равственііыя „ ноліі- 

турііыхь реакціи, „ продолжающейся по 

Г.Г-"ГайоХ которую исторія Германіи назвала 
’) Что «'“І’";;;’ “ 

еще свои основанія, м „лпппѵмірмъ■ а г. Ьерлюзъ и 

ие знаютъ. щ 
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8ип'пі-ип{1-Вг{ііі§-Регіо(1е.— Извѣстно, что передовые бой¬ 
цы этой эпохи едва но сдѣлались жертвами ихъ общаго вра¬ 
га—обскурантизма. Ферула плодовитаго педанта Годпіеда, 
теоріи Кате и Зульцера, бредни Земмлера и Мнхаэлиса, да¬ 
рованія .ІаФатера, Базедова, Гердера и Мезера, таланты 
К.топіптока, Фосса, Бюргера и Виланда представляютъ 
съ жпвылгь еще духомъ Лейбница и Спинозы элезіенты 
до тоі'о разнообразные, что раціона.іыіая оцѣнка ихт. не¬ 
возможна. 

Три Фпі'урьг этоіч) періода особенно бросаются въ г.іаза 
и поражаюгъ строгостью и величавостью своихъ конту¬ 
ровъ; только-что отоіпедіпій въ вѣчность, стоявшій отдѣльно 
Винкельманъ, а за нимъ Лессині ъ и едва выступившій Гете; 
но они слишкомъ тѣсно свяііаны со множествомъ блуждаю¬ 
щихъ во мракѣ іметаФизическихъ и ложныхъ ученій; пос¬ 
лѣднія еще с.іншкомъ в./тіятельиы и даровит'ѣйініе историки 
той эпохи или ’і'еряются въ ея лабиринтѣ или выходятъ 
изъ него только путе.ѵіъ искусственныхъ пріемовъ и Фраз'ь. 
Наслѣдственная ру'гина и авторитеты ісзвѣстнаго закала 
еще въ полномъ ходу и прежде чѣмъ Кантъ вырабо¬ 
таетъ свою «Кригнку чистаго разума», прежде чѣмь 
взойдутъ два Веймарскія свѣтила, І^ерманія, чреватая 
своими мыслителями и учеными, переживетъ пытку 
умственнаго са.мо.мученія. Страна, чере:зъ нолстолѣтія 
славная въ общей исторіи цивиллнзаціи, остается чуж¬ 
да ТѢМЪ даже успѣхамъ естествознанія, тѣмъ освѣ¬ 
жающимъ общественный духъ открытіямъ и изслѣдовані¬ 
ямъ, которыми славились уже тогда Французскіе, ані лійскіе 
и шведскіе ученые. Слабая сторона картезіанской филосо¬ 
фіи смущала И'іѣхъ немноі ихъ дѣятелей, которые способны 
были понимать Спинозу, сначала послѣдователя Декарта, а 


йогомъ самоегоя'гелыіаго мыслиз'еля,— въ его к.іасснческои 
Нонкѣ. Гроза анаѳемы надъ нимъ носшлась еще въ во.здухѣ 
и давила всякое проявленіе свободнаго слова. Могучій 
умъ геніальнаго Лессинга пробуждаетъ по временамъ бо.гае 
СВѢЖІЯ силы от'ь усыпленія и дурмана; но жертва стра¬ 
стей и среды, он'ь и.знемогает’ъ, между тѣмъ какъ оды 
Клопштока, и/цыліи Гессиера, Агатоны и Му:заріоны Ви- 
.іанда с.мягчаютъ все черствое педантнзліа и Филистерсі'ва. 
Ніиллерь и Жан'ь-Ноль только чго вышли и;зъ ие.іенокь, а 
ученые, нрославпвнііе Германію, іге думали еще и родиться. 
С.іовомъ, успѣхи наукъ съ ихъ Гумбо.іьдтамп, успѣхи фило¬ 
софіи съ ихъ Гегелями были впереди, а матеріалистическія 
ученія, незпавшія еще закона .1авуа;зьс, только пугали уімы. 
Теологическія диспутаціи и метафизика шли объ руку С'ь 
ложными ученіями и, в ъ то время какъ алхимія и ас трологія 
отходятъ ай раіге??, обществу готовится новая доза пы.ін 
ВТ. гла;за; отъ эмпирической психологіи и мистицизма не 
ушли даже тѣ дѣяте.іи, которые прікзвапы были бороться 
съ предразсудками вѣка; чего же бьтю ждать отъ гер- 
Тіанскпхъ Филистеровъ? ихъ робкая мысль всё болве и 
болт.е откланялась отъ прямаго пути и общему недугу 
недоставало только продѣ.юкъ повѣйшихъ спиритові.. 
Правда, еще съ нача.іа Х>Т1 столѣтія, наслѣдники Декарта 
и .Іейбіінца ютови.іи съ Яковомъ Бемомъ, со Спішо;}ой 
и позднѣе съ Кантомъ, великія услуіті человѣчеству въ 
нхъ спекулативігыхъ обобщеніяхъ, а въ Вей.марѣ подго¬ 
товлялась эпоха такъ называемаго .іитера турно - эстети¬ 
ческаго обра:зовапія; но философскія систе.мы и эстетиче¬ 
скія теоріи іге бьютъ жиг.і.гм ь і^.іючемъ, не встаютъ зарей 
новой жи;знн. Не было даже позющи извнѣ. Вольтера нѣмцы 
боялись и почти вовсе не чи тали. Руссо только что высту- 




пилъ і!Ъ печати и въ плохихъ переводахъ воспринимался 
туго, а Дидро, аиавіпіГі и поиимапіпій ігвмцевъ, стоялъ 
для нихъ СЛПІПКОЛІ'Ь высоко, чгобы быть ПОНЯТЫМ'Ь ИЛІИ ^). 
Богатая-же англійская .ііггераі’ура, какъ увидимъ ниже, 
оказала услуги пагубныя. Ко вселіу отому, на геііман-^ 
ской почвъ развилась та романическая, с.іезлпвая сантплгзіі- 
та.іыіость, которая въ п.іохпхг. и бездарныхъ подража¬ 
ніяхъ « Новой іКіонзв» І’уссо п «Сантиментальному путе- 
піествію» Іорика Стерна, безъ обаяте.іыіой правды Жапъ- 
Жака, безъ освѣжительнаго британскаго юмора, довели 
Нѣмецкую женщину до нервнаго разстройства. Иоле па го.іо- 
гпческих'ь наблюденій разіиирилось, но современникамъ 
Фридриха Іі было отъ того не .іегче. И, странное совпаденіе 
человѣческой мысли — англійская литература даетъ имен¬ 
но въ это время нѣско.іько образцовъ, которые Дѣйствуютъ 
на пѣмцеігь тѣм ь пагубнъе, чѣмъ обаяте.іыіѣс было ихъ 
в.ііяніе. Естественно, что іі обратное дѣйствіе нѣмецкаго 
ума на у.мъ апг.іійскій было пепосредственно. То и другое 
состоитъ С'ь эпохой «Вертера», съ эпохой о которой гово¬ 
римъ, въ такой ТѢСНОЙ связи, что с.іѣдующіе взг.іяды 
на характеръ ані.іійской литературы будуть здѣсь іг‘ 
.іиінііими; 

«Иаб.иоденія надъ подобными явленіями, быть можетъ, 
не привели бы і ермайское юношество къ пагубііы.мъ край¬ 
ностямъ, не ПОДОСПѢЙ въ то врелія вліяніе англійской .ти- 
тературы съ ея ме.іапхолическимъ направленіемъ. При 
всьх'ь СВОИХ'!, достоинствахъ, англійская поэзія об.іадаеть 


8еіп биітіриіікі; \ѵаг асЬои /лі Ііосіі, 8еіи СіейісЫйкгеіз улі 
ѵѵеіі, аізііаав \ѵіт ипа Ііаііоп ум ііію зІеПеп и. аи леіпе Беіи* 
йеі/еіі коппеп.» (Іоеіііе'а ѴѴсгке. 81оІ. и. Тіііі. 1829, В. 26; 8. 64. 
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исключительнымъ свойствомъ питать ощущенія скорьби. 
Даровитый британецъ, окруженный величавыми явленіями 
природы, сьизмала изощряетъ на нихъ свои силы. Рано 
ПІИ поздно, онъ сознаетъ необходимость противупоста- 
вить ея препятствіямъ все свое благоразуміе ^). Наиме¬ 
нѣе имъ руководимые, неосторожные дѣти поэзіи прихо¬ 
дятъ ПОСЛѢ НѢСКОЛЬКИХЪ .ІѢТЪ бурной молодости, къ ра¬ 
зочарованію, къ грустному приговору: суэта суэтъ! Сердеч¬ 
ные юноши, они часто посвящаютъ себя занятіямъ не по- 
сердцу и Дѣйствуютъ въ жизни, въ парламентъ, при 
дворѣ, въ посольствахъ, съ большимъ или меньшимъ успѣ¬ 
хомъ общеполезно, но пагубно для себя, испытывая на 
себѣ и на другихъ превратности судьбы; не мало ихь въ 
изгнаніи, въ заточеніи, въ загонъ, не ръдко безъ хлѣба, 
безъ крова! 

«Одно впечатлѣніе такихъ превратностей прооуждаетъ 
въ человѣкъ чувство серьезное, а это чувство приводитъ 
его къ сознанію тщеты и преходимостн вещей міра сего. 
Нѣмецъ по своей природъ уже серьезенъ и англійская 
поэзія пришлась ему но душъ; исходившая изъ положеніи 
воізвышенныхъ, она была ему по плечу и дѣйствовала на 
него сильно, вліятельно. Въ ней встрѣчаемся съ умомъ 
могучимъ, йены ваннымъ, съ чувствомъ глубокимъ и НѢЖ¬ 
НЫМЪ, съ убѣжденіемь непоколебпмы.мъ, съ увлеченіемъ 
страс'гнымъ; словомъ, со всѣми превосходными качествами 
человѣка образованнаго, званія Іюню заріепз достойнаго. Но 
какъ бы ни была драгоцѣнна совокупность тѣхъ качествъ 
■ТѢХЪ достоинствъ, они не состовляютъ еще поэзіи. Истин- 


*) Мысль превосходно развитая Боклемъ до общеисторическихъ 
размѣровъ. 
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нал поэзія возвѣщается тѣмъ, что она смягчаетъ, без¬ 
сознательно и незамѣтно, скрытымъ въ пей духомъ радо¬ 
сти и веселія, все черствое повседневности и сдерживаетъ 
гнетъ удручающихъ насъ земныхъ условій. Подобно аэро¬ 
стату, она пасъ уноситъ съ прирожденнымъ намъ бал¬ 
ластомъ въ высшую область, раскрывая передъ нами, а 
ѴОІ й’ оіяеаи, спутанные и сокрытые отъ приземнаго глаза 
пути нашего земпаго поприща. Смягчать удрученія скорь- 
Гш, сдерживать ірубые порывы увлеченій, болѣе п.иі 
менве счастливыми представленіями, вотъ цѣль какъ леі- 
кихъ, такъ и серьеозііыхъ произведеній поэзіи ■'}. Стоитъ 
только вникнуть съ этой точки въ большинство англійскихъ, 
морально - дидактическаго характера, стихотвореній, чтобъ 
убѣдиться, что въ общемъ ихъ итогѣ преобладаетъ таже 
тема, тема ■пресыщенія жизнію. Не только Юнговы ноч¬ 
ныя думы, въ которыхъ она звучитъ преимущественно, 
но ВСѢ почти англійскія, вт» стихотворной Формъ, созерца¬ 
нія— неуспъешь опомниться — уносятъ тебя въ ту пе¬ 
чальную область, ГДѢ встаетъ передъ умомъ вопросъ, ко¬ 
тораго -МЫ разрѣшить не въ силахъ. Цѣлые то.мы можно 
было бы наполнить комментаріями къ тексту одного че- 
тырехстишія: 

ТЬеп о1(1 А^е агиі Кхрегіепсе, ІіаікІ іп Ііапб, 

І.еагі Ьіт Іо (Іеаіііе, аші шаке Іііш іикііт.чиииі, 
АІІег а зеагсй зо раіпіоі аіиі зо Іоіщ, 

Тйаі а11 Іиз ІіГе Ье Ьаз Ьееп іп Іііе м'гопи;. 


Опредѣленіе краснорѣчивое, но с.іпшкомъ общее, слишкомъ 
конкретное. 

“) «Старчество и опытъ, рука объ руку, доводятъ его до мо¬ 
гилы, заставляя понимать послѣ тяжкихъ и продолжительныхъ поис¬ 
ковъ, что вся его жизнь была одна ошибка.» 
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«И далье, при распа/іеніи англійскаго общества иа пар¬ 
тіи, необходимость примкнуть къ одной изъ нихъ, не 
рѣдко съ уступками въ убѣжденіяхъ, разжигаетъ у 
англійскихъ литераторовъ чувство ненависти и даетъ ихъ 
произведеніямъ желчное направленіе. А какъ такой ли¬ 
тераторъ не имѣетъ возможности говорить открыто въ 
пользу Дѣла, которому преданъ, потому что навлекъ бы 
гоненіе на себя и на свою партію, то онъ вымѣщаетъ 
требованія своего таланта на противникахъ и, и.зображая 
ихъ въ черныхъ до нельзя краскахъ, н.зощряетъ, даже 
отравляетъ орудія юмора н сатиры. Сообщится ли такое 
расположеніе духа обѣимъ враждующимъ сторонамъ, меяг- 
лежащій міръ бываетъ разрушенъ, униженъ до того, 
что нерѣдко Дѣятельныя, разу.діныя силы народнаго 
собранія являютъ только грустное смѣшеніе полууліія 
и сумасбродства. Англійскія стихотворенія ньжиаго ха¬ 
рактера, и Тѣ носятъ отпечатокъ грусти, н у тѣхъ вт. 
основаніи печальная тема. Тутъ іизнываетъ брошенная дѣ¬ 
вушка, тамъ тонетъ въ волнахъ влюбленный юноша, 
прежде ЧѢМЪ спасетъ свою возлюбленную. Если дорови- 
тый поэтъ, какъ Грэй, расположится на кладбищѣ, онъмо-' 
жетъ быть увѣренъ, что кругъ друзей его меланхоліи бу-* 
детъ многочисленъ. И коі да геніальный Мильтонъ строить 
.іиру, онъ сильными стиха.мн предпосылаетъ своей Фан¬ 
тазіи Ал.іегро ’) или иѣско.іько аккордовъ, чтобы рас¬ 
положить къ себѣ слушаге.ія. Даже веселый Гольдсмит’і> 
отдается элегическимъ ио.мысламъ, когда его Ос8егІеі1 
ѵѵіІІа§е рисуетъ намъ кистію его Тгаѵеііеі а милый, но 
печальный рай, по которомъ шгь напрасно томится здѣсь. 

') Небольшая поэма Мильтона, предпосланная имъ «Потерян¬ 
ному раю». 
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«іГочти ВСѢ англійскія произведенія веселаго характера 
принадлежатъ уже позднѣйшей эпохѣ; а немногія совре¬ 
менныя клонятся къ сатирѣ и говорятъ о женщинахъ не 
безъ прнмѣси желчи» “і. 

Это печальное, выраженное здѣсь въ общихъ чертахъ, 
направленіе англійской литературы совпадаетъ съ болѣз¬ 
неннымъ настроеніемъ общественнаго духа въ Германіи и 
Дѣйствуетъ на нее тѣмъ иагубнье, что иі»авственная эпи¬ 
демія одной страны находится въ контактѣ съ эпидеміші 

другой. 


Въ самый разгаръ очерченной выше эпохи 1 1765—1768), 
молодой Лейпцигскій студепть, ВольФгангъ Гете, живо 
проходитъ первыя ступени ученаго поприща, расхажи¬ 
ваетъ по СОСѢДНИМЪ полянамъ и насвистываетъ свои без¬ 
смертныя ПѢСНИ. Года черезъ три онъ озадачитъ Виланда 
сатирой оцарапаетъ его Фарсомъ; но гоФмейстеръ Ви¬ 
ландъ добрый сорока-лѣтній старикъ; «мо.лодость—дума- 
— забіяка», назоветъ его «дивнымъ, божественным ь 
юношей, обуявшимъ его съ первой встрѣчи теплотой и 
СВѢТОМЪ», назоветъ себя «чу[)баш)мъ нт. сравненіи съ 
нимъ» '“і и ОТВѢТИТЪ КніИеІѵег^і’ ами: 

Вдругъ, юный чародѣй межъ нами! 

Красавецъ съ головы до пятъ, 

Невѣдо.мыхъ полнъ обанніп! 

Черныя очи, божественный взглядъ: 


«) Соеіііе’я \Ѵегке. 81иІ. и. Тііі). 1Н29, В. 26; 8. 211 233^ 

«) .Бога, герои и Виландъ». ѴѴегИіег и. к. Леіі, ѵ. АрреІІ. 

І865, 8. 2ІО. 
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Я мысли владыка (—говорятъ. 

Той игры природы, той силы верховной 
Никто не знавалъ; но шікто не смущенъ; 

Каждый то.іько сказалъ; это онъ! 

И съ перваго взгляда, король нашъ духовный, 

Онъ наши сердца къ себѣ привязалъ, 

Намъ образцомъ человѣка предсталъ: 

Примѣсей чуждъ, лишь разуму внемлетъ. 

Природу шутя, какъ мать объем летъ; 

Иметъ че.ювѣка, былинку, тварь, 

И въ цѣломъ царитъ, какъ истый царь! "і. 

Несчастный юноша! прежде чѣмъ онъ обниметъ Ви- 
.іанда, сколько горечи, сколько скорби онъ извѣдаетъ! но 
что горечь, что скорбь передъ злѣйшимъ изъ враговъ, пе¬ 
редъ самимъ собой? Не успѣлъ онъ освѣжить знаніями 
тоску семнадцати-лѣтпяго сердца, какъ новое испытаніе 
сторожитъ его на порогѣ жизни... 

Въ тоже время, другой .Іейпцигскій студентъ, по имени 
Ерузалемъ '-), также расхаживаетъ по по.адмъ; но не ут¬ 
ренней зарей, а въ ночи, при свѣтѣ луны, вѣчной наперст- 
ницы скорбящихъ. 

Такимъ образомъ, когда одинъ іилходитъ въ иоле , а 
другой возвращается въ городъ, ;шакомые не;шако.мцы 
встрѣчаются.— «Бѣдный юноша, —восклицаетъ Гете — онъ 
влюбленъ!» 

Студенческія экскурсіи Ерузалема приводятъ еіо въ ка¬ 
никулярное время въ Вецларъ, близъ высотъ Гарца. Здѣсь 


ІЫсІ. 8. 214. ’-)Род. въ 1745 г., сынъ духовнаго лица, вице- 
президента ВольФенбюттельской консисторіи п авторъ изданнаго 
знаменитымъ .Іессіінгомъ сочиненія «Философическія размышленія» 
Брауншвейгъ. 1776, іп 8. 
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онъ і(.ііо6.іяе'і’Ся къ прекрасную Клизанету 1'срі’ъ, рожден¬ 
ную Эггель. Съ окопчаігіемъ учебнаго курса, онъ получаетъ 
м-ВСТО секретаря при сублегатъ ГеФлеръ и въ Февралѣ 
1771 года пріѣзжаетъ туда на жительство. Сначала ро¬ 
манъ идетъ своимъ порядкомъ; по 30 октября 1772 года 
за ни.мъ посл'Ёдуетъ трагическая развязка. Въ предисловіи 
къ сочиненію Ерузалема, Лессинг-ь говори тъ о немъ: «Опъ 
шелъ скоро, жилъ мало; но долго жить, не .значитъ імтгого 
жить, и если много мыслить, значитъ много жить, то по- 
■жалѣемъ о его преждевременной кончинѣ. Я подружи.іся 
съ нимъ при само.ѵіъ вступленіи его въ свѣтъ; безъ году 
недѣля длилась иаіиа дружба; а между тѣмъ другаго не 
иолюбииіь такъ и въ ліногіс годы. Правда, я узналъ его 
коротко только с'ь одной стороны, но это была та сторона, 
но которой можно судить и о нсвх'ь прочихъ. То было го¬ 
рячее стрем.іенье къ ясному уразумѣиію вещей, способ¬ 
ность—дознавать истину въ ея сокровеннѣйніихъ притопахъ. 
То былъ духъ холоднаі'о наблюденія, но духъ теплый и 
ттліъ драгоцѣнітвйиіій; духъ, не смущавшійся, въ пого¬ 
няхъ .за истиной, ея ук.юненіями; несомиѣвавшійся въ ея 
безусловности, когда она окольны.зги путями скрывалась 
отъ него. Какъ добръ, теплъ, дѣятслсііъ былъ этотъ юный 
труженикъ, каким'ь являлся онъ человѣкомъ между други¬ 
ми людьт^іи, объ этомъ лучше .знаютъ его друзья іЭшеп- 
бургъ и Готтеръі, и я охотою Вѣрю имъ; пусть же и они 
повѣрятъ МНѢ, что если его душа платменѣла рѣдко, скопляя 
свои силы и сдерживая ихъ, то его сочувственное сердце 
работало не въ ущербъ высшимъ способностямъ и стрем- 


1^) Его портретъ находимъ во второй части «Вертера», въ лицѣ 
посланшіка. 


і 


леніямъ человѣчества, что эту дѣятельную голову столь 
же мало удовлетворялъ свѣтъ безъ тепла, сколько п тепло 
безъ свѣта.» 

Тѣмъ временемъ Гете оставляетъ Лейпцигъ и пережи¬ 
ваетъ третью эпоху жизни; но прежде чѣмъ перейдемъ 
къ ея частностямъ, взглянемъ на тѣ ея общія проявленія, 
которыя тогда ложились на него тяжелымъ гнетохмъ. 
/{Дѣйствительно, первыя десять лѣтъ его молодости грози¬ 
ли ему пагубой, и хотя это время богато лучшими его 
произведеніями, хотя оно интересно и поучительно для 
каждаго юноши, для каждаго педагога, оно же ярко выра¬ 
жаетъ и то роковое условіе, ио которо.му человѣкъ С'ь вы¬ 
сокимъ призваніемъ достигаетъ своей цѣли только путемъ 
тяжкихъ испытаній. За благопріятной для его младен¬ 
чества семейной средой, послѣдовали совпаденія вредныя 
ра.звитію его духовныхъ и тѣлесныхъ силъ. Трагическое 
съ нимъ событіе передъ еі о отъѣздомъ вь Лейпцшъ '■‘) и 
ложныя ученія вышеочерченной эпохи дѣйствовали на его 
пылкій и пытливый умъ въ такую нору, когда мы наи- 
.мснѣе соразмѣряемъ наши силы съ общими требованіями. 

Разочарованія его были тѣмъ пагубнѣе, чѣмъ воспрі¬ 
имчивѣе была его высокая организація, чѣмъ неравно¬ 
душнѣе онъ былъ къ своимъ Вѣрованіямъ. ГГонятія того 
времени и почти вся его обстановка были ему столь 
враждебны и вмѣстѣ столь на него вліятельны, что онъ, 
недостигшій еще двадцати .гвть, былъ нѣсколько разъ въ 
положеніи отчаянномъ, даже близокъ къ самоубійству, 


'^) Чнтате.іь найдетъ описаніе этого событія въ конігѢ очерка 
въ віыѣ особаго приложенія. ’■’) См. ниже. 














Къ душенному разстройсі'ву ііріісоедіпііі.нкъ іі рахтрой- 
стно Физическое. Погрясепгюе событіемъ, совпавшимъ сь 
окончаніемъ его домашняго образованія, оно усилилось и 
ПОСЛѢ Лейпцшскаго періода, вліяніями вредными его по¬ 
ниманіямъ пророды и жизни. Грудь его была разбн'га 
паденіемъ съ лошадью, постоянная опухоль шеи и до 
нельзя испорченный желудокъ, развивали въ немъ иппо- 
хондрію, и то, чему онъ «несъ свою добрую нолю, весь 
пыль юнаго сердца», то обмануло его. Изъ Лейпцига во.з- 
вращается опъ въ руки суроваго отца, который требо¬ 
валъ отъ него почти невозможнаго и одобрялъ въ немъ 
только УСПѢХИ, которымъ сочувствовалъ самъ, въ за¬ 
нятіяхъ художественныхъ, юридическихъ и канцеляр¬ 
скихъ. Бысшее академическое его образованіе въ Страс¬ 
бургѣ и вообще все врелгя его тамъ пребыванія были 
ему благопріятнѣе; прекрасный климатъ и очарователь¬ 
ная природа Эльзаса возстановили его здоровье '“і. Зна¬ 
комство съ медициной и сравіштельпой анатолііей отрез¬ 
вило его отъ змпирпко-іісихологическпхъ галлюцинацій; 
а .знакомство—не скажемъ съ Гердеромъ—скажемъ луч¬ 
ше съ Сезенгеймской Фредерикой и ея отцомъ, оставило 
бы въ немъ впечатлѣнія земнаго рая, ссли-бы демопь не 
вмѣшался въ игру и не наполнилъ его душу пытками са- 
тмоугрызепій. Онъ высказалъ ихъ болъе нежели но все¬ 
услышаніе; онъ запечатлѣлъ ими два дѣйствующія лица 
своихъ драмъ тоіо времени. «Бъ то время удручала меня 
скорбь о полож )НІи Фредерики и ДВѢ черныя фигуры, кото¬ 
рыя узнаемъ въ «Бейслингенѣ» и «Клавиго» были, конечно, 
ііорож,деиіемъ того делюна, который тогда преслѣдовалъ 
меня» ”)—говоритъ онъ въ своихъ запискахъ. 


>») СоеіЬе’8 ѴѴегке; ІЬ. В. 26; 8. 91. >’) 11). В. 26; 8.120. 
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И вотъ онъ В'горичио возвращае'і'ся к'і. <»'гцу, е/ь диссе.[)- 
таціей "’і на доктора юриспруденціи, съ богатымъ .за¬ 
пасомъ знаній, съ произведеніями увѣнчавшими его имя; 
но снова поставленный в ь противорѣчіе съ напоролгъ вре¬ 
мени и со всей его обстановкой, опъ опять па краю гибели. 

Предразсудки, заб.ѵужденія вѣка еще столь сильны, что 
онъ готовъ повторить Лейпцигскую катастрофу, когда вь 
припадках'ь отчаянія сжегъ большую часть своихъ прои.з- 
веденій, чертежей, рисунковъ, вообще все, что составляло 
умственный плодъ его молодости ‘'’к И — несчастное сов¬ 
паденіе!—года черезъ два сгорыи въ городскомъ пожаръ 
и его работы Страсбургскаго періода, при чемъ уцѣлѣлъ 
голько «Гецъ ф. Ьерлихингенъ» и нѣсколько сценъ изъ 
«Фауста» и «Эгмонта», ходившихъ по рукамъ Гердера, .'1а- 
Фатера и Мерка. 

Тучи, обложившія умственный горизонтъ Германіи, сгу- 
іцались надъ его головой по лгъръ того, какъ онъ 
становился извѣстенъ и привлекателенъ своими произве¬ 
деніями и своею личностью. «И вотъ наступило разочарова¬ 
ніе, и .за сомнѣніемъ въ достоинства тѣхъ, которыхъ 
я счита.іъ лучшими и достойнѣйшими, настало отчая¬ 
ніе» Бъ особенности одолъвалн его въ эту тяже¬ 
лую годину (81игпі-ип(1-Г1гап^5-Регіо(1еі теоріи теоло- 
і'нческія и общества в'горгавіиіяся въ дома, въ се- 
зіейства, и отъ которыхъ не избѣгнулъ и его родительскій 
домъ. Хаотическое смѣшеніе ихъ понятій пугало его свѣт¬ 
лый умъ и отвращало его отъ всякаго Фарисейскаго про- 

*'*) Тема диссертація; сЗаконодатель не только имѣетъ право, 
но и призванъ установить культъ, обязательный какъ для духовен¬ 
ства, такъ и для гражданъ.» ІЬ. В. 26; 5.42. В. 25, 8. 108. 

2») ІЬ. В. 25; 8. 128. 
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явленія; но проводники идей той эпохи не пергставалм 
работать надъ нимъ; каждый хотълъ видъть въ немъ если 
не плодъ, то ЦВѢТЪ своего вліянія и замѣчательнѣйшіе со¬ 
временники обращались съ нимъ какъ съ любилгымъ дитятей 
Вѣка. Болѣ8 другихъ поі рѣшалъ въ этомъ отношеніи Гер¬ 
деръ и кто знаколгь съ духомъ и слогомъ его произведе¬ 
ній, тотъ отличить и извѣстные вставочки его въ самомъ 
«Вертерв». По вліянію на Гете слѣдуетъ, нос.іѣ Гердера, 
ЛаФатеръ, какъ обаятельная личность, какь заманчивый 
ЦВѢТЪ того времени. На бвду, юный поэтъ былъ тог да в ь 
сношеніяхъ и съ друіими замѣчательными людьми, как'ь 
Ге.ілертъ, Клоиштокъ, Базедовъ, Якоби, Клингеръ и проч.; 
но Тѣ, которые были нужны ему, тѣ стояли далеко; люди 
болѣо новаго направленія, какъ Мезеръ и Якоби, сходились 
съ нимъ рвді^о. Удрученный славою Фридрихъ возился 
съ Вольтеромъ, со своими драбантами и со своей Флейтой; 
онъ не ХОТѢЛЪ знать объ умствепиом7> движеніи Германіи, 
.которая въ свою очередь отзывалась о ніѵмь саркасти¬ 
чески и даже не признавала въ не.мъ великаіо полковод¬ 
ца Виландъ воскрешалъ въ Веймаръ времена Лллады, 
попусту ТѢШИЛЪ публику своей беллетристикой и ие бі.ілъ 
еще зпаком'ь съ Гете. Современная и дорогая личность 
Лессинга оставалась, ио странному капризу судьбы, совер¬ 
шенно въ сторонѣ; ві.ісокое къ нему уваженіе 1>/ге и не¬ 
свойственная послѣднему робосіъ были причиной, что они 
ра;зъѣхались даже в ь тотъ единственный день, когда судьба, 
казалось, іотова была их'ь сблизить. «Впослѣдствіи я былъ 
нака;шгь за это, —■говоритъ Гете—потому что мнѣ уже не 
суждено было увидъть этого мною высоко уважаемаго и 
Цѣнимаго человѣка» 


■') ІЬ. в. 25; 8. 129. -^) ІЬ. В. 26; 8. 179. 
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Еслиб'ь ие равнодушіе Фридриха, еслибъ не іорькая до.ія 
автора «.Таокооіга»... н» не много терпѣнія! добрые духи 
еще не и;ціе;ыи съ лица земли; они иротягивають руку 
будущему автору «Вертера» и «Фауста-. То были; его 
прямодушная мать, — отрада въ тревоіахъ семейныхъ; его 
сестра Карнелія-СоФІя, натура высокая, съ нилгь тож¬ 
дественная,—олицетвореніе одігой и.ть строгихъ му.зъ, вы.з- 
вавшихъ его слова: 

Въ разгаръ страстей, ты миръ іпізпосы.іа.іа 
На юный пылъ, на все мятежное мое; 

Какъ вѣянье небесъ ты освѣжала 

Мое, въ палящій зной, горѣвшее чело... -ѣ 


«Когда МНѢ приходіыось думать обь ея судьбѣ, — гово¬ 
рить поэтъ — мысль ВИДѢТЬ ее домохозяйкой была мнѣ 
непріятна и я охотнѣв воображалъ ее настоятельницей 
-лгонастыря или иачалыпіцей благотворительной общины. 
Для этого она была одарена всѣмъ; а въ томъ чего тре- 
оуетъ СВѢТЪ, ей было отка,запо....» Онъ заключаетъ опи¬ 
саніе сестры с.іова.ми: «иро.зорлпвый читатель, у.мыощій 
прочесть между строками то, чеіо здѣсь ненапнсапо и 
что вьгска;заио только на.мекомь, получитъ понятіе о томъ 
возвышеиномь чувствъ, которое овладѣю мною, когда я 
пріѣхалъ нов'ьстить ее вь Э.\гендингеігь*. 

.Іа нею выступаетъ Меркъ, Фнгура сухая, желчная; но 
честная, съ здравымъ с.мыс.іо.ѵіъи убѣжденіемъ, съ словомъ 
рт.зким'ь как'ь ножъ: «1 Грошу такого дерьма не иисагь — 
говоритъ оігь, прочитавъ «Іхлавиго», — на это станетъ 
и другихъ».— «Мой Мефистофель» — говоритъ Гете и 


Хцеіцпнп}-. (іосійе’к ѴѴегке. В. 1; 8. 1. Си. также Прим. 6 
къ 1 Кн. іВертера», 
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не разстается ст. нимъ. Бъ тоже ирелія промчался, не безъ 
вліянія на юнаго поэта, геній рано умершаго Ленца п улыбну¬ 
лись ему прекрасныя личпостн Геллерта н Клнпісра. Но 
успъшнѣс всего борется за него н работаетъ надъ нимъ — 
духъ твореній Спинозы 

«Развернувъ однажды —говоритъ Гете — посмертныя 
творенія этого за^гѣчатсльпаго ліыслителя, я живо вспом¬ 
нилъ ихъ первыя на меня впечатлѣнія и прежде чѣмъ при¬ 
помнить частности текста, я началъ его перечитывать, 
побуждаемый чувствомъ благодариосгн; никогда не явля¬ 
лась 1МПѢ при[)ода въ такомъ ясномъ свѣтѣ, какъ вь то 
время, когда я изучалъ (въ ііѳикѣ Спинозы?* са.маго себя» 

Описывая время передъ своимъ отъѣз.фмъ въ Веціаръ, 
оііь юворитъ; 

«Изъ совпаденія столь различныхъ вліяній, страстей, 
стремленій и идей, ко мнѣ могло тогда рашиться только 
предвкуіиепіе того, что выразилось яспѣз впослѣдствіи 
по чео меня особенно привязывало къ Спинозѣ, — ото 
безграничное самоотверженіе, одушзвляюіц'е каждую его 
тему. Полное безкорыстіе, иреимуществеппо въ .іюбви и 
дружбѣ, было моею высочайшею радостью, моим ь прин¬ 
ципомъ, моігмъ задушевнымъ стреліленіемі., такъ что 
еіч) позднѣйшее слово: «ес.іи я люб.но 'гебя, какое тебѣ 
до этаго дѣло?« — казалось, вылилось изъ моего сердца. 
Рсеііримиряющее спокойствіе Сиишги.і контрастировало съ 
моими всеисиытующНхМи побужденіями, а еіо математи¬ 
ческій методѣ укрощать піитическія пре.істав.іеиія моей 

Спиноза умеръ, жертвою умственныхъ напряженіи, въ 1677 г. 
45 .гктъ. «Ученикъ (нослѣдователь) Декарта, онъ дошелъ путемъ 
)>аввтісі!ОЙ и математической культуры до высотъ самостоятельнаго 
мыш.іенія.» 11). В. 48; 8. 11. ■*) 1Ь. Н. 48; 8.0. 
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горячій Фантазіи, и н.менпо ;)та точность, опредѣлитель¬ 
ность в'ь его работахъ, опа-то и сдѣлала меня его стра- 
стным'ь учеппко.мъ, его горячимъ поклонникомъ... 

«И вотъ началась реакція; все пришло въ броже¬ 
ніе и кипѣніе. Ф. Якобп, которому я прежде всѣхъ 
указалъ на этотъ хаосъ и который также былъ смущенъ 
во глубинѣ души, принялъ мое указаніе къ сердцу, отвѣ¬ 
чалъ .МНѢ съ тою же откровенностью и старался согласить 
ліеня на избранную и.мъ дорогу •'') .. А какъ онъ въ фи¬ 
лософіи, въ изученіи Спинозы былъ дальше .меня, то это 
духовное сродс гво было для меня ново и возбудило во мнѣ 
страстное желаніе къ далыгьйще.му сближенію Ночью, когда 
мы разош.іись по своимъ комнатамъ, я не .могь успокоиться и 
снова воше.гь къ нему. Молча дѣлясь .мыслями, мы встали 
у окна; полная луна дрожала на зыбяхъ широкаго Рейна и 
мы испо.іпились высокаго предчувствія той эпохи возражде- 
нья, которая осуществилась вскорѣ такъ б.іистателыш». -’) 

Не менье знаменательными, по взгляду Гете на то время, 
являются ПОСЛѢДНІЯ слова то.іько что издапиаі'О имъ тогда 
«Геца Ф. Берлихиигена», слова, когоры.ми поэтъ какъ бы 
іі|)едостерегаетъ совре.меішиковъ отъ угрожавшаго имъ зла: 
«Бѣдствіе сшюрилыось! сердце народа ступило на пОхметь 
и ни къ какому высшему побужденію болье не способно.» 

«Событіе, страсть, наслажденіе, мука—іоворптъ онъ 
въ своих'ь дополиите.іыіыхъ афористическихъ запискахъ 
сосгавляюгт. характеристику того періода дюей жизни 
, 17 () 9 __ 1773 ]. «И да.гѣВ, въ томъ же критеріумыіадъ со¬ 
бой и своими произведеніями, онъ віиражае'гся такъ: «чув¬ 
ствуется необходимость свободнѣіішнх'і. Формъ и я при¬ 
держиваюсь къ сторонѣ англійской (1774*», еще да.тье: 

-«)ТІ)ПІ~2бГ5~1>9ІЬ -291, -і'.іг. -\1 11) ІПГ. ПІ 
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«обозначается бсзуслотшс желаніе отброснгь вса оіраніі- 
ченія (17751». ^8) 

Теперь, ісогда мы нѣсколько знаколіы и сь вѣкомъ и съ 
тоі’даіішпмъ дуіпсвнымъ состояніемъ автора, теперь мы 
можемъ перейдтн къ тому обстоятельству, которое про¬ 
вело его въ Вецлар'ь іг поставило его въ среду описанную 
имъ въ «Бертерѣ». 

Въ то время, какъ лк'таФпзпки і[ теологи проповѣды- 
ваютъ одно, событія жизни показываютъ другое; несча¬ 
стный их'ь нвѣТ'ь выразился в'ь общемъ всѣмъ герман- 
ским7> государствамъ учрежденіи ѴіхіІ€Ч[іоп8-Соп§ге.8я. .')то 
бьыо ни болѣо пи мепѣе, какь высшее судебное учрежде¬ 
ніе въ Вецларв, по множеству накопившихся уголовныхъ 
ДѢЛЪ. «Двадцать тысячъ процессовъ—говоритъ і^ете—жда¬ 
ли своего рѣшенія, тогда какъ ежегодно рыпалось то.іько 
до шестидесяти». -*') 

Если сообразимъ это показаніе съ духохгь врелгепи,' по¬ 
родившемъ такую массу аіа, то придемъ къ убѣжденію, 
что ложь, йодъ какими бы лпчинахш благъ опа ни явля¬ 
лась, дает'ь ВТ. конечноліь результатъ сумму золъ, далеко 
превышающую сумму тѣхъ благъ. Но поводу-то этого 
учрежденія Готе былъ назначенъ, въ качествъ юриста, од¬ 
нимъ изъ его секретарей, въ числѣ которыхъ находился и 
старшій его восемью годадіи Кестнеръ, будущій ^іужъ ге¬ 
роини «Вертера». 

Гёте пріѣзжаетъ въ Вецларъ весной 1772 года. Ему 
показываютъ колодезь и деревню Гарбешеймъ, любн- 

1Ь. Та,!»-ііП(1-1;\Ьге8ІіеПіе. В. 32, 8. 3, 4, 5. -») іькі. В. 26; 
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мыя Мѣста Крузалема. Симпатіи одною къ этимъ уе- 
.ѵшсннымъ уі'олкамъ, къ ихъ очарователыіы.Агь окрест¬ 
ностямъ повторяются въ воспріимчивой душъ другаго; 
тождество юных'ь думъ, желаній, стремленій, распола¬ 
гаютъ Гете къ идіыліи и недостаетъ только героини — 
а она какъ соігь въ руку. В'ь такъ называемомъ Нъхіец- 
комъ ДОМѢ живетъ въ Вецларъ нѣкто совѣтникъ (Атігаапп) 
ВуФъ; онъ вдовъ, у неіо десятеро дътей; вторая его дочь 
Шарлотта, дъвушка даровитая, красивая, замѣняетъ имъ 
мать; она обѣщана Кестнеру, но еще съ ніпгь не помолв- 
.іена и ея отношенія къ нему благопріятствуютъ ежед- 
невным'ь свиданіямъ ея съ Гёте. Постоянно занятый н 
серьёзный Кестнеръ вполнѣ довѣряетъ ему и находитъ в’ь 
(МО талантахъ, въ его дружбъ, богатый запасъ благород- 
нѣйіних'ь развлеченій для своей возлюбленной. Онъ не оши¬ 
бался думая так'ь и пострадалъ отъ этого не онъ, а ею 
,фугъ. Кестнеръ характеризуетъ еіо такъ въ своемъ днев¬ 
никѣ ;за 1772 годъ: 

“’) 1Іо,ііюбностіі зііако.мства п безпримѣрной связи Гете гь дома¬ 
ми Буфа II Кестііера оставались долгое время загадочными и из¬ 
вращенными. .Іитературныя спеку.іяцііі не заме.инліі іі тутъ оказать 
СИОН 11 . 10 ХІЯ ус.іугіі. Но изданныя четвертымъ сыномъ героини 
«Ві'ртера. (бывшимъ ганноверскимъ ііовѣршіііымыі министромъ ре¬ 
зидентомъ въ Римѣ) письма Гете, его матери и его сестры къ 
ШарлоттВ, къ ея брату іі къ Кестнеру, ея мужу, вмѣстѣ съ выпи¬ 
сками изъ его дневника и іізь писемъ его къ Геіініінгсу, его ста¬ 
рому учііте.по, рпзрѣшіі.ін всѣ не.доразумѣнія. Письма Кестнеровъ 
къ І’ете сгорѣиі сь другими его бумагами; но и уцѣлѣвіііія сви¬ 
дѣтельства состав іяюгъ томъ въ триста страницъ печатнаго 
текста. Рамки этого обозрѣнія вынуж.гаіо іъ меня ограничиться только 
немногими выписками изъ 142 ЛііЛіі эти.чъ любопытныхъ докумен¬ 
товъ, при чемъ сохраняю н ихъ сіінтаксііческія, а мѣстами и орѳо¬ 
графическія ошибки. 
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«Весной )і})і'],\ап, (чода ц.ті. <І>|нінкФ\іи'а некто Гете, 
по званіи* Восіог .іпгіХ; 23 летъ, единственный сынъ зажи¬ 
точнаго отца. С.іул'г. о немъ распространился тотчасъ но 
его пріѣздъ. Іѵь кругу ліггераторовь я пе принадлежу, а 
потому по.знакомп.іся сі. нимъ пѣско.іько по.здиие и слу¬ 
чайно. I оттер'ь предложил г. лигѣ проі у.тку въ деревню 
І^арбенгеймъ, любимое мѣсто Гёте ві, часы отдыла. Та.мь 
УВИДѢЛИ імы его въ траве, лежащаго на сніпге, подъ де¬ 
ревомъ. Онъ разговаривалъ съ обстуііпвпіпмп его Гуо 
КильмапехеггомТ) и Кениго.мъ, и былъ лъ восторжеігнолі'ь 
распо.тожепіп духа. Позднѣй опт» мнѣ сказа.іъ, что такое 
начало .знакодгства было ему ііо-сер,щу. Мы говорили о 
многомъ и весьдіа интересномъ. Такъ какъ /г не скор ь 
на опредѣленія, то іг вынесъ на ототъ ])азъ голеко убѣж¬ 
деніе, что оиъ человѣкъ необыкновенный. >1 .за.меічілъ в і. 
іге.дгъ геній и чре.звеічайно живое воображеніе; по этоі*» 
дгнѣ было мало, чтобы тогда же проникпутеся къ нему 
ч^всгво.мъ высокаго уваженія. Прежде чѣдгъ пойду да.іве, 
обрисую его по впечат.іѣніямъ, которыя онъ произвелъ на 
дгеня ВПОСЛѢДСТВІИ. Оиъ одаренъ бо.іыни.дги та.таптадіп н 
истиннымъ геніемъ, онъ же и человѣкъ съ характеромъ. 
Рѣчь его изобилуетъ обра.за.ми и еравнепія.ми. Въ этомт. 
недосгаткѣ он'ь са.дгь сознается, говоря, что чувствует!) 
какъ выражается неточно, іго что надѣется съ лѣтами и 
яснѣе мыслить и яснѣе выражать свои мысли. Въ ііріе- 
махь онъ скоръ и жнвь; но п.мѣет'ь и дгпого власти 
надь собой. Онъ мьиілиі’ъ благородно и совершенно чуждъ 
предразсудковъ; дѣйствуетъ какъ едіу вздумается, не за¬ 
ботясь, что скажутъ другіе, и въ дгодѣ ли, сог.ысио ли съ 
обычаями то, что опт. дѣлаетъ; всякое принужденіе ему 
пенавистно. Он ь любитъ дьтей и можетъ долго заниматься 
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ими. Оігь причудливъ и странен 1 . іЬігаттс] и въ дѣшм’г. 
его наружности есть нѣчто, что дюжетъ сь непривычки 
показаться непріятнымъ. Но женщичамъ, дѣтямъ и мно- 
гидгь изъ насъ опъ вообще нравится. Съ прекраснымъ по- 
лодгъ 011 ’]. обращается сь болынидгь уваженіемъ. Въ пра¬ 
вилахъ (ім ртіпсірііві оиъ еще не установился, но стре¬ 
мится кь извт.с'тной нхъ системѣ. Опт, высоко цѣнитъ 
Руссо, по не СЛѢПОЙ его обожатель. Онь же и не то, 
что называется піэтпстомъ; онъ вообще чуждъ всякап* 
тщеславія; о вопросахъ важныхъ онъ говоритъ вообще толь¬ 
ко съ весьма немногп.мп; при чемъ никогда пе мѣшаетъ 
высказі-шаться другимъ; не любит ь скеіітицпздіа и^ стре¬ 
мится къ истиннодіу, точнодгу оирзд'ьленію вещей. Ду¬ 
мает!., что частію уелгѣлъ ві. отодіі., но сколько я за- 

мѣтилъ,-еще ігьгь. Въ. и кь.... не ходитъ, от.зы- 

ваясь, что для отоіч» не дово.дыш .нще.мврепъ. Пнот да оігь 
слюкоен'і. на счегь и.звѣстныхъ вещей, иногда нѣть. Оиъ 
в'вритъ въ лучшую жизнь, в'ь .іучшую оудущность. Стре- 
діясь къ истин и, онъ болъе цѣнитъ высокое чувство 
к'ь ней, нежели ея демонстраціи. Оиь сдѣлаль уже діного; 
богатъ познаніями, начитанностью; ноещебо.тве діыслплъ и 
разсуждалъ. Онъ почерпаетъ пищу изо всѣхъ нскусугвъ и 
наукъ, за исключен іе.мь такь называемыхъ хлѣоііыхь.» 
(ѵь боку прибавлено: «И дудіаль нарисовать его, но вижу, 
чго ото очень трудно, потодіу что пришлось оы і'оворить 
слишкодіъ много; словомъ, онъ че.іовѣкь необычайный и 
я бы не кончил'ь, если-бы нздудіа.ть и;зооразить ею впол¬ 
нѣ». '"і , ^а. 1 ѣе, готъ же Кестиер ь говорит'ь въ своемъ днев¬ 
никѣ, что І'ёте познакомился съ ею невѣстой па балѣ, на 

=") Соеіііе оп(1 ХѴегВіРГ. ВгіеГе Поійііе’я, ѵ, Кеяіиег, 2 АиГ- 
Іа-е, і8Г)5, .8. .3.'). 39. 
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которыіі II отвР/З'ь еб съ другими дамами, такъ какъ самъ 
онъ, Кестиеръ, былъ задержанъ дълами и пріѣхатт. туда 
нт.сколькн'ми часами позднъе. «Готе не зналъ — прибав- 
.іяегі) онъ 41 о она уже не свободна 5 мы же съ .Іоттон 
не им-вем'ъ привычки выказывать въ публикѣ наши отно¬ 
шенія и 01 раничиваемся только дружеским’ь обращеніем'ь. 
I 01 с быль овшено веселъ вь тот'ь вечеръ (зто случается 
съ нимъ рѣдко; онъ большею частію меланхоличенъі. .Тот- 
іа овладѣла имъ совершенно, и ото кажется потому, что 
она о томъ не х^юпотала, будучи сама необыкновенно ве¬ 
села. Па другой день онъ пріѣхалъ навѣстить ее въ домѣ 
ея отца. Наканунѣ она іюнравіыась ему то.тько со свѣтской 
стороны, а тутъ онъ оылъ очарованъ ею со стороны до¬ 
машней— съ ея сильнѣйшей стороны»-'^і. 

Іакь нача.іось д.ія него лѣто 1772 года и четьціе мѣ¬ 
сяца проведенные и.мъ въ Неціарь были, ио его сло¬ 
вамъ, и счастливѣйшими днями и началомъ большихъ 
тревогь въ ею жизни. Здѣсь-то образовался тогъ со¬ 
юзъ, котораю Дѣйствующими лицами являются: онъ, 
НІарлотта, девятеро ея сесте[)ъ и братьевъ, ея отецъ и 
Кестиеръ, впослѣдствіи ея мужь. Два года спустя вышелъ 
изъ этоі’о союза «Вертеръ», котораго первая киша есть 
ничто иное, как'ь периФраза Гётевой автобіографіи за тчз 
время, а вторая — выраженіе его же мыслей и чувствъ 
110 поводу событій съ ним'ь и съ Крузалемо.мъ. Изо ста 
тридцати шести его иисе.м ь кь Шарлоттъ и к і. Кестиеру 
приводимъ покуда только три, относящіяся ко времени его 
отъѣзда и;іъ Вецлара. «Перствое ты съ которымъ оігі. 
обращался иногда къ Шарлоттъ на словахъ и вь пись¬ 
махъ , чего даже я себъ не позволялъ, — говорить Кест- 


ІЬісІ. Я. ’іі. 
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верь — звучало хорошо въ устахь того, кто былъ необы¬ 
чаенъ, открытъ и смѣл’ь во ВСѢХЪ своихъ словахъ и ио- 
стуиках'ь». 

Часы счастья летятъ; лѣто коротко; настуиает’ъ осень; 


съ нею разсчет'т, съ .іѣтомъ. Отрасть Гете къ Шарлоттъ 
растетъ; Кестнерь становігтся вт, положеніе критическое: 
или о тказаться отъ Шарлотты или разстаться съ Гете; по- 
С.ТѢДНІЙ борется ст. собой; долгъ чести и дружбы берутъ 
верх'ь; оиъ вне;заино уъ;зжастъ. 

Гете къ Ь'естнеру. «10 сентября 1772 года. Оиъ уъхалъ, 
Кестнерь, и когда вы иолучігге эту записку, его болъе 
;{дѣсь не будетъ. Передайте ири.іаіаемую Лоттѣ. Я соб¬ 
рался было съ духомъ, но ваигь разговоръ разорвалъ мое. 


сердце. Въ эту минуту ліогу ва.мъ сказать только — будьте 
счастливы. Еще .минута и я несов.іадалъ бы съ собой. Те¬ 


перь я одинокъ и на ;заръ уѣзжаю. О бѣдная моя голова* 
Гете къ Шарлотта,; приложеніе къ предъидучцему. 
«Конечно надѣЮСЬ возвратиться, но Ногъ .знаетъ когда. .Чот- 
•та, каково было у меня на-сердцв при твоихъ словахъ, 
когда я знал'ь что вижу вась въ иоо.іѣдній разъ. Пе въ 
ПОСЛѢДНІЙ, а все-же .завтра уъзжаю. Онъ уъхалъ. Какой 
геній навелъ васъ на тоть разговоръ. Когда я могч. 
выразить все что чувствую, ахъ я быль ириконаігь къ 
землѣ, я въ иос.іѣдііій ра:5Ъ цѣловалъ вашу руку. Комната 
въ которую не возвращусь, и любезный вашъ отецъ про¬ 
водившій меня въ ПОСЛѢДНІЙ ра:з'ь. Теперь я одинокъ, и могу 
плакать, я оставляю васъ счастливыми, и останусь вь 
вашихъ сердцахъ. И увижу васъ, ио не ;завтра тоже что 


•*=•) ІЬ. 8. 1У. Ѣ. 8. 44. 







\\А\1 


никогда- Моимъ ребятамъ скажите оиъ уъхалъ. И бо.іѣо 
пе могу 

Шиейоісе; приложеніе второе. «11 сентября 1772 года. 
Бее уложено; сиътаетъ, еще четверть часа и меня здѣсь 
не будетъ. Забытыя мною каргиігки, которыя раздѣлите 
]можду дѣть:\гн, пусть послужатъ мігь іг.івииеніемъ, .Іотга, 
что пиіиу, тогда какъ какъ мпѣ не о челгъ писать. Бы 
знаете все, знаете, какъ я быль счастливъ эго время и я 
уѣзжаю къ хороіиимъ, добрымъ людямъ, но .зачѣмъ же 
отъ васъ. Такова судьба моя, что я кь сегодня, къ .завтра 
и къ ПОСЛѢ завтра не могу прибавить того, о чезіъ такъ 
часто мечталъ. Сохраните всегда веселость духа, любезная 
.'Тотта, и будете счасз’ливье тіисячей; объ одно.м'і, прошу, 
не будьте равнодушны; а я утвшаю себя тѣмъ, что чи¬ 
таю въ вашихъ глазах'ь убѣжденіе, что іге измѣнюсь ни¬ 
когда. Иростіг, тысячу разъ прости.» "■’] 

Съ ВЫѢЗДОМЪ Гете и.зъ Бецлара, страсть его къ Шар¬ 
лоттѣ і)азгорается пуще; наступаетъ вторая драма его 
жи.зии. ■”) Она совзгѣщаеть въ себт. чрезвычайиі.ія проявле¬ 
нія его сердца, его борьбы съ собой, съ духом ь време¬ 
ни, его бѣгство въ Италію, и ея иослѣднігмъ актозіь 
можно считать его послѣднія письма кь Костнерамъ, ві. 
1780-тыхъ и 1790-тых'г, годахъ, коіда рѣзкія черты, 
характеризующія его молодость, сзгѣияются иными 
чертами, иными побужденіями—научными подвигами, жа¬ 
ждою славы. Ботъ отрывки изъ подлинныхъ свидвтельств і.: 

Пзо дневника Шептерп. «II и І2 сентября 1772 года. 

“•■*) І[). 8. 75. При семъ Гас-йітііо гіоі.і;ііііі;іі;а. “''і II). 5. 'іб. 

Первая совершилась девятью годами ранѣе, когда автору 
было пятнадцать лѣтъ; она началась его знакомствомъ съ Гретхенъ и 
зак'Оічнлась ея пзгііаніемъ и отіірав.іеіііемъ его въ Лейнцнгъ. См. ниже. 
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І'ете обѣдал'ь съ нами въ саду; я не зналъ что это будетъ 
' въ послѣдній разъ... Гете ут.хал’ь сегодня въ 7 часовъ утра, 
пе простившись С'ь иазіи.... возвращаюсь изъ Диктатуры и 
I нахожу его записку и книги.... я взгляпу.іъ на нихъ и ска- 
^ задъ: онъ увхалъ! и предчувствіе не обмануло меня. Цѣлый 
I день ходилъ я какъ убитый.... дѣти твердятъ одно: доктор ь 
І Гете уьхал'ь!... его двв;)аииски къ .іоттѣ отдаль я ейпос.іѣ 
обѣда; она прочла и прослезилась «21 сентября 1772 г. И 
' проводилъ до Франкфурта Борпа и Гардепберга....» '''і «22Ън- 
піября 1772 года. Прихожу къ Шлоссеру и нахожу тамъ 
Мерка и Гете. Гете бросился мпѣ на шею и едва не .заду¬ 
шилъ меня....» Гете Ко Іі'естнеру. «25 сентября и 7 
октября 1772 года. Ей, ей, никогда не бываю я такимъ ду¬ 
ракомъ какъ въ то время, когда становлюсь раізуменъ.... 
'■ МНѢ нужны веіщарскіе дни, а боги мнѣ отказывають въ 
; иііхь.... о, они мастера на наказанія—и Танталъ, —доброй 
\ ночи. Тоже и силуэту .Іотты.... Что дѣлают'ь мои ре- 
I база?... Лавтра отправляю къ вамъ коленкорь, \ченыя вь- 
^ .домости и картпики для мои.хъ ребять, чтобы досталось 
^ каждому ч'го инбудь. Наши побранки съ теологами увели- 
1 чиваются ежедневно.... сидѣть бы миѣ у ногь .Іоттьт, а 
I моимъ малюткамъ карабкаться бы на меня.... Будь я въ 
і эту минуту в'ь Беціарт., 'Я бы ей шепну.гь ничто, чею 
I вамь знать иесльдуетъ.» '“і Гете къ Лоттѣ. «О октября 
I 1772 годи. Вашему доброму генію, золотая .Іотта, виу- 
I шившему вам'ь хіысль неожи, данію обрадовать меня,говорю 
; спасибо—и будь опт. черепъ какъ су,дьба—спасибо ему. Идя 


=*“*) 11). 8. 13, 14. Пгіосл'ѣдствін прусскаго министра, знаме¬ 
нитаго въ обще-европейскихъ борьбахъ и коалиціи противъ Напо¬ 
леона. ІЬііІ. 8. 50. '') П). 8. 52, 50, 57. 
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обѣдать, я поклонился нашему силуэту и но гъ подаютъ мігв 
.за столомъ письмо съ нашимъ чуднымъ подаркомъ; рас- 
исчаі’ынаю и скоръй въ кормаиъ... Нѣтъ, .'Тотта, вы оста¬ 
нетесь моей, и владыка небесъ, да пошлетъ онъ вамъ за это 
отъ .іучшнхъ своихъ б.іаі'ъ, а тому, которому отказываетъ 
къ нихъ теперь, пусть уготовитъ... а между тѣмъ хотѣлось 
бы часокъ с'ь вами побыть, ‘‘-і Гете к о Еестлеру. < 11 
октября І772 гада. Увѣдомьте не.Аседленно о слухъ на 
счетъ Гуэ іслухт., что онъ застрѣлилсяі... Оплакиваю че¬ 
ловѣчество, а Филистерамъ предоставляю дѣлать свои та¬ 
бачныя заключенія и і оворить: ну, вотъ вамъ!... Но сту ра.зъ 
на день мечтаю и думаю о прошедшихъ дняхъ. Лотта, 
ребята мои... а вѣдь между наліи только двѣнадцать часов'ь 
ра-зстоянія...» 

Въ ночи па 31 октября 1772 года застрѣлился вь Веи,- 
.іарт, Крузалемъ Кесгперъ немедленно увѣдомляетъ 
объ этомь Гете; онъ отігвчаетъ письмомъ безъ числа; «Не¬ 
счастный Ерузалемъ. Извѣстіе было йшѣ неожиданно и 
ужасно. Несчастный. Паскудные людіг, діаволы, живущіе 
одною мерзостью тщеславія, питающіе свои сердца изу¬ 
вѣрствомъ, проиовѣдывающіе идолопоклонство, щемящіе 
.добрую природу, портящіе и насилующіе ваши средства, 
это оіиг, да, они виноваты въ несчастій, въ нашемъ не¬ 
счастій; побери ихъ чортъ, ихъ братъ! Нросги мнѣ Ногъ, 
если все.му .злу не иасеоръ виной, сло.ми онъ себѣ шею какъ 
Нлій... П.ід дневника Еестнерп: «6* ноября 1772 года. 
Вчера пріѣхали два друга и.зъ Франкфурта; Г.овѣтііикь 


^-) Подарокъ — ііусоиая лента. 1Ь. 8. 58, 59. ''*) ІЬ. 8. 60, 61. 

■**) Въ слѣдствіе Гіаксо ого любовнаго объясненія п записки мужа 
К. Гертъ, сь просьбой оставить ого въ покоѣ. '■’) ІЬ. 8. 66. 




нілоссер'ь и докторъ Гете; первый ио дѣламъ; второй по¬ 
видаться съ дру;іьями «ІО ноября 1772 года. Шлоссеръ 
и Гете отравились сегодня обратно во ФрапкФургь. Мы 
были все это время вмѣстѣ и я нѣсколько запусі'іыъ свои 
Дѣла Гете къ Ь'есітеру. «12 ноября 1772 года.... Полу¬ 
чаю письмо огъ оі’ца; что если состарвюсь и таки.ѵіь же 
буду; не буду любить хорошаго, добраго. Каза.шсь бы, 
ЧѢМЪ старше человѣкъ, тѣмъ бы ему быть свободнѣе отъ 
всего .земиаго и мелкаго; а оиъ все мельче, все прпземнве. 
Пиди'г»; до чего /рзводитъ меня болтовня; ио знаетъ Ногъ, 
одна необходимое гь — ;іабыть вь беевдв съ вами какъ, 
ГДѢ и чтб я... Когда подумаю о послѣдней поѣ.здкѣ въ 
Веіщаръ н о то.мъ какъ я былъ принят ь иріемь полный 
любви — я спокойнѣе. Признаюсь, я боялся, потому что 
бывалъ уже ра;зочарованъ вь подобныхъ случаяхъ. Везешь 
Цѣльное, полное, теплое сердце и не находишь от¬ 
вѣта на то съ ЧѢМЪ пріѣхалъ, вотъ, Кестнеръ, мученье 
адское. Вамъ же да пошлетъ Богъ всю жизнь такую, ка¬ 
кими были ,ѵія меня эти два дня у васъ... «16 ноября 
1772 года. На ваше письмо, согрѣтое доброю па.мятыо 
(ібо МНВ, снѣшу ОТВѢТИТЬ, какъ обрадовало оно меня и 
как'ь я вас'ь люблю. Лотта знаетъ, что можетъ быть отк¬ 
ровенна съ ва.ми на счетъ меня. Она остается тою же 
Ло'ттон, а я о/цшъ бвдпый чортъ не мели.» ‘‘*) И.зъ пись.ча 
Еестпера къ Гелшшгсу. «/8 ноябня 1772 года....^ Осенью, 
;іа два года передъ си.мъ понесъ я съ Лоттой страшный ударъ. 


Гете не уіш,ются бо.іѣе съ Кестнерамн. Исключеніемъ будетъ 
только кратковременное его свиданіе съ Лоттой въ 1816 году, вь 
Веймарѣ, когда она была уже матерью многочисленнаго семей¬ 
ства. '■) ІЬ. 8. 68. ІЬі(1. 8. 70- 74. 
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.Іучшая изъ матерой, когда либо бывшихъиа свѣтѣ и какая 

то.іько вообразима, внезаипо заболѣла и умерла. іоттѣ 

было тогда только 18 лѣтъ и не сліотря на то, отецъ, 
старшая сестра, всѣ прочі>г дѣти, равно какт. и слуги въ 
ДОМѢ, даже посторонніе немедленно призна.ін въ ней іла- 
ву семейства. И это совершилось молча, безъ обсужденій, 
какъ бы само собой.... Такова общая къ ней довѣренность, 
единодушное кт, ней уваженіе. Съ самой той минуты 
какъ осиротѣ,іт, домъ; опа взяла въ руки все, словно обле¬ 
чена была Формальною властью, уполномочена на то долго 
обдуманнымъ убѣжденіемъ. Лее обратилось къ ней, все 
стало послушно ея слову, малѣйшему ея желанію, даже 
намеку; всѣмъ казалось, что опа наслѣдовала мудрость ма¬ 
тери и опа руководима ею по сей часъ. Она опора се¬ 
мейства, она еіо любовь, его уваженіе; она же и первый 
предметъ вниманія для каждаіо переступающаго иорогь 
дома. Говорю вамъ безъ преувеличенія, опа полу-чудо, 
которому полной цѣиі.і не знаютъ ни она сама, ни ея до¬ 
машніе... Опа не красавица, но могла бы расиолаіать тол¬ 
пою поклонниковъ и обожатчмей, старыхъ и мо.юдыхъ, 
серьезныхъ и веселыхь, умныхъ и дурковатыхъ. Но она 
умѣетъ съ перваго же раза внушить каждому, что онъ 
должент. или ограничиться дружбой или искать спасенія 
въ бѣгствѣ. Кт. числу послѣдиихт, принадлежитъ и тотт,, 
замѣчательнѣйшій изъ всѣхъ, о которомъ скажу нѣсколько 
словъ, потому что онъ одинъ сохранилъ в.ііяніе на насъ. 
Кму только 23 іода, но по развитію духовныхъ силъ и 
познаніямъ, опт, мужт. въ полномъ смыслѣ слова.... Онъ 
геній, человѣкъ необычайный и съ большимъ характе¬ 
ромъ.... Наши общія си.мпатіи къ ней, наши ежедневныя, 
до изумительной откровенности беевды образовали между 
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мной и нмъ такую твепую дружбу, что ПОСЛѢ моихъ 
милыхъ Генііипгсовъ онъ занимаетъ первое мѣсто на 
счету моихъ /фузей. Рд о философія, его высокое природное 
щетопнетво не могли оградить его отъ опія страсти, но 
.Іотта умѣвтъ подавлять въ немъ всякую мысль, всякую 
надежду иа обладаніе ею съ такимъ тактомъ, что его ува¬ 
женіе къ ней превыси.то самую его страсть ... однако онъ 
.іпшплся спокойствія; между нами произоіпли замѣча- 
'тельныя, забавныя сцепы; но каждая оканчивается тѣмь, 
что моя любовь кт. Лоттѣ, моя дружба къ нему, мое 
уваженіе къ илгь обоплгь, только развиваются и растутъ, 
и во МНѢ уже совершилась борьба, въ которой противника¬ 
ми были, съ одной стороны, мысль что она будстт. 
счастливѣе съ ни.мъ, съ другой, непрсодолиіѵше жг- 
.іаніе обладать ею; послѣднее взяло верхъ, и коіда онь 
замѣтилъ это, когда увѣрился, что Лотта мнѣ вѣрна, онт. 
УВИДѢЛЪ необходимость насилія на.дъ собой — и послѣ нѣ¬ 
сколькихъ тщетныхъ попытокъ кратковременнаго отсут- 
0 ГВІЯ — уѣха.ть внезапно совсѣмъ, даже не простившись 
съ нами,... теперь онъ во Франкфуртъ и мы бесѣдуемъ ст. 
нимъ письменно.... то надѣется онъ побѣдить себя, то 
замѣчаю изъ его писе.мъ, что мало надежды къ тому.. . 
недавно он ь вынужденъ был ь уступить своимъ чувствам'!, 
и прі'ѣЗ'жал'ь на два дня къ намъ.... '’) 

Гете /сг> Нестііеру. <^21 подОрл 1772 годи. Я въ Дарм- 
штатѣ и въ Мані еймъ не поѣду, потому что Мерку встрѣ¬ 
тилось препятствіе_ Что мы наконец'ь вм'ѢСТѣ, это такь 

насъ радуетъ, імы такь этимъ довольны, что я одинъ ни 
съ Мѣста.... '■<20 лнвирл 1772.- И пережіиъ сграпные 
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сутки; с'ь псчсрл паряжалт, л сіюихг. дамъ на балъ; 
страшная буря разбудила меня пъ полночь; все ревъло: 
все порывалось; я вспомнилъ о корабляхъ, объ Антуанеттѣ 
II моя цивилизованная постель улыбнулась мнѣ; едва я 
заснулъ, шумъ, івалг'ь, барабаны; вскакиваю, подхожу 
къ окну, вижу пожаръ; горитъ сильно, но далеко; я 
одѣваюсь II тамъ. Теперь въ головѣ пусто, какъ будто тан¬ 
цовалъ всю ночь и воображеніе рисуетъ мнѣ новыя кар¬ 
тины. Какъ-то МОН танцоры съ бала вернутся. Прощай 
милая Лотта, любе.зный Кестнеръ» февраля І773 г ... 
Иа конькахъ встрѣтилъ я и проводилъ я солнце; пора¬ 
дуйтесь; въ настоящую минуту я счастливъ какъ лю¬ 
ди любящіе другъ друга, и также богатъ надеждами 
какъ влюбленные. Я даже иречувствовалъ нѣсколько сти¬ 
хотвореній и тому подобное. Кланяется вамъ моя сестра, 
мои ДѢВОЧКИ II мои боги, а именно, Парисъ прекрасный съ 
нрава, золотая Венера съ лѣва и ихъ посолъ Меркурій, по¬ 
кровительствующій быстроногимъ; онъ мнѣ подвяза.іъ вче¬ 
ра свои божественныя подошвы, дивныя, златотканныя, но¬ 
сящія его надъ сушей и люрями съ быстротою ввтра, П 
ВСѢ эти милыя вещицы васъ благослоВляютъ съ Олим¬ 
па.» 

Со дня помолвки Кестнера съ .Іоттой, Гете совершенно 
выходитъ изъ нормальнаго положенія и его письма при¬ 
нимаютъ драматическій характеръ; онъ мечется какъ 
угорѣлый; смѣется, страждетъ какъ иолуумный и сквозь 
его нервозный юморъ, просвѣчиваютъ кровь и слезы. 

I ете къ Ііестперу. Въ Мартѣ, /77.У. «Непростительно и 
стыдно ва.мъ, что вы обошли меня коммиссіей на счетъ 
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колец ь, какч. будто это не мое дѣло. Па з.іо вамъ и 
чорту внушившему вамъ это, кольцы будут’ь .зака.заны 
мною, и будутъ они хороши какъ вѣнцы н.збранныхъ... п 
прощай. Башему ангелу па этотъ ра.зъ ничего огь 
меня. Одинъ Гансъ молодецъ, одному Гансу спасибо. 
Прощай.... Во Мартѣ У77.Ѵ ?. «Что вы еще ко¬ 
лецъ не получили, это не люя вина; вотъ они, и надѣ¬ 
юсь, понравятся; по крайней мѣрѣ я доволенъ ими.... н 
пусть они будутъ вамъ первыми звѣньяміі къ раю .земно¬ 
му. Я весь вашъ; но вовсе не желаю бо./іѣе видѣть пи 
васъ, пи .Іотту. Въ первый день праздника, въ день вашей 
свадьбы, а можетъ быть и завтра вылетитъ силуэтъ Лот¬ 
ты изъ моей комнаты и возвратится въ нее не прежде, 
какъ когда услышу, что она родила; тогда начнется новая 
эпоха и буду я любить уже не ее, а ея дѣтей; пемного-то, 
пріьзнаться, и ради ея; но это ничего не значитъ, и если 
позовете меня крести гь, мой духъ осѣнитъ вашего маль¬ 
чика и да будегъ онъ такимъ же дуракомъ как'ь я, при 
ВЗГЛЯДѢ на Дѣвушекъ, походящихъ на еіо мать. Богъ Ги¬ 
менея случайно оказался на оборотъ письма.... 1>удьте 
же счастливы и убирайтесь. Во Франкфурт'ь надѣюсь не 
пріѣдете, а пріѣдете—убѣгу. Въ Іаповеръ стало быть, и 
прощайі’в; кольцо Лотты я запечаталъ, какъ прика.зано. 
Прощай.» Гете къ Лоттѣ. Прилоакеніе. «Пусть память 
обо МНѢ будетъ съ вами, как'ь это кольцо съ вашн.м'ь бла¬ 
гополучіемъ. Милая Лотта, послѣ долгаго вре,мепи, ліы 
увидимся; вы съ кольцомъ на рукѣ, а я.... тутъ не знаю 
ни имени, ни названія; вы же .знаете меня.» Гете къ 
Гипсу (бриту Лотты}. «Любезному г. Гансу посылаю сч. 
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ярмарки н-вчто, чего надѣюсь хиатитч. ему и на курточку 
и па іптапиіикп; когда наденете п начнете скакать или 
веселиться на другой манер7>, вспомните обо мнѣ.» Гете 
Кд Ъ'естнеру, безо числа, с-Благослови же васъ Богъ; вы 
озадачили меня; въ страстную пятницу думалъ я отпра¬ 
виться па святое поклоненіе и похоронить силуэтъ Лот¬ 
ты. Но онъ остался на стѣнѣ и пос.іѣ ваиіей свадьбы; 
такъ пусть же и остается пока не умру! Будьте счастли¬ 
вы. Поклонитесь вашему ангелу и Ленѣ; пусть она бу¬ 
детъ второю Лоттой н счастлива какъ она. Я же стран¬ 
ствую по пустынѣ, ГДѢ НѢТЪ источника; мои волосы 
миѣ ТѢНЬ; мое сердце мнѣ колоде;зь. А вашъ-то кора¬ 
бликъ, на немъ Флаги пестрые! и радостные клики 
возвѣщаютъ і\гнѣ и;ть-далека, что онъ въ іакаин. Радуюсь 
и не ѣду въ Швейцарію. И па небесахъ и подъ небесами, 
^ друіъ вашъ и .Іотты.» Гете кз Гаису. ('.Іюбезный г. 
Іапсъ, благодарю отъ всего сердца за вашу память; а вы 
не устанете писать ко мнѣ? Иногда я совершенно одинокъ 
и такое милое письмецо отрада лінѣ. Богъ наградитъ васъ 
за это, если я не моіу, и возвеличитъ онъ васъ и просла¬ 
витъ, и осчастливитъ, какъ вы того заслуживаете» 

Въ одномъ изъ апрѣльскихъ писемъ Кестнера, сорва¬ 
лось съ его языка слово ревность или выска;шлась впервьп' 
мысль ней. Гете желчно отвѣчаетъ: <^12 апрѣля 1773 годи ... 
Хорошо вы Кестнеръ дьлаете, что ловите меня на-словѣ.... 
о сердечные люди!... «Вы не хотите ничего знать о насъ».... 
Прекрасно! конечно ничего не хотѣлъ я знать... когда 
30 и дни и вечера мои отдавалъ я нашему князю. 
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вашей Лоттѣ, и мнѣ оставалась только ночь, да сонъ, 
.мой добрый братъ; а теперь день сливается съ вече¬ 
ромъ и бѣдный Гете іш.могай себѣ какъ знаетъ. Не 
къ лицу вамъ... и я скорѣй отдалъ бы себя чорту, 
ЧѢМЪ ирошзнести то слово или васъ навести на него. 
И такъ, г. Кестнер’ь и М-те Кестнеръ, доброй ночи. Да, 
жщть кі МНѢ чего ііибудь лучшаго отъ васъ! вотъ опа, 
постель моя, пустынная, какъ песчаное иоле. ... Вы ви¬ 
дѣли, что я не палка, и ушелъ, и предоставляю вамъ наз¬ 
вать, иодвиі ъ ли это или иное что; я же и доволенъ собой 
II нѣтъ: это МНѢ и малаго стоило и не постигаю, какъ 
оно было возможно; вотъ я и въ дуракахъ теперь.... 
апрѣля.... но что вы меня колете и кислую рожу кор¬ 
чите, тогда какъ сами съ женой спать ложитесь, и это 
все потому, что счастье вамъ стасовало карты, ^ воть 
это не хорошо, и вы должны пожаловаться вашей женъ 
на себя; пусть она рѣшитъ.» 

Еще письмо, еще отвѣтъ, и Гете пишетъ: <>23 апрѣля 
1773. Благодарю, Кестнеръ, за два любезныя^ письма, лю¬ 
безныя какъ и все что отъ васъ, и особенно теперь. 
Е.мсрть дорогой, возлюбленной нашей подруги еще со 
мною Сегодня утромъ мы ее иохоронши и я еще на 
вя МОГИЛѢ, чтобь/ согрѣть землю моимь дыханіемъ, и 
медлю, чтобы вдохнугь въ нее мою жизнь, чтобы камень 
сталъ глаголомъ памяти о ней.... и мнѣ приличіе запре¬ 
щаетъ поставитъ иа.мятникъ ей.... Любезный Кестнеръ^ 
ты, одаренный рукой и чувствомъ жизни, да возвеселитъ 
тебя Богъ! а мое бѣдное существованье коченѣетъ наска.іѣ 
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пустынной. Все раз'Ьѣ.зжается, нее оставляетъ меня. Меркъ 
съ дворомт. въ Ііерлпггъ, ею жена въ ПІнейпарін), моя се¬ 
стра, Флахсландъ, вы, все. И я одинокъ. Если не возьму 
оабы НЛП не повъніусь—скажите, что люблю еще жпзпыглн 
чго нибудь другое, что сдъіаетъ йінв бо.іыне чести. Про¬ 
щайте. Вашему ангелу тысячу нои’в.іуевъ.» ***’) «30 йнрп>ля 
1773. Вы знаете, любезный Кестпер'ь, что мою жизнь 
анали.знрова гь невозможно, и теперь менъе чт>м'ь когда 
либо. Сегодня была страшная кутерьма, и что .за по.туум- 
ная,что .за чудная жизнь! а вы то, я думаю, какъ спокой¬ 
но съ Лоттой носижнваете.... Черезъ четырнадцать дней все 
раз ьизжазтся, и весь домъ верхъ-дно.\гь; не .знаю, на пле¬ 
чахъ ли еще і'олова и есть-лн еще страхъ или надежда на 
свъ гѣ. Я опять на могилъ и знать ничего ие хочу; все забы¬ 
ваю, ВСѢМЪ, все прощаю.Забудьтесь же и вывъ объятіяхъ 
Лотты; работайте для нее въ потъ лица, и снова наслаж¬ 
дайтесь вашимъ солнцемъ, и пусть гръетъ оно васъ въ 
часы отдыха такъ, какъ я васъ люблю...» Въ маъ 1773; «Увѣ¬ 
домьте о днъ отъъзда. Что вашъ ангелъ? я съ нимъ въ 
большихъ коммерческихъ дъ.іахъ. Силуэ тъ Лоі’ты прикрън- 
ленъ булавками; я постоянно теряю свои и одъваясь ча¬ 
сто занимаю у нее .Въ Вецларъ написалъ я стихотво¬ 

реніе; теперь оно напечатано и начинается слова.ми; 
«Благослови тебя Богъ, молодая жена». Оно названо «Куте- 
шсственникъ». “') Но вы угадали бы и такъ. Да свиданья- 
же, іми.іый Кестнеръ. Лотта знаетъ какъ я ее люб¬ 
лю,...», «і8 іюня 1773... сегодня ночью снн.юсь мнъ 
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О Лоттъ; я ше.гь съ нею подь руку.... и такъ то 
мнъ сиіггся, въ то іфемя какъ на яву нмъю дѣло 
съ га,і,кимп процесса.ми, пишу драмы и романы и т. п. Па 
ваез. благословеніе, а обо мнъ люди говорятъ, что на мнъ 
проклятіе Каина. Пътъ, не убилъ я брата! и мнъ сдается, 
что люди дураки» 

Гете къ Гансу. «Спасибо ему, любе;зному Гансу, за 
славное письмо. Отдай онь прилагаемое Кестнеру и люби 
онъ .меня... «.Іюбеііно.му Гансу много порученій. Во 1-хь 
что у васъ дълается? давно не нмъю шзвъегій и,зъ Иъ- 
мецкаго дома; во 2-xъ^ если онъ, исполнитъ мои ко.м- 
миссіи, онъ будетъ повъренным'ь всъхъ кияЗоП, К 5 рфюсі- 
ровъ и высшихъ сословій государства; во первы.чъ, отправь 
он'ь это письмо кь Ксстнера.м’ь, ио а,дресу перііаіо, во 

ВТ01)ЫХ'ЬI 

Гете къ Кестнеру. Письмо безъ числа. «Не буду вась 
осуждать за новыя знакомстіш, за жизнь въ свътъ. Обра¬ 
щеніе съ сильными міра всегда выгодно то .му, кто 
пользуется и.\ть вз> мъру и не.іь:ш не уважать силы 
пороха, который намъ достаетъ птицу съ воздуха.... и 
вы обязаны къ это.му, и хотя бы то было ради же¬ 
ны.увйсгвуйте же по собственному влеченію и не 

;іаботьтесь о пересудахъ; заприте наше сердце на ;іа- 
.мокъ, какъ отъ льстеца, так'ь и озъ хулите./ія... не¬ 
большой кружекъ благороднъйиінхъ людей вогь луч¬ 
шее достояніе жиііни. А мой люоезный 1 ець! на- 
дъюсь на его добрую натуру и долговъченъ онъ бу¬ 
детъ на землъ. Оігь человъческое дитя и съ недостат¬ 
ками, но все же одно изъ наилучшихъ. И.мъ оцарапаются 
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многіе; а усігвхъ его такь ве.іикъ, что ііреікшиіе.гь хюл 
ожиданія. Не думаю, чтобъ мнѣ удалось сдъ-іать вскорѣ 
что нмбудь подобное. Между тѣмь работаю и Лотта дол¬ 
жна меня любить п да будетъ оіта счастлива. Прощай.... 
«Они !^^ного говорятъ о моей .іоггѣ ... о моей Лоттъ!, это 
я только мысленно ска;щл'ь; а все таки она вь п.звъст- 
ио.мъ смыс.іъ ліоя; со мною какъ съ другими добрылги 
людьми; я ра.зуменъ только до извѣстнаго пункта, и стало 

быть ни с.юва бо.іѣс_ Прощайте мои дѣти, свѣтаетъ.... 

иииіите МНѢ скорѣй и радуйтесь .моей памяти о вась, 
какъ я радуюсь вашей обо .мнѣ.» ‘'“і Іете кг, Гансу. > не¬ 
го еще остаются ліои деньги; прошу его принять ихъ вт. 
подарокъ къ Рождеству и купить что пибудь братьямъ и 
сестра.мъ; благодарю его за письма и прошу ею пожалуй¬ 
ста продолжать. '’М 

Гете лм Латтѣ. Ноябрь 1771^.... «благодарю тебя, 
.іюбезная Лотта, что наіраждаешь меня письмомъ за 
мою паутину. Цѣлую еіо сто разъ. Ьываютъ мину¬ 
ты, въ которыя у,знаешь всю цѣну друзьямъ. Оиишу-ли 
тебѣ мою радость н при свиданіи ст. Меркомъ? Онъ прі¬ 
ѣхалъ восьмю дпялги ранѣе чѣмъ я ожидал ь; сидитъ у 

отца; ничего не знаю; вхожу; слышу его голос ь.Іотта, 

ты знаешь меня.... Твой намекъ на воз.можігосгь свиданія 
съ вами, остается у хгеня въ сердцѣ. Ахъ, ;)то постоянный 
мой сонъ, но кажется и останется сномъ! Отецъ, полагаю, 
не прочь, чтобъ я вступилъ въ иносграиную с.іужбу, да 
и для меня .здѣсь пѣтъ ничего прив.іекагелыіаго, такь дв.іо 
возможное, что я еще разъ попытаю счастье.... Сестра моя 
— .молодецъ; учится жить. То.іько въ трудньгхъ обстоя- 

И). 8. 178—17!!. '■'*) II). 8. ІН2, ІН7. "м Н). 8. 1!І2 


\.ЧМ\ 


то-асгвам. ушіасть чсловвкъ чти вч. нвль сидіп'Г., Оеш 
счастлива и Шлоссеръ лучшій '«'ь 

„ъжиъйшимъ и разумнъйшииъ изъ жениховъ.» ”1 Іете 
« ІІетнеігу. -Маріш ІТ74. На письмо отъ 1-го отвѣчавъ 
13-10 ІЮ хорошо. Ииіші чаще, ие то поручу . от. пі 
сать» ••) Гете «а Лоттѣ. «Милая Лотта, сейчас і. вспом¬ 
нилъ что лоліо пе отвѣчаю теГю. иа письмо твое; причи¬ 
ною то, что ты все это время была со мною, бо.гее нежели 
котда нибудь, іи сит еі міЬ пчюй благовѣрный это те- 
оѣ объяснить). Вскорѣ иаиечатаіо; это будетъ хорошо, моя 
добрая; ВѢДЬ и миѣ-то развѣ ис хорошо, котда думаю о 
васъ? я все тотъ же старый, неисправимый, и твои енлу- 
эть все на томъ же мѣстѣ и я по нрежпему въ долта.хъ 
у пето .за булавки. Что я дурень, въ этомъ ты не сомнѣ¬ 
ваешься, а сказать болѣС даже самому совѣстно. II если 
не чувствуешь какъ я тебя .тюблю, то зачѣмъ же и 
інібтю»' "') Гете ю Иетиеру. «.І/яй Поцѣлуйте и 

м..аденца и вѣчную .Лотту; скажите ей, что не моту ее 
представить себв родильницей, что это рѣшительно и 
возможно. Я вижу ее тако.о какъ оставилъ; 
тебя какъ мужа ие знаю... время все объяснить. Люб 
е я такъ, какъ я васъ люблю и свѣтъ не увн,ьнтъ нодоб- 
„ ХЪ друзей. Моя тадкая вещица на Виланда дѣлаетъ 
Ыне шуму, нежели я нредполаталъ. ”) Онъ, какъ яслы- 
Г ведегь Ыбя нрн этомъ .хорошо и въ дуракахъ стало 
бтЫь я.... Теперь желаю, чтобы вантъ новорож,тенньш тіа- 
зыватся ВольФтантъ, йенъ будетъ называться такъ!.. Про 
іЫ^те же вы люди, которыхъ такъ люблю, что даже кь 

8. 193. 19.1 в 193. ”•! 1Ь. .Ч. 203. -) Ю. 3. 2011. ■) Са- 
ТИ1 а; •Гіогіі, герои и йи.іаіі.гь*. 
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изображенію паіиего нссчастиаіо друга долженъ быль за¬ 
нять пъчто отъ полноты монхъ чунстнъ. ■'-] Гете ки 
Аит?пгь.«16 ІЮНЛІ77І.... О, Лотта, какой я ребенокъ! какъ 
я обрадоваіся, когда Майеръ сказала мнъ, что ты не за¬ 
бываешь меня, думаешь обо мнѣ!,.. Не говорятъ мнѣ 
развѣ объ это^нъ н письма Кестпера п мое сердце, а все 
таки меня обрадовали слова милой бабенки, какъ новостью, 
когда она голосомъ искренняго участія сказала мнѣ , чго 
ты вспоминаешь обо мнѣ.... И крестшічекъ мой здо¬ 
ровъ и мамаша будетъ вскорѣ здорова? клянусь тебв, 
Лотта, что воображать тебя мамашей іі въ тоже время 
знать, что твой мальчикъ называется моимъ именемъ по 
ВОЛѢ моей, —вотъ истинная мука для і рѣіішой моей іоло- 
вы. Я этого въ толкъ не возьму н даже не могу пред¬ 
ставить себѣ, а потому дѣло таково: Лотта, милая Лотта, 
пусть все остается такъ, какъ было до вашей свадьбы; да 
и Майеръ і’оворитъ что это такъ, что ты не измѣнилась 
нисколько. Кланяйся нэпѣ Кестнеру и поцвлуй ею и 
пусть онъ пишетъ ко мнѣ чаще и ты пиши чаще, ес.ні 
это не затруднитъ мамашу. Прэщай-же, милая Лот¬ 
та, скоро пришлю вамъ друга, очень похожаіо па меня 
и надѣюсь, вы полюбите его; ;зовутъ его Вертеромъ; онъ 
есть, былъ и будетъ — остальное онъ самъ объяснитъ, 
«26', 27 и 31 августа 177 Кто вышелъ сейчасъ 
изъ моей комнаты? Лотта, милая, не отгадаешь; всѣ 
знаменитости переберешь — не отгадаешь, милая. Каге- 
рнна-.Іизбета, 'твоя няня, моя Вецларская прачка, которую 
матушка беретъ въ домъ... Она вошла, взглянула на твой 
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силуэтъ, всплеснула руками и молвила: сердечная Лотточ- 
каі—и какъ тепло, при всей своей беззубости, выражалась 
она, какъ горячо цѣловала мнѣ и руку и полу каштана.... 
Снилось МНѢ, что пріѣхалъ я къ вамъ, что ты встрѣтила 
меня и приняла въ свои объятія; никогда еще, съ тв.ѵь 
поръ какъ я оставилъ васъ, не являлась ты мпѣ въ такомъ 
СВѢТѢ какъ тутъ. Прощай .Іотта. Влагодарю, что разби-. 
раешь мою пачкотню. Поцѣлуй младенца. Хотѣлось бы мнѣ 
ВИДѢТЬ тебя съ нимъ на рукахъ.... О, .Іо тта, и ты увѣ¬ 
ряешь іменя съ тою откровенностью и легкостью души, 
которыя были МНѢ всегда такъ дороіті въ тебѣ, что вы 
меня еще любите! и право было бы печально, еслибы ію- 
ток'ь времени взялъ и надъ нами перевѣсъ... «Завтра вы ко¬ 
нечно вспомните обо мнѣ; завтра я съ вами...» ’’) Гете ко 
Ііеспшеру. «-23 сенш/ібрл. Если вы получили книжку, ю 
поймете и прилагаемую записку, которую забылъ вложить; 
ярмарка волнуется и оретъ; друзья мои опять здѣсь; 
прошедшее и будущее чудесно сливаются. Что будетъ со 
.мной? о вы, положительные люди, хорошо вамъ па свѣтѣ! 
Книжки никому не давайте; любите живаго и чтите память 
у.мершаго. в Гете кг Лотт^ь. ІІрилолсете, Какь дороіа 

МНѢ эта книжшка, почувствуешь при чтеніи, и этотъ эк¬ 
земпляръ, онъ какъ будто единственный на свѣтѣ; я 
держалъ еі'о подъ за.мкомъ, чтобы къ пе.му никто не при¬ 
касался, и ты получаешь его. Къ Лейпцигской ярмаркѣ 
книжка выйгтъ. Хотѣлось бы мнѣ, чтобы каждый про¬ 
челъ ее особо; ты особо, Кестнеръ особо, и чтобы каждый 
потомъ написалъ мнѣ словечко.» ”) 


11). 8. 213,214, 215 и 216. '®) 28 Августа—день рожл- Гете 
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Ііъ каком'ь настроеніи духа писалъ онъ оі'у книжечку, 
объ этомъ говоритъ и сама опа и приведенныя письма 
его. Въ томъ же свѣтѣ является онъ и себѣ черезъ ііол- 
столѣтіе, когда пишетъ; 

«Что наиболѣе пугаетъ добросовѣстнаго юношу, это воз¬ 
вратъ, повтореніе его ошнбокь; поздние онъ ;іамѣчаетъ, 
что совершенствуя своп добрыя качества, оіп. вь тоже 
врелія потворствуетъ наклонносрямі. дурнымъ, что пер¬ 
выя покоятся на вторыхъ, какі. на своі'літ. корпи, кото¬ 
рый также глубоко и разнообразно развѣтвляется в(і 
гьми и втайив, каки ти красуются вь полномъ свѣти, 
на открытомъ воздухи. А как'ь мы, поэтому, выработы- 
ваемъ наши добродѣтели со;шателыю и самодовольно, на¬ 
шими же .заблужденіями .застигнуты бываемъ вь расплохь, 
то первыя радуют'ь насъ, вторыя огорчаюгъ и мучают ь 
постоянно. Въ этомъ-то лабиринтѣ—сокровеннѣйшая тайна 
самопо;знанія, которое оказывается несостоя ге.іьпыліъ, почти 
певозможным'ь. Прибавьте к ь этому волненія аіолодой кро¬ 
ви, сильныя впечат.іипія вне.заппо потрясающія воображе¬ 
ніе, томпте.іыіыя ко.іебапія повседневности и — порыви¬ 
стое, иетерпѣливоіі стремленіе высвободиться и.зь подъ 
такихъ тисковъ — будеть попятно» 

«Какъ сродны, близки были къ намъ вч. это время ап- 
іличаие по такимъ душевнымъ недуіамъ, по общему одо- 
ливавшему насъ психическому бѣдствію — говоритъ онъ— 
это доказываетъ пе.задолго - до появленія Вертера напеча¬ 
танное четырехстишіе: 

То цч’іеГз соп^епіаі ргопе, 

іМоіе ѵѵоткія Іішіі паіоге §аѵе Ье кпеѵ\', 


•'*) (іоеМи-Ѵ ѴѴегке. й. 20, 8. 214. 


\ЫІІ 


ЧѴІіііе іиіяіту'л Гогт ііій Гансу йге\ѵ 

Іп йагк ійеаі Ьиез ішсі Ьоггогз поі ііз о\ѵп. ‘'О 

Говоря О маніи самоубійства, объ отвращеніи къ жизни, 
Гсте указываетъ на Монтескьё, который предоставляетъ 
великимъ людя.мъ и героямъ право располагать ею, такъ 
какъ каждому должна быть дана свобода ;заключить пя¬ 
тый актъ своей драмы, гдѣ ему вздумается. По Монтескьё, 
прибавляетъ онь, разум ьеіт. людей борющихся ;за какое 
ппбудь общественное /евло, какъ напримѣръ за дѣло сво¬ 
боды, и слов'ь его нельзя относить кь людямъ обыкновен¬ 
нымъ; здѣсь рѣчь, напротив/., о такихъ, которые въ 
мирное время, бе;зъ высокихъ побужденій, были ііронпк- 
нуты отвращеніемъ къ жп.знп. «Я самъ бы.гь въ таколіъ 
ноюженіи, сам/, на себѣ пспыта.гь пытку самомученій н 
;шаю болѣе пеже.і// кто ./ибо, какі/хъ ус/ілій стоитъ намъ 

побѣда надъ собою» 

ІІредставі/въ въ живой картинъ характері/стику само¬ 
убійствъ, он'ь остаі/ав.п/вается на императоръ Оттонѣ. 
«Ип/<то — іюворі/т'ь Гете —изъ .іп(п//шпихъ себя жизни не 
прояві/.гь столько свободы и ве.і/ічія духа, какъ онъ. Ка/гь 
полководецъ, і/епокров//те.іьствуемі.ій счастьемъ, но не до¬ 
веденный еще до крайностп,онърѣ/і/ается пожертвовать со¬ 
бой для спасенія тысячей, для блага /осударства, которое 
остается еще за нимъ. 0//ъ собираетъ своих ь друзей на 
весе.іь/й вечерігій ипрь; поу/'і/у находятъ ею съ киижаюмъ 
в'ь сердцѣ. Нотъ еді/пственн/./й в/, этомъ смыслъ /зосгу- 


«Сочувственный къ сродственноГі скорби, онъ понесъ болііе 
язвъ, чѣмъ ііос-иіла сама природа, между тѣмъ какъ его вообра¬ 
женіе представ.ія.іо ему въ мрачныхъ оттѣнкахъ ндеа.ш ужасовъ 
невѣдомыхъ ей самой.» ІІ>- й. 26; а. 229. 
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пок'ь, казавшійся мнъ достойнымъ подражанія іі я ста¬ 
рался увърнть себя, что тотъ кто нс находится въ поло¬ 
женіи Оттона и нс можетъ дѣйствовать какъ онъ, тогь 
нс долженъ допускать ссоѣ мысли о самоубійствъ... Иь 
моей коллекціи оружія былъ драгоценный, хорошо за¬ 
остренный кинжалъ. Я клалъ ею постоянно во.злъ постели 
и прежде чѣмъ поіаспть свъчу, покушался нс разъ вса¬ 
дить еіо въ сердце. Постоянныя неудачи такихъ покуше¬ 
ній .заставили меня наконецъ посмѣяться надъ собой и я 
РѢШИЛСЯ жить» ”' 1 , 

Чудакъ! забылъ, что нпкмда іге нмвль пріятеля подоб¬ 
наго Нерону, никогда нс былъ въ положеніи проконсула 
Оттона, котораго прекрасная жена играла не послѣднюю 
роль въ пагубной развязкь его жизни.... 

Ос.іѣплявшая Гете страсть къ Лоттѣ, не оставляла его 
однако равнодушнымъ къ общественной жизни и индпф- 
Фврснтпзмъ, въ который онъ впалъ позднѣе, былъ далекь 
отъ него; напротивъ; братолюбіе бы.ю въ немъ силыіл 
тогда. Онъ же высказываетъ тоі да гипотетически імыслі,, 
которой суждено бы.ю развиться въ паше врелія, мысль 
о преобладающей пользѣ естествознанія, о его сродствѣ со 
здравымъ смысломъ. Описывая одну изъ застолыіыхь бе¬ 
сѣдъ того времени, онъ говоритъ, что желая нанести рѣ¬ 
шительный ударъ ноклонипкам'ь преданій, онъ уснѣлъ вь 
отомъ на столько, «насколько во мнѣ хватало естествозна¬ 
нія; я нропѣлъ ѵіѵаі ВСѢМЪ самостоятельно мыслящимь 
н регеаі всѣмъ паразитнымъ креатурамъ» ”-|. 

Обратимся ли къ свидѣтельствамъ его современниковъ 
или къ тоі'даншимъ еіо пронзведенія.згь іі по.зднѣйшимъ 
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его автобіограФія.мь, все юворнтъ о необычайііоіі пол¬ 
нотѣ Фантазіи, ліыслей, чувств'ь, обуревавшихъ его в'ь 
то время, все оправдываетъ по.зднѣйшія его слова: «Не 
. знаешь бывало куда дѣваться отъ на тиска тепла п свѣ- 
; та.» Онъ ищетъ исхода въ разгулахъ; разгулі>і только 
; усиливаю тъ тоску; оп ь ищетъ его въ постоянныхъ трудах ь, 
трудъ нс утоляетъ истомы сердца; углубится ли онъ въ 
Шекспира, мрачныя тѣни Магбета, Гамлета, Кесаря увле¬ 
каютъ его прежде другихъ освѣжающихъ душу двтсн 
британскаго поэта. «Я обраща./іся и къ древнимъ; Аристо¬ 
тель, Цицеронъ, Квпнтиліянъ, Лонгинъ, все было перечи¬ 
тано; но все это МНѢ не помогло, потому что они дѣй¬ 
ствовали подъ вліяніемъ жнзпеппаго опыта, котораго мнѣ 
еще недоставало» И да.тве; «При такомъ настроеніи, не 
I дававшемъ мнѣ пи днемъ пи ночью покоя, внезапно раз¬ 
вернулось передо мною широкое поле и мив стоило только 
'( воспользоваться частію его богатствъ, чтобы произвести 
I НѢЧТО .значительное; то были двѣ отечественныя эпохи: 

I одна старѣйшая, къ которой я приготовился исторнчеекп- 
: ЛІИ работами и частію уже выразн.гь въ «Гецв фонъ Кер- 
> лихннгенѣ', другая современная, которой несчастный цвѣтъ 
я выразилъ въ «Вертерв »®''). 

; И такъ, чтобы возстановить бодрость духа, ему нужно 
было высказаться: «Мнѣ нужно было рѣшить піитическую 
5 проблемму, передать бумагѣ перечувствованное, пере- 
I ду.манное, перечаяпное. Я собрался съ ліысля.мн, иедавав- 
; шнмн МНѢ въ теченіи двухь лѣтъ покоя н живо нредста- 
^ вігіъ себѣ то, что напбо.іѣе пугало и мучило меня; но 
і ПОЛНОТѢ содержанія недоставало образа, Форліы, ска.зкн. 


«а) 11 ». в. 24; 8. ІІІ. г». 26; 8. 149. 
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облаченія. Смерть Ерузалема С'і> ея ію/іробностя.міі попол¬ 
няла этотъ пробъ.іъ н путь къ Вертеру бы немедленно 
проложенъ; нее согласовалось, сосредоточилось, слилось въ 
солидную массу, подобно заключенной въ сосудъ водъ, 
которая на сильномъ морозъ обращается, при малѣй¬ 
шемъ сотрясеніи, въ .іедъ, Я схватился за .это событіе 
ТѢМЪ поспъшнъе, что снова находился въ положеніи, отъ 
котораі о съ трудолгь только что высвободился и которое 
было безнадежнѣе чѣмъ прежнее, не предсказывая мнѣ 
ничего кромѣ горечи и печали... А какъ я смотрѣлъ 
на ііроизіпедніее съ Ерузалемомъ не только какъ набліо- 
/щтель, но и какъ лицо іпо аналогіи) дѣйствующее, то 
увлеченный піитической страстью, я вдохну.гь въ мое но¬ 
вое произведеніе весь пылъ, не знающій различія между 
Дѣйствительностью и творчествомъ; я уединился, не иріі- 
ннмалъ никого, отстранилъ все, что не было вь непо¬ 
средственномъ отношеніи съ моимъ предэіетомъ и іірп- 
иомнилъ все, что могло подходить къ нему изъ событій 
моей жизни. Вотъ при какихъ условіяхъ и поводахъ при¬ 
ступилъ я къ исполненію Вертера, безъ предварительиыхь 
письменныхъ схемъ; такъ чго не было ни его общакі 
н.іапа, нп-же строки иа бумагъ, когда я взялся за иеро. 
Такимъ образомъ я написалэ> его, какъ говорится, вь 
одинъ нрнсѣстъ, въ теченіи четырехъ недьль» 

Книжка «Страданія мо.іодаіо |{еі)гера» выходитъ въ ок¬ 
тябрь 1774- іода. Она (шрокидываетъ імногое на избитыхъ 
путяхъ общественной и .іитературной жизни. Ех ип^ие 
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Іеопеіп! Титулованное Филистерство, съ порядочнымъ за¬ 
пасомъ зависти на юношу, давшаго пенька ихъ стародав¬ 
нимъ теоріямъ, собираются на судъ и расправу. Злѣй¬ 
шими противниками «Вертера» являются: Верлннскій про¬ 
фессоръ Николаи и именитый, главный пасторъ Геце“*). 
Съ голосомъ старѣйшихъ сливается іолосъ готовыхъ 
всегда па послуги литературныхъ поддонковъ. Наставле¬ 
ніе, сатира, пасквиль, сыплются градомъ. 

Авторъ 1 оворитъ: 

• 1)а Пп^8 епІзегІісЬ ап ги гишогеп 
Впіег кІп§еп, ХѴеізеп ипсі ішісг ТЬогеп». 

Онъ бѣжитъ отъ преслѣдователей, отъ своего произве¬ 
денія, отъ самаго себя. 

При совпаденіи германскихъ и англійскихъ симпатій, 
при ложномъ направленіи науки, при отсутствіи освѣжи¬ 
тельной научной и политической дѣятельности, тѣсннмые 
своими правительствами бюргеры предоставлены были 
тогда только тѣсно му кружку повседневныхъ нуждъ и 
полной свободѣ Нѣжничать и Фантазировать въ балладах ь 

Гете отвѣчаетъ; 

іѴѴай біЬіегІ тісЬ (Іег Вегііпег Ваіш, 

СейсйщакІегрГаГГепхѵейеп! 

ІІпй мег гпісй пісЫ ѵегзіеііеп капп, 

Вег Іегпе Ьезвег Іезеп.» 

»») Прозванный за это «со строптивой рукой», въ пародію къ 

«І^ецу Ф. Берлііхнигену съ желѣзной рукой». 

Пришлось бы говорить слишкомъ много, чтобы дать хотя 
сотую долю того, что тогда было высказано противниками «Вер¬ 
тера». Любопытныхъ обращаемъ къ историкамъ XVIII столѣтія, 
къ Гервинусу и Шлоссеру, гдѣ они найдутъ выходки на «Вер¬ 
тера» и новѣйшихъ обскурантовъ. IV, 1.54. 






М.ѴІК 


11 роімапах'і. окімько душа уюдііо, іі когда «Вер'і'г^|)і,» 
доіііс.п. къ изкѣсгноліъ направленіи до столбовъ Гер¬ 
кулеса, ііогда онъ пропзіітелыго выразилъ пытку дове¬ 
денной до отчаянія дуінн, обратное ею вліяніе на ан¬ 
гличанъ было едва-.ін не снлыіъе, нежели ня Нѣмцевъ. 
Сдѣлавъ подражаніе себѣ невозможнымъ, онъ сжегъ, какъ 
говорится, за собою мосты и, хотя не безъ жертвъ, 
порѣінплъ разъ навсегда съ попытками идти далѣе въ 
выраженіяхъ личной любви. Петрарка, Ричардсонъ, Руссо 
должны сложить оружіе, и сто разъ перержавѣетъ мечь 
средневѣковаго рыцаря, прежде чѣмъ новый Абеллардъ по¬ 
вторитъ «Вертера^ А какъ онъ въ тоже время былъ и 
сильнымъ протестомъ, выразивъ требованія общечеловѣ¬ 
ческія, то послѣдняя-то услуга и оставила за ннмъ поле, 
на которомъ не встрѣчаемъ ему подобнаго. «Оаз аіі^етеіп 
гпепйсЫічсІіе ( 1 гап§ сіигсй» говоритъ Гете въ одной изь 
самозащитъ. 

Молодой человѣкъ, еще вѣрующій въ чудеса, въ духо- 
вндѣнія, исполненный всевозможныхъ иллюзій, вчитывается 
въ «Вертера» и думаетъ, что авторъ подмѣтилъ сокровен¬ 
ныя движенія его сердца; он'ь приходитъ въ восторіъ 
отъ своего сходства съ портретомъ и дѣлаетъ «Вертера» 
своимъ .мизіумомъ, своимъ ѵайе- те-сит. Это такъ на¬ 
зываемые Вертеріанцы. Нашлось однако нѣсколько чуда¬ 
ковъ, которые этимъ не удовольствовались и нринявь 
піитическую картину за приговоръ, —застрѣлились. Дѣ¬ 
вушки .заливаются сле.зами; а какъ и читающая тетушка 
плачетъ, то въ каждомъ почти домѣ выходитъ одинаково 
курьезная исторія. Слава «Вертера» растетъ, переводы съ 
него появл яются почти на всѣхъ европейскпх'ь языкахъ, 

”") Нынѣ переводовъ: Французскихъ — 16, англійскихъ — Ц . 


хых 


и за необычайнымъ его успѣхомъ въ Германіи, слѣ¬ 
дуетъ почти всемірный его успѣхъ. Между тѣмъ, поло¬ 
женіе автора становится со дня на день бе.звыходнѣе. За¬ 
бывая его услугу, его упрекаютъ въ безнравственности про- 
и.зведенія; онъ отвѣтственъ за погибель нѣсколькихъ ему 
поклонниковъ; при этомъ, ра.зумѣется, число жертвъ преуве¬ 
личено. Странные люди! хотятъ вылечиться, а скупятся 
на Лѣкарства; давай имъ вѣрную картину съ невѣрнымъ 
рисункомъ; ра.зра.зись освѣжительной грозой и обойдись 
безъ жертвъ! — нельзя ли даромъ? — не сдѣлаетъ ли вре¬ 
мя?— Ну, конечно.... 

Тѣмъ временемъ, Гете пишетъ къ ЛаФатеру: «Ты примешь 
большое участіе въ любезномъ юношѣ, котораго изобра¬ 
жаю; мы были товарищами, не будучи знакомы; я при¬ 
далъ его исторіи йгои імысли, мои чувствованія и изъ 
этого вышло странное цѣлое.» .Іессингь пишетъ къ Эшен- 
бургу: «Тысячу разъ благодарю .за удовольствіе доставлен¬ 
ное МНѢ присылкою романа Гете; боюсь, чтоб'ь это те¬ 
плое проп.зведеніе не надѣлало больше худа чѣмъ добра, 
какъ полагаете, небольшое въ концѣ заключеніе было бы 
не ЛИШНИМЪ...? красоту піитическую могутъ принять за 
ука.заиіе нравственное; вѣдь кто возбуждаетъ наше сочув¬ 
ствіе, того поступки вы.зываютъ и одобреніе. И такъ, 
пусть любезный Гете дастъ еще періодецъ, и чѣмъ ци¬ 
ничнѣе, ТѢМЪ лучше» *'). 

Въ автора западаетъ тревога; она увеличивается, когда 
онъ узнаетъ изъ письма Кестнера о смущеніяхъ его и 


ііталіансктіхъ — 8, русскихъ — 5, испанскихъ — 3, голдапдскпхъ 2^ 
шиедскпхъ— 1, польскихъ — 2, маджіарскихъ 1. 

*') \ѴегШег и. а. 2еі1;, ѵ. Арреіі. 1865, 8. 75, 76, 

Іі* 
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Лотты; оиъ пишетъ къ педіу бъ октябрѣ ІТТІ: «Спѣшу 
отвѣчать вамъ, діоп любезные, мои возмущенные, чтобъ 
облегчить сердце. Сдѣлано, издано; простите, если діо- 
жете.... потериитѳ, прошу васъ потерпите, покуда не 
очищу правды отъ вымысла.... Кестнеръ, любезный адво¬ 
катъ, ты истощилъ все, опровергъ все, что дюгу сказать въ 
свое оправданіе; но подумайте, прошу иодудіайте, что вашъ 
старый Гете съ каждымъ днелг ь болѣс, и теперь болѣС 
Чѣлгь когда либо, весь вашъ» 

Что пи день — ра.знорѣчивыя письдіа, па.мФлеты или 
восхваленія. Сегодня пишутъ къ нему: «Я потеряла дочь 

и смерть ея ложится па вашу совѣсть» _ «Я потерялъ 

сына и вы виновникъ его прсждевредіспной кончины...... 

Завтра оиъ свидѣтель овацій и пасквилей, пород! й и лите¬ 
ратурныхъ отзывовъ въ родъ: «Примите теплую, сердеч¬ 
ную благодарность, добрый геній, подарившій всѣ благо¬ 
родныя сердца страданіями Бертера» или эпитафій въ 
родѣ и.звѣстной русской: 

Подъ камнемъ симъ лежитъ Б....ва грѣшно тѣло; 

* Прохожій, н проч. *'*). 

Гете отписывается, волнуется, утѣшается, и снова 
выходитъ изъ себя и снова пишетъ воздіутившпдіся Кест- 
ііерамъ: «21 ноября 1774. Съ твоидгь письдіомъ іа рукъ, 
Кестнеръ, изъ чужой кодшаты живописца, гдѣ па діаслв 
пишу, взываю къ тебѣ спасибо! спасибо любезный! ты 
все тотъ же, добрый! — о, еслибъ я дгогъ тебѣ на шею 
вспрыгнуть, къ ноіадіъ Лотч’ы упасть, — иа одну, одну 


"-) ОоеПіеи. \Ѵег11і. ѵ. Кезіпег, 1855, 2 АиП. 8. 223. 

«3) ѴѴѳгШег и. 8. Хеіі. ѵ. АрреІІ. 1865,8. 121. »“) ІЬ. 8. 161. 
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дпіиуту, — все, все бы объяснилось, все съ Чѣдтъ нс могу 
совладать бумагами и книгами.... О вы невѣрующіе, во¬ 
скликнулъ бы я,—вы діѣлковѣрующіе! почувствовать бы 
вадіъ тысячную долю того, чѣмъ сталъ Бертеръ для ты¬ 
сячи сердецъ, вы бы не торговались со мною изъ за малой 
лепты, которую принесли едіу! вотъ листокъ, па, и возв¬ 
рати МНѢ его свято, какидгь получаешь.— Посылаешь мнѣ 
письдю Геиниигса; онъ не обвиняетъ, онъ оправдываетъ 
діеня. Братъ, любезный Кестнеръ! имѣйте терпѣніе и я 
вамъ помогу.... Бврь мнѣ, твои опасенія, твоя Огаѵатіпа 
исчезнутъ какъ призраки полуночи... Не пройдетъ года и 
самымъ любезныдіъ, оріп іінальнѣйшидгь образодіъ выясню 
педоразумѣиія, подозрѣнія и тодіу подобное болтливой 
публики,— этого стадо свиней—да, все очищу какъ 
паръ, какъ дыханіе сѣвернаіо вѣтра. Бертеръ долженъ, 
долженъ былъ быть! а то, ч го вы называете примѣсыо и 
что па зло вадіъ и другимъ впутано въ него, то, если буду 
живъ — и это благодаря тебя — и стало быть, ты не 
Альбертъ, и стало быть.... дай Лоттѣ теплую, пол- 
цуіо руку отъ меня и скажи ей: пдія ея произносятъ ты¬ 
сячи устъ съ уваженіемъ, святостью; развѣ это не стоитъ 
опасеній, напохмипающихъ заботливыхъ кумушекъ? Ксли 
будете молодцами и не будете грызть меня, я нашлю 
вадіъ инеемъ и звуковъ, передъ которыми исчезнетъ 
всякая болтовня.... приголубь же твоего философя... 

0 г|ц,іі_не чувствуешь, какъ человвкъ-то обнпдіаетъ, утѣ- 

шае-гъ тебя и какъ самъ оиъ въ тебѣ и въ достопнетвахт. 
Лотты почерпаетъ и у-гѣшепіс и силу бороться съ бѣдст- 
віедгь, котораго одна тѣнь уже пугаетъ васъ вт, сочішепіи 
Лотта, прости.—.Кестнеръ, ты, — любите меня, не іры- 
зите діеня. Записки не показывать никому ! только діежду 





нами; никому! прощайте же ны милые. ІІоцѣлуй, КестіГер'і^ѵ 
жену и моего крестника. И мое обѣщаніе обдумайте. Я 
одинъ могу и.зобрѣсти средстио оградить васъ отъ бол¬ 
товни и злословія. Это во власти моей. Но еще рано. О 
чары любви и дружбы!» ®*). 

Кто знаетъ, на что рѣшился бы онъ, если бы среди 
ТѢХЪ тревогъ, ТѢХЪ чувствъ, тѣхъ стае гей и стремленій, о 
которы.хъ говорятъ его записки и письма, не доходили 
до него утѣшительные отзывы, какъ напримѣръ поэта 
ІИубарта: «Съ смягченнымъ сердцемъ, съ волнующейся 
грудью.... читатель, я только что прочелъ Вертера. Разби¬ 
рать его? значило бы не имѣть сердца_ сама богиня 

Сгіііса плачетъ передъ мастерскимъ проішеденіемъ.... 
.іучше терпѣть вѣчную нужду, лежать на соломѣ, пить 
одну воду, питаться одними кореньями, чѣмъ не сочув¬ 
ствовать ему -» *«). Или мыслителя Гарве: «Не 

знаю, какъ дѣйствуетъ это произведеніе па другихъ, я 
же весь проникнутъ высокимъ уваженіемъ, любовью и 
состраданіемъ къ юношѣ, соедппявшелгъ съ благородной 
душой и живымъ воображеніемъ, такой глубокій и про¬ 
ницательный умъ ®’). Или слова Шнраха: «Какъ будто 
сладкимъ сномъ объята вся моя душа... такт., несравнен¬ 
ный Гете, так’ь, знатокъ человѣческаго сердгщ, было со 
мною, когда я читалъ Вертера» Или же какъ письма отъ 
неизвѣстныхъ, въ родъ слѣдующаго: .)е ѵоив ( 1 оІ 8 Іа теіі- 
Іеііію асііоп (Іо ига ѵіе, раі- сопчёсріепі Іа і-асіпо сіе рігі- 
.ысиі-.ч аиіге.ч оі ])оііі- тоі ѵоіі-о Ііѵію е.чі Ьоп... 8 оуе 2 ча- 

О’ооіііе ип(1 \ѴегИі. ѵ. Кезіпег, 1815. 2. АиП. .8. 23.3, 2.34, 
‘2-3.5 II 236. І)(.‘іі1йс1іе СІи-опік. і. .ІііЬг^. І)ес. 1774. 8. 574. 

"') Епцеіз ѵіеІѵегЬгеіІсІег РЫІозорІі. Т1і. 1. 2. 1774. »«) Ма^^азіп 
сіег Иеаізсіісп КгШк. 1775, Т1і. I. 8. 16. ° 
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іізГаіІ, Моизіенг-, (І’аѵоіг рн а 300 Іісисз (Іо ѵоіі-с (Іотепію 
гапгоиег 1с соегіг’ (Гппісгіис Іюгпто а І’іюппеісіб о1 а Іа 
ѵегіи». _ 

Велико.іѣиііыіі :}алъ блещетъ огнями; обгцество много- 
чггсленно; посреди залгл рояль; за нимъ единственная дочь 
вгшошіггковъ пра.зднггка. Это Лили. «Въ ея обрагцеігігг — 
ггѣчто дѣ'гское; вз> ея двггженіяхъ—свобода и легкость» 
— ігачггггаетъ Гете, описывая свое кратковредгенное съ 
ггею зггакомстгіо. Съ гголной откровегшостьго іговѣряетъ 
опа сдгу ПОВѢСТЬ своего младенчества, исторію своей шпо- 
стгг; сочувствіе сблггжаетъ ггхъ и су.іггтъ имъ прочную 
супружескую жи.знь; родители сог ласны и ему пора отдох¬ 
нуть; но богатое, дгног'очггслепное родство Лили стаповггт- 
ся поиерегъ и онъ снова предоставленъ садгому себѣ. Ире- 
лестпіііе очеркгг, ее характеризуіогціе іі нѣсколько свое- 
об)ра.зныхъ стихотвореній остаются паслѣдіедіъ этой 
кратковредіенной связгг. А между тѣ.мъ преслѣдованія за 
«Вертера» не даютъ ему покоя; онъ прггбвгаетъ къ инког¬ 
нито; но войдетъ ли въ гостггпннцу — лубочныя картинки 
ггз'ь «Вертера» красуются па ея стт.нахъ; выйдетъ ли онъ 
гга площадь, па ярмарку, — саженныя візівѣски колятъ ему 
г'.іа;іа: 

«ТагчЪ что каждый палкой укажетъ; 

Вона, какъ пулей пробита башка! 

Каждый за кружкою пива скажетъ; 

Слава-то Боі’у, что это не я!» 


\Ѵегиіет и. з. Хеіі, ѵ. Арреіі. 1865, 8. 37. 
іоіі) •ѴѴаг'иіп гіеіізі (Іи тісіі ипѵѵіесІегзІеЫісІі, 
Асіі, І 11 зоне І'гасЬі? 

\Ѵаі‘ ІСІ» уиіеі’ Зипі;е..» іі гіріч. 

“") ІЬ. 8. 42. 
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Иородін на «Нертера» обогащают'ь тсагралып.ія кассы; 
высокое обращено въ емшквое, на смъііііюе охотниковъ 
мііоі'о. Гете рвется въ Италію онъ уже на дорогъ кь 
иен, но когда наступила ръіиитслыіаи минута, старая 
]іаперстница Лили, иагь какъ бы очарованная, не можетъ 
допустить себъ мысли о разлукъ; опъ указываетъ на пре¬ 
пятствія отъ него независящія, на надежду въ будущее; 
напрасно; она не пускаетъ его. «Оіга была взволнована; я 
также; ііроизоіила сцена, кончившаяся тъмъ, что я по¬ 
слалъ за почтошлмн лошадьми. Я просилъ ее успокоиться; 
ув'врялъ се, чт’о мое отсутствіе будетъ краткопре.менное, 
что я не за.^^ед.^IО возвратиться. Она не хотъла ничего 
слышать и продолжала возмущать лгою и бе.зъ того уже 
возмущенную душу; карета была у подъъзда, все было уло¬ 
жено; иочгаліопъ из'ьявлялъ знакомые знаки пстерпънія; 
я вырва.іся изъ ея рукъ, по она снова умъла задержать 
йгспя и потокъ ея красноръчія снова пущенъ былъ въ ходъ; 
такъ что я наконецъ страстно и какъ бы вдохновенно 
возразилъ ей слова.мн моего Эглгонта....» И странно звучатъ 
слова двадцатнияти-лътпяго юноши, обращенные къ 
ніестндесятіглъч’нен дуаньъ: 

«Дитя, дитя, у.молкни! Словно пезріпіымъ духо.м'ь го- 
нн.мые, лучезарпіле кони времени мчатъ легкую колесни¬ 
цу нашей судьбы; возницамъ, намъ остается только упра¬ 
влять браздаіміі ][, оглядываясь по сторонамъ, тамъ охра¬ 
нять колеса отъ камня, здъсь отъ провала. Куда мчим¬ 
ся—кто знаетъ? едвалн кто помнитъ — откуда?» 


€Іс1і еіЦ.чсІ»1()88 шісіі (Іаікт аЬегіпаІз гиг Ріисііі...... (Лое- 

11іе’8 \Ѵегке, іЬі(1. В. 48, 8. 181. II). Nас^1"е1а58епе \Ѵегкс 
В. 48, 8. 195. 


Он’ь въ дорогъ; опъ пишетъ къ Лоттъ: ^>19 лпваря І775. 
Изъ сердца Швейцаріи, съ мъста гдъ Тель снесъ яблоко 
съ головы сына, почему именно оттуда — эти два слова 

к'ь вам'ь, иослъ долгаго молчанія? 

«Ограденъ, любе:іііая Лотта, взглядъ на васъ, па вашихъ 
малютокъ, па вашего любезнаго імужа н:уь тон дивной при¬ 
роды, гдъ благородное племя не смъетъ быть недостой¬ 
нымъ отцовъ... Ни разсказывать, ни описывать я не въ 
силахъ; быть можетъ, ра.зскажу когда буду въ отсутствіи, 
какъ это бывало со многимъ, милымъ люему сердцу.-Не 
правда ли, вы еще немножко любите меня; сохраните же 
это немножко и поцълуйте огъ меня вашего мужа и ва¬ 
шихъ малютокъ. Прости. Альтдорфъ; три часа отъ Готтар- 
да, па который всхожу завтра» 


Гете въ Италіи. Тамъ усвоитъ онъ наукъ новые взгляды, 
внесетъ въ нее новыя положенія; ботаникъ: листъ—перво¬ 
образъ растеній»; остеологіи: черепъ—развитой позвонокъ, 
вънецъ спиннаго хребта. Тамъ оиъ вдохновенно скажетъ: 
«Мысль о безконечно-конечномъ мнъ сегодня ясна какъ 
ладонь!» Тамъ великіе мастера эпохи возраждепья найдутъ 
пъ немъ върнаго цънителя ихъ произведеній....^ «Природа 
пожелала увидъть свое отраженіе — говоритъ Гейне — и 
создала Гете; ея мысли, ея намъренія отражаются въ, 
немъ какъ въ зерка.іъ. Не слишкомъ же нападайте на горя¬ 
чаго его поклонника, особенно въ знойное, каникулярное 
время, когда этотъ поклонникъ до того восторгается 
совпаденіемъ образовъ н предметовъ съ зеркаломъ, что 


)«*) Ооеіііе и. УѴеі ІІіег, ѵ. Кевіисг. 1855, 2. АііГ. 8. ? і2. 











приписываетъ ему силу создавать такіе же предметы и 
образы....» 

Не успѣлъ опъ пріѣхать въ ]}ѣчный городъ, ие успѣлъ 
воіітп въ Ватиканъ, ему загораживаетъ дороіу какой-то 
назойливый англичанинъ;разсказывай все сначала: какъ, что, 
ГДѢ, почему, и на какой именно улицѣ домъ, въ котором'ь 
жила его Лотта? — «Въ Индію я поѣзжай —жалуется по¬ 
этъ и тамъ бы ТѢНЬ Вертера преслѣдовала меня?» И она 
его преслѣдуетъ; хотя рѣже нръже, но все же преслѣду¬ 
етъ и въ Лѣта его мужества, и въ лвта его старчества. 

Онъ возвращается на родину; онъ въ Вей.марв, и все 
ЧѢМЪ можетъ улыбнуться жизнь человѣку въ его положе¬ 
ніи, улыбается ему; но тѣнь «Вертера» съ нимъ нераз¬ 
лучна. Процессіи^ памфлеты, упреки, оваціи, скандалы, 
восторженныя пѣсни, филннппки, театра.тыіыя и лнтера- 
турпыя пародіи, безсвязно и хаотически отзываются въ 
его ушахъ. Онъ снова волнуется, мечется или утвшаст'ь 
себя; 

•Нѣмцы читали меня, Французы ко мнѣ снисходили, 

Англія! скоронаго друга ты горячо приняла». 

То пишетъ въ отчаяніи: 

«Асіі, №Іе НаЬ ІСІ1 80 о(і (Ііе ІЬогісІііеп ІИаІІсг ѵегѵѵііпзсііеі, 

Ніе іпеіп зиі^епгііісіі Ьіей ипГег (Ііе МепзсЬеп уеЬгасІіі, 

ІІпсІ ѵѵеіиі ѴѴегШег шеіп Вгпсіег уехѵеяеп, ісб ІіаІІ’іЬп 

ег8СІі1а<;еп, 

Каит ѵегГоІцІе піісіі 8о гасііегкі 8еіп Ігаигі^ег СеізЬ 
По временамъ, онъ прикидывается равнодушнымъ, хнт- 


СоеІЬе’з '\Ѵегке. Ерідгатше аиз Ѵепегііу. 

Изъ рукописи, спасенной отъ огня секретаремъ Веймарской 
библіотеки Крейтеромъ. 


ѢѴІІ 


ритъ передъ пеугомопнон публикой, называетъ «Вертера» 
«ничтожной книжечкой, нестогощимъ вниеіанія проп.зве- 
деиьецемъ молодости», а лгежду тѣлгъ въ пріятельскомч. 
кругу говорит'ь, что «не кошка же онъ, если написавъ 
Вертера, дожилъ до восьлгидесяти лѣтъ» что 

. даже китаецъ малюетъ 

Робкой рукой на стеклѣ Вертера съ Лоттой его» і””) 

Проходятъ сорокъ четыре года со времени появленія 
«Вертера». Наполеонъ въ ЭрФуртт.. Опъ призываетъ Гете и 
юворнтъ ему, чі’о семь ра;зъ перечптываль еіо романъ; 
онъ входиг'ь съ нимъ въ подробныя объясненія и йгежду 
прочимъ .за.мѣчастъ, что смѣшеніе мотивовъ, доведшихъ 
Вертера до отчаянія, ему не нравится, что оскорбленное 
самолюбіе Вертера, вь нара.ілелн съ его сграстью, ему ка¬ 
жется нессч’сс гвеннмъ н ослабляетъ въ читател ь представле¬ 
ніе о необычайной силѣ любви, его сокрушившей. «Зачѣмъ вы 
эго сдѣлали?—спрашиваетъ Наполеонъ. «Онъ изучилъ Вер¬ 
тера, — говоритъ Гёте — какъ судья уголовнаго суда изу¬ 
чаетъ обвинительные акты, и вч. этомъ-то смыслѣ гово¬ 
рилъ онъ и со мной» —Въ ма.іепькой походной библіо¬ 
текѣ Наполеона, во время египетскаго похода, былъ и 
французскій переводъ Вертера 

М-ше Сталь писала; «Нѣмцы какън англичане очень бо¬ 
гаты роімаиамп;но что не имѣетъ ни равнаго, ни подобнаго 
себѣ, это — Вертеръ» 


^ ') ѴѴегіІіег. іі. 8. 2еіІ, ѵ. А])ре1І. 1865. 8. 5. ’"**) СоеІЬе'я 
\\’(тке. Еріщ'атіпе аиз Ѵепеііі". ѴѴегІІі. и. 8. 2еіі, ѵ. АрреІ, 
І8():>, 8. 36. Меіпоігтз (Іе Воиггістіе, Т. 1, сііар. ХІИ. 

І)е ГАПешацпе, Т. И, Сііар. XXVIII, р. 83. 
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Обратимся ли къ иовъйпіпм'ь историкам'/) литературы; 
«Искусство и природа, в/эімыселъ и истина, оксцентрпч- 
иость и духовное здоровье, сантилге/гталыіость и просто¬ 
душіе, движеніе н спокойствіе подаютъ другъ другу руку 
въ «Вертер'в» — говоріггъ Гервинусъ 

Въ предисловіи къ своему переводу «Геца ф. Ьерлихнн- 
гепа* (стр. ХІІ( Вальтеръ Скоттъ выражается: *ТЬе іоііоѵѵіп^; 
(Ігата \ѵа8 \ѵгі11еп Ьу іііе еіе^апі АиіЬог оГ іЬе §огго\ѵ8 
оГ \ѴегІег». 

«Въ теченіи четырех'ь недъль проливалъ я слезы 
пишетъ историкъ Ребергъ — не столько в'ь сочувствіи къ 
любви и къ судьбѣ Вер еера, сколько въ искреннемъ со.з- 
наиіи, въ собственномъ уничиженіи, что не могу такъ 
мыслить и быть такимъ какъ онъ» "®). 

Соціалнеть II. Леру, говоритъ между прочимъ въ сво- 
нх'ь «Соп8ІёегаІіоп8 8иг \ѴегІІіег», сопровождающихъ его 
переводъ, что «перечитывая Вертера, он/, снова потря¬ 
сенъ был'ь тѣм'ь, что его такъ трогало въ юносги, 
что піитическіе образ/)/ Гёте также ясны, какъ поло¬ 
женія Вольтера» '*■'). 

Э. ЙІоптеію говоріггъ в'ь своей статьѣ «Туре8 іпос 1 егно 8 
еп ІіНегаІііге»: 

«Я читал'ь Вертера въ возрастѣ, когда увлекаешься всѣмъ, 
не исп/)ітав'ь ничего;// чи'галъ его въ старости, когда иере- 
чувс'гвовано с.іннікомъ много чтобъ увлекаться леі/{0, н 


42) СезсЬісЫе (Іег (Іенісііеп ПкЫіш;;, 1853, В. IV; 8. 479. 
''2) ѴѴегШ. и. .8. Хеіі, ѵ. АрреІІ. 1865, 8. 2. "4^ Переводъ Леі»у 

вышелъ въ 1829 и выдержалъ нѣсколько изданій. Жоржъ-Зандъ 
украсила его предисловіемъ, исполненнымъ піитическихъ красотъ 
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всегда іерой «синяго Фрака» прои,зводилъ на меня тоже 
чарующее дѣйствіе...»"’') 

Нельзя не указать и на ту пѣснь семидесятыхъ іодовъ, 
которую приписываютъ И. Г. Мерку другіе Рейцепстейпу, 
н которая во ВСѢХЪ процессі/іх'ь и оваціяхъ па мни¬ 
мой МОГИЛѢ «Вертера» ні раетъ первую роль: 

Лиздеііііеп Ьаві іііі, аизь^египцеп...» ”«) 

Историкъ Шлоссеръ свидѣтельствуетъ, что эта пѣснь 
раздавалась и в'ь его юности и въ ею старчествѣ, сь 
береговъ Сѣвернаго моря и Везера до южныхъ предѣловъ 
Германіи» 

Не пора-лн кончить? 

.Паз/ йи ап ІіеЬегкІег Вгизі; йазКіпй (Іег Етрііікіішё йерПе^еІ, 

Еіпеп ѴѴесІізеІІіаІц пиг ціЫ йіг (Іег Еезег гигиск». 


Ав'горъ этого обозрѣнія все-таки скажетъ въ заклю¬ 
ченіе НѢСКОЛЬКО словъ о кажущейся несвоевре.мепностн для 
насъ такихъ кинг’ь, как'ь «Вертерь». Считая рез./ьное на¬ 
правленіе В'Ь нашей лигературь насущною необходимостью 
и отдавая такому направленію преимущество передъ напра¬ 
вленіемъ гуманп гарнымъ, котораго полезность, но его мнѣ- 
ні/о, песомпѣшіа, но которое должно на время уступи'гы/ер- 
венс'гво голосу наіипхь насущныхъ нуждъ, онъ ставигь 
себя какъ бы въ протнвурѣчіе, /издавая свой переводъ «Вер- 
-і.ера..— Однако, противурѣчія тутъ нѣтъ. Самые горячіе 

II ііраиды. "3) цеѵие (Іез сіеих шопсіез, 1855. "«) ѴѴіеІапсІ’з 
«ОеиІсЬег .Мегкиг», 1775, .Іипі, 8. 193. ’") СезсЬісйІс (Іез XVII. 
ІаЬгІ/иікІегІз (IV, 1 7). 
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поклонники реальнаго направленія не могут7> отрицать си¬ 
лы общихъ стимуловъ на пути прогресса, а такими-то 
стимулами и богатъ «Вертерь».—Достоинство, стало быть, 
относительное? — Пожалуй. Но со:зиавая-то эту относи¬ 
тельность, онъ і[ дополнилъ свой переводъ опытомъ мо¬ 
нографіи, въ которомъ держался возможно строгаго ме¬ 
тода. Кромѣ того, онъ не можетъ согласиться и сь 
доіпсдппімп до него замѣчаніями о вредѣ «Всртера», по 
• устарѣлости Нѣкоторыхъ высказанныхъ въ немъ идей, и 
не можетъ согласиться потому, что такая устарелость 
сама по себѣ естественна, — что самъ читатель знаетъ, что 
ему теперь не въ прокъ. Будемте же дурковаты, если это 
надобно; но отбросимте замѣчанія обрядныя; вѣдь пасъ 
ппчт’о не обязываетъ къ послѣднимъ 


’"*) Заговоривъ снова въ печати, не можетъ онъ также, какъ пе¬ 
реводчикъ, умолчать II о странныхъ протііву его переводовъ выход¬ 
кахъ. Такъ напріімт.ръ: нѣсколько шутовскихъ іі меркантильнаго 
характера статей, по поводу его переводовъ изъ Гете, появилось 
когда-то въ тѣхъ самыхъ періодическихъ изданіяхъ, въ которыхъ 
онъ, въ теченіи нѣсколькихъ лѣтъ, печаталъ пхъ и которыхъ ре¬ 
цензіи разсыпались въ неумѣренныхъ ему похвалахъ, покуда оііъ 
числился въ ііхъ приходѣ. Дѣло извѣстное! и стоитъ лп говорить 
объ этомъ? Однако, если въ другомъ опытѣ монографіи къ своему 
переводу «Фауста» онъ коснется нѣкоторыхъ нашихъ литературныхъ 
Чііі-рго-(|ио и при этомъ кстати отвѣтить на брошенные въ него 
камешки, то это будетъ кажется въ порядкѣ вещей. 


рмршш шФЛФдмо іштш 


КНИГА ПЕРВАЯ. 




отъ АВТОРА. 


Все, что можно было узнать о происшествіи съ 
бѣднымъ Вертеромъ, все это я старательно собралъ, 
предлагаю вамъ теперь и знаю, что вы мнѣ скажете 
спасибо за то. Вы не сможете отказать въ вашей 
любви, въ вашемъ уваженіи его сердцу, его харак¬ 
теру, какъ не откажете въ слезѣ его участи. 

Скорбящій, какъ онъ скорбѣлъ, почерпни утѣшеніе 
въ его страданіяхъ, въ его борьбахъ, и пусть будетъ 
эта книжечка твоимъ другомъ, если по прихоти 
судьбы или по своей винѣ, не имѣешь лучшаго! 








КНИГА ПЕРВАЯ 


4 Мая. 

Какъ я радъ, что я уъхалъ! скажи, мой милый, что же / 
110С.1Ѣ этого сердце человѣка? оставить тебя, котораго такъ 
люблю, съ КѢМЪ пе разставался еще, и радоваться! по мпѣ 
ты простишь; развѣ всѣ мои прочія связи пе были враж¬ 
дебны МНѢ? ОНѢ запутали мое сердце. Бѣдная Элеонора! Сі 
а можио-ли обвинять меня? виноватъ ли я, что въ пей 
развивалась пагубная страсть, между тѣмъ какъ игривая 
прелесть ея сестры доставляла мнѣ пріятное развлеченіе? 
и однако, совершенно ли безукоризненъ я? пе питалъ 
я развѣ ея ощущеній? не я ли восхищался малюткою? 
пе я ли радовался живымъ, непрнтвориымъ проявле¬ 
ніямъ ея натуры, заставлявшимъ пасъ часто смѣяться, 
тогда какъ онѣ вовсе не были смѣшны? не я ли,—но что 
же за созданье человѣкъ, если самъ-же можетъ обвинять 
себя во всемъ! / 

Обѣщаю тебѣ, добрый другъ, исправиться; не буду ^ 
такъ часто тревожить себя укоризнами, какъ я это 
Дѣлалъ прежде; буду пользоваться настоящимъ, а прошлое 
предоставлю прошедшему. Ты правъ, люди были бы мепѣе. 






несчастливы, еспібг.—и зачѣмъ оггитак г, созданы!—не на¬ 
силовали своихъ мрачныхъ мыслей о проніедніемъ, а лучше 
были бы мепѣе равнодушны къ настоящему. 

Будь такъ добръ, скажи матушкѣ, что дѣломъ ея зай¬ 
мусь какъ слѣдуетъ п что скоро отдамъ въ немъ отчеть; 
я говорилъ съ теткой и вовсе нс нашел'ь той злой бабы въ 
ней, какою она слыветъ у насъ; она просто живая, вспыль¬ 
чивая, по добрая женщина; я объяснилъ ей сѣтованія ма¬ 
тушки за невыдѣленную часть наслѣдства; она и.зложила 
МНѢ свои основанія, причины и условія на раздѣлъ, даже 
болѣе для пасъ выгодный; словомъ, прошу сказать, что 
все будетъ улажено. И на этомъ, дружокъ, не большомъ 
ДѢЛѢ убѣдился я, что вся путаница на бѣломъ свѣтѣ про¬ 
исходитъ не столько отъ злобы и каварства, сколько отъ 
недоразумѣній и безпечности; первыя встрѣчаются, по край- 
Нѣй Мѣрѣ, гораздо рѣже. 

Вообще МНѢ ЗДѢСЬ очень хорошо. Уединеніе въ этой чуд¬ 
ной сторонѣ—драгоцѣнный бальзамъ для меня! и весна, вь 
весну жизни, согрѣваетъ всею своей полнотой мое запу¬ 
ганное сердце. Каждый кустъ, каждое деревцо вч, цвѣту, 
и топуть-бы МНѢ, какъ тонетъ майскій жукъ вь моръ 
блаі’оуханій, и питаться бы мнѣ только ими! 

Самый городъ пепріятен'ь, но его окрестности очарова¬ 
тельны; это побудило покойнаго графа М* разбить садъ на 
одномъ нзч, холмовъ, разнообразно волнующихъ мѣстность 
въ виду прелестнѣйшихъ долинъ. (^) Садикъ простъ, и при 
ВХОДѢ въ него чувствуешь тотчась, что не искусство садо¬ 
вника, а любящее сердце набросало еіо илапь; въ иолураз- 
валившейся бссѣдкв, бывшей любимымъ мѣстомъ умер¬ 
шаго и ставшей теперь моимь уголко.мъ, пролилъ я не 
одну сле.зу вь его память. Скоро сдѣлаюсь хозяиномъ 
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сада; садовникъ мнѣ преданъ, и. вотъ уже нѣскольію дней 
къ лгоимъ услугамъ; не ошибется и оиъ во мнѣ! 


(О ІѴІая. 

Чудная веселостъ овладѣла моимъ сердцелгь! ее могу 
сравнить только сь майскилгь утромъ, которымъ наслаж¬ 
даюсь теперь. Я одинокъ, и счастливъ ліоимь одино¬ 
чествомъ вч> этих'ь Мѣстахъ, как'ь будто нарочно со.здан- 
ныхъ для такихъ душъ какъ лгоя! я такт, счастливъ, мой 
другъ, такт, весь погруженъ въ чувство спокойнаго бытія, 
что искусство мое отъ этоі о страждетъ; не могу рисовать, 
не могу взять карандаша въ руки, а между тѣмъ никогда 
не былъ такимъ живописцемъ какъ теперь. 

Когда над'ь благоуханной долиной стелется паръ, надт. 
непроницаемой мглой сосѣдняго лъса горитъ солнце, и 
только украдкой иной лучь прорывается сквозь чащу, 
святыню его, а я под'ь голубымъ сводомъ, ноіружешіый 
въ высокую траву, дышу прохладой студенаіо ручья, и 
вокругъ меня копошется въ разнообразіи песмѣтныхь 
травъ несмѣтный рой разнообразнѣйшихъ насвкомых'ь и 
мушекъ, и весь этотъ безчисленный хоръ чудныхъ явле- 
иій снуется, ТѢСНИТСЯ кь іѵгоелту сердцу—о, тоіданевольно 
(дознаешь присутствіе Того, по подобію котораю мы соз¬ 
даны, чувствуешь дыханіе его божественной любви; оиа 
паритъ въ ВѢЧНОЙ радости, поддерживаетъ, питаетънасъ! (-’і 

Друіъ мой, въ такія минуты глаза мои смы¬ 
каются и небо съ окружающимъ его міромъ, как ь 
образъ той любви, отражается па ілубинѣ моей души! 

тогда стремлюсь и думаю: еслибъ ты могъ вдохнучъ 

* 






}гь полотно, что так’іі соірт.пастъ, что по пеги сноей полнот], 
жипетъ пъ тгбт>! чтобъ оно было зеркаломъ тноси дуніп. 
какъ она — зеркало безконечнаго! нъ такія минуты, друі і>- 
нзнемогаю передъ пелпчіемъ окружающихъ меня япленій! 


і2 Мая. 

Не знаю, теплота-ли Фантазіи, моен небесной спутницы, 
иль обаяніе чарующихъ геніепъ обращаютъ пепелище мое 
пъ какой-то рай? этотъ сосѣдній колодезь, і ■’і нанримъръ? я 
прикопанъ къ нему какъ Мелузнпа съ сестрами. Спускаеіиься 
съ неболыиаго холма и стоишь передъ сводомъ, къ съням'ь 
котораго педутъ нѣсколько ступеней нь низъ; тутъ, из'і, 
каменистаго утеса, бьетъ ключъ чистѣйіпей поды, ноныіііе, 
иенысокая стѣНка служитъ оградой; со всѣхъ сторонъ де¬ 
ревья, защита отъ вѣтра. Прохлада, журчанье с груи, все эк» 
имѣетъ НѢЧТО заманчивое, таинственное: ит.гъ дня, чтобъ 
я ЗДѢСЬ часу не провелъ. 

Городскія Дѣвушки приходятъ сюда съ кружками, для 
;}анятія самаго нростаго, самаго невиннаго и, какъ нѣкогда 
царскія дочери, запасаются здѣсь водой. Патріархальная 
ЖИЗНЬ олицетворяется; вотъ они, праотцы наши; они уз¬ 
наютъ суженыхъ, знакомятся, сватаются, и блаі одѣтельпые 
геніи, покровители ключей и источниковъ, осѣняютъ ихъ. 
Кому это чуждо здѣсь, тотъ никогда въ знойный часъ, 
ПОСЛѢ долгаго странствія, не зналъ упоеній студенаю 
ручья. 
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13 Мая. 

Ты енрашиваешь, ие прислать ли мои книги? друіъ, 
ради Кога, избавь отъ нихъ! не нуждаюсь я больше пн въ 
руководствахъ, ни въ возбужденіяхъ; это сердце, развѣ не 
бьетъ оно черезъ край! мнѣ скорое нужна колыбельная 
іюснь, и я нахожу ее цѣликомъ въ моемъ Гомеръ; оігь 
часто убаюкивает'ь бушующую кровь мою. О, какъ поры¬ 
висто, какъ неровно бьется оно, это сердце! и тебѣ ли миѣ 
это говорить, любезный мой? тебв ли, который столько 
разт. бывалъ грусічіылгь свидвтеле:мъ моихъ порывовъ, 
>[оихъ внезапныхъ переходовъ отъ глубокой скорби кт> 
необузданному веселью, отъ тихой меланхоліи къ паіуб- 
ной страсти? за то и обращаюсь я съ моимъ сердцемъ, 
какъ С'ь больнымъ ребенкомь; нѣтъ ему отказу ни вь 

чемъ. 

Пе разсказывай объ этомъ; найдутся люди, которые 
насъ не поймутъ, и все перетолкуютъ по своему. 


15 Мая. 

Простолюдины околодка уже знаютъ н любятъ меня, в ь 
особенности ихъ дѣти. (") Когда я присосѣдился къ пимь, 
началъ разспрашивать о томъ, о семь, иѣкоторые приняли 
это за насмѣшку и мнѣ па дверь указали; я не огорчіглся 
і[ только тверже созналъ, почему они со мной такъ обош¬ 
лись: люди ИЗВѢСТНЫХЪ положеній обыкновенно чуждаются 
такъ называемаі’О простонародья; а если иной Франтъ или 
новѣса и побратается съ нимъ иногда, такъ развѣ, чтобь 
только ТѢМЪ больше выказать свое нр шосходство! Знаю 
что ліы не ровна, что мы нс ліожелгь, еслибъ и желали, 









быть рашгы; я «се же тотъ, кто для поддержанія сіюего 
доетоиистна щетинится передъ пизпгпмъ, тотъ также по- 
моему жалокъ как'ь п трусъ, бъгуіцій отъ непріятеля изъ 
страха быть побитымъ. 

Иеданпо нстрътился я у колодезя съ одною изъ юрод¬ 
скихъ служанокъ; кружку съ «одой она то.іько что поста- 
«и.іа па ппжнюіо ступень и ждала, пе подойдетъ ли подруга 
по,щобить; я спустился съ лѣстницы п, посмотрѣнъ ей въ 
і.іаза, — не помочь ли? снрапінваю; она раскраснѣлась. — О, 
сударь... Ьезъ церемоніи!— Она прпііаровплась; а поднять на 
голову сосудъ — я помогъ; поблагодаривъ меня, опа под¬ 
нялась на лѣсгинцу. 


17 Мая. 

Я перезнакомился со многими; по общества еще не па- 
іне.іъ. Не понимаю, что люди находятъ во мнѣ? многіе 
пщут'ь імоего знакомства; пхъ прпвя.занпосгь меня трогаетъ, 
п МНѢ всегда іяжело, когда вынуждень б.ываю разсгаться 
съ ними. 

Кспі сііросііінь; каковы з.ѵвеь лю,і,іі?— я отвѣчу; 
какь п вездѣ!—родь человьческій вообніе вещица .^овоіьно 
однообра;ніая; большую часть времени они упогребляютъ 
на ;варабогку х.гг.ба, а осгальная малая доля своб;)ды ихъ 
такт, нугает’ь, что они дыаюгъ все, чгобь и;збавиться отъ 
нее; о, на;значенье че.швька! 

II что за простые, но добрые люди! ничѣмъ не бываю я 
так ь дово.іенъ, какъ ес.ін мнь удастся повеселиться съ ни¬ 
ми, устроить пирушку, нроі улку, пляску пли тому подоб¬ 
ное. Шутки, бесѣда самая откровенная, душа па распашку, 
какъ ото все взшелнт'ь меня! и ес.іибь только меня не тре¬ 


вожила мысль, о моихъ напрасно ты знаешь их ь пропа¬ 
дающихъ силахъ! превозмогаешь себя; скрываешь свой 
средства; а это сердце щемитъ. И быть все таки не по¬ 
нятымъ — паша участь! 

Лхъ, зачѣмъ было мнѣ знать ее, друіа моей молодости! 
ГДѢ опа? слѣпецъ, сказалъ бы я, ты ищешь невозможнаго 
на землѣ! и однако я :зналъ ее, я зналъ ту великую душу, 
въ СОЮЗѢ съ которой я больше былъ, нежели моіу быть 
теперь, потому что былъ всѣ.мъ, чѣмъ могъ только быть. 
Она была сгарше меня. Ни одна сгруна души не остава¬ 
лась праздною, и то дивное чувство, которымъ «сю при¬ 
роду объемлю, оно было раскрыго передъ пей. Тихія 
движенія сердца, нерлі.і остроумія, все, оеъ огчетлиной 
мысли до игривой мечты, — на всемъ ныла печать іенія, 
и все )іа СНѢДЬ времени ушло! никогда нс забуду и ея 
твердосги духа, и ея божесевенной терпимости! («) 

Нѣсколько дней тому, всерьтзиъ я молодаго 0 “^. От¬ 
крытая, счаселивая наружность и свѣжія .знанія — онъ толь¬ 
ко что и;зъ универснтсга —говоі»ятъ въ его пользу. Не вы¬ 
давая себя ^іудрецомъ, онъ однако не бе;з'ь претензіи, чго 
свѣдѣнія.мп богаче друінхь, и частью эго такъ. Замьтивь 
чго я хорошо рисую и знаю греческій языкь, (два Феномена 
ЗДѢСЬ! онъ выказал'ь мною лптгерагурныхъ познаній, съ 
Натё до Воода и съ дс-Ниля ,|о Винкельмана; при чемъ 
далъ замѣтить, чго ;зиаетъ всю первую часть теоріи Вуль- 
дера и владѣеть маиускриптомь Гейне обь изученіи ан¬ 
тиковъ.—Ладно, подумалъ я. 

Да еще познакомился я съ славнымъ, нрямодушныліь 
и сердечнымъ человвкомь, со іздѣншимъ городскимъ со- 
вѣтииком'ь. У него девятеро двтей, и говорятъ, надо 
ВИДѢТЬ его между ними; вь особенносгн превозносятъ 
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еі’О старшую дочь; онъ пригласилъ і\геня къ себъ 
и на дняхъ я отправлюсь къ нему; живетъ онъ, въ 
полутора часахъ отсюда, на і ерцоі'скомъ охотничьемъ дво¬ 
ръ. Городская ратуша, видишь, ідъ умерла его жена, ста¬ 
ла невыносима ему. 

Кромѣ того, встрѣтилъ я еще нѣсколько блѣдныхъ ори¬ 
гиналовъ; скучные люди, и что въ нихъ несноснѣе всего, 
это ихъ увѣренія въ дружбѣ. 

Будь здоровъ! письмо будетъ по тебѣ; оно историческое. 


22 Мал. 

Что жизнь человѣка только сонъ, это не мнѣ одному, мно¬ 
гимъ приходило въ голову. Когда поймешь, какъ тѣсны грани¬ 
цы нашихъ пытливыхъ, дѣятельныхъ силъ, когда увидишь 
къ чему ведутъ ОНѢ, —а ведутъ онѣ къ удовлетворенію по¬ 
требностей, которыя въ свою очередь не имѣютъ другой 
ЦѢЛИ какъ продленіе жизни—когда пой.мешь, наконецъ, что 
плоды ИЗВѢСТНЫХЪ нашихъ изслѣдованій не болѣе какъ пе- 
^стрыя пятна па стѣнахъ арестантской нашей, все это, 
Вильгельмъ, притупляетъ языкъ; уходишь въ себя, и на¬ 
ходишь ЦѢЛЫЙ міръ! но и тотъ болѣе въ чаяніяхъ и смут¬ 
ныхъ желаніяхъ, нежели въ живой силѣ и ясныхъ предста¬ 
вленіяхъ; ПОСЛѢДНІЯ смѣшиваются, и мы, покорные слуги 
нашихъ грезъ, бредемъ и вкривь и вкось за ними. 

Что ДѢТИ не знаютъ, почему чего хотят'ь, на счетъ этого 
ВСѢ достопочтенные господа, отъ гоФмейстера до школьнаго 
учителя, согласны; но того, что и взрослые подобно дъ- 
тям'ь нлутаются здѣсь какъ шальные, и какъ тѣ не знаютъ 
откуда, куда, зачъмъ идутъ, и точно также къ обмрчи- 
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вымъ ЦѢЛЯМЪ спѣшатъ, точно также пирожками, бисквитами 
н розгами управляются—этого пикто не хочетъ попять; а 
для меня оно ясно какъ день! 

Напередъ съ тобой согласенъ, что счастливѣе всѣхъ тѣ, 
которые какъ дѣти со своими куклами возятся, туалетами 
ихъ занимаются и почтительно около камода съ конфск- 
гами похаживаютъ; дадутъ имъ, орутъ; еще!—и какъ до¬ 
вольны! да хорошо еще тѣмъ, что своимъ грошевымъ заня¬ 
тіямъ, своимъ страстишкамъ громкія названья даютъиихт. 
на весь крещеный міръ важными общественными улуч¬ 
шеніями называютъ. Хороню слѣпцамъ! а кто понялъ, куда 
въ потемкахъ мѣтятъ эти господа, кто смирился и видитъ 
въ простой ДОЛѢ честнаго простолюдина болыпе смысла, и 
въ его саду, въ его огородѣ, даже въ ношѣ батрака сознаетъ 
Вѣрнѣйшіе задатки счастья ,.тотъ молчитъ, уходитъ въ себя, 
и зная что каждоліу милъ свѣтъ дневной, счастливъ уже 
гѣмъ, что онъ человѣку сочувствуетъ и сознаетъ себя че- 
.ювѣкомъ. И какъ бы онъ ши былъ ограниченъ, онъ носитъ 
въ своемъ сердцѣ ничѣмъ незамѣнимый^ залогъ свободы, 
волю бѣжать, по первому желанью, изъ темницы своей! 


26 Мая. 

Гуляешь, бродишь, и натыкаешься наконецъ на уголокъ, 
который тебя привязываетъ и становится цѣлью твоихъ 
прогулокъ; такъ моя давнипшяя, тебѣ извѣстная привычка 
пріютиться ГДѢ ннбудь, нашла себѣ пищу и здѣсь; этоБаль- 
геймъ; (’) Мѣстечко въ часовомъ разстояніи отъ города. Оно 
расположено па холмѣ и сообщается съ деревней тропинкой 
вьющейся по пригоркамъ, съ которых'ь виды на окрест- 






постъ очаровательны. Хозяйка маленькой гостниніщы, (*‘і 
женщина прнвътливая и для своих'ь л-втъ еще бойкая, ра:іліі- 
вает'ь вино, пнво, кофс; но что всего привлекателытве здъсь, 
это ДВѢ старыя липы, раскинувшія свою тѣнь нзъ-.за ограды 
на площадку, передъ папертью деревенской церкви. Кресгь- 
янскіе дома, сараи, кладовыя окружаютъ и совершепіго, такъ 
сказать, за.мыкаютъ этоть прелестный дворикь; сюда-то 
выносятъ МНѢ изъ гостинницы стулъ со СТОЛОЛГ'Ь; тутъ пыо 
мой коФе и читаю моего Годп'ра. (*') 

Когда я въ первый разъ нрііиіелъ сюда,— это было 
вчера, ПОСЛѢ по.іудня,— здѣсь не было почти никого; 
ВСѢ были въ нолѣ; то.лько діальчикъ лѣгь четырехъ си¬ 
дѣлъ па травѣ, обнявъ обі.ііліи рученками другаго, лѣті. 
полутора, усаженнаго ісъ нему спиной; такимъ обра¬ 
зомъ, онъ слунпілъ ему какъ бы крес.іо.мь; меньшой 
бойко посматривалъ во всв стороны, но также сидѣлъ 
спокойно. Мнѣ понравилась эта группа, и я расположился 
иоотда.іь на сохѣ, чтобы срисоваіЧ) ма.іюгок ь. Сосвдніе .за¬ 
боры, сараи и НѢСКОЛЬКО поломаиныхь ко.іесь не были за¬ 
быты, и чере:зъ часъ, не прибавивъ ничего о т ь с.;бя к ь ри¬ 
сунку, я бы.гь дово.іенъ іпгь; это укріиін.іо мінія в ь ліысли 
держаться впередъ одной натуры; она о,ціа образуеть ве¬ 
ликаго художника. 

Въ пользу усилій 11 правил ь искусства можно ска¬ 
зать столько-же, сколько и въ пользу прп.іпчій общежитія; 
художникъ руководи.мыіі правилами исдасть ннчеі о слиш¬ 
комъ грубаго, о'твратителыіаго, какь ігзь че.іовт.ка воспи¬ 
таннаго въ духѣ законовъ и общзствеииыхъ требованій не 
выйдетъ никогда несносный СОСѢДЪ пли .злодѣй на славу; но 
:за то, чтобы ни говори.іи, всякое прави.іо притупляе'ть 


чувство естественное и стѣсняетъ живыя проявленія при¬ 
роды. 

Говори, что приговоръ мой слишкомъ рѣзокъ, что она 
сама стѣсняетъ насъ, обрѣзывая грозды жизни,—остаюсь 
при своемъ; съ нею, какъ съ нашею любовью. Юноша, на¬ 
примѣръ, жертвуетъ всѣмъ своимъ временемъ, состояніем'ь, 
стами, чтобы но десяти разъ на день доказать своей воз¬ 
любленной, что онъ всецѣло отдается ей, и это чувство само¬ 
пожертвованія ему выше всего. Приходитъ господинъ за¬ 
нимающій въ государственной службѣ важное мѣсто, и 
говорить: молодой человѣк ь! любить можно, но надо любить 
по человѣчески; распредѣлите ваши дни; утро посвящайте 
труду, остальные часы отдавайте вашей любезной; составь¬ 
те смѣту вашеліу состоянію, вашимъ расходамъ, и изъ 
остатков'!. Дѣлайте ей подарки в'ь ея имянины п но боль- 
ши мь праздникам'!.; вотъ какъ надо любить!—Послушается 
ои'ь, изъ него выйдетъ дѣльный молодой человѣкъ, дѣльный 
чиновникъ, !і я первый готовь буду рекомендовать его; но 
о его любви уже не спрашивайте! и если онъ художникъ, 
не ждите отъ пего образца! 

П вы удивляетесь, друзья мои, почему мысль генія, молнія 
ваша, так'!, рѣдко озаряеть вась, почему потоки такь рѣдко 
выступают'ь и.з'ь берегов'ь, чтобъ освѣжать вашу душу? а 
вотъ, два друта, два пріятеля расположились на право и на¬ 
лѣво, вдоль рѣки; ихъ огороды, садики, цвѣтнички такъ 
{іазрослись! и вы хотите, чтобы тѣ два счастливца не обез¬ 
печили себя гроліоотвода.ми и плотинами? да полноте-, 
.побезные друзья! 
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27 Мая. 

Я кажется ііріііпелт> въ восторгъ, впалъ въ метаФоры и 
сравненія, а между тъмъ забылъ разсказать тебв, что было 
дальніе съ дътымн. 

Погруженный въ художественное созерцаніе, о кото¬ 
ромъ дастъ тебъ понятіе вчерапшій рисунокъ, я проси- 
дълъ на моей сохѣ часа съ два; вечерѣло; а дѣти все еще 
СИДѢЛИ неподвижно; вотъ слышу, молодая женщина изда¬ 
ли говоритъ; спасибо тебѣ Филипсъ, ты молодецъ!—опа 
подошла ближе и поклонилась мнѣ; я всталъ, подошель 
къ пей н спросилъ; не мать ли она дѣтямъ? — Да,—отвѣ¬ 
чаетъ она; даетъ старшему половину булки, подымаетъ 
младшаго н нѣсколько разъ горячо цѣлуетъ его, да, я пору¬ 
чила Филипсу подержатъ малютку, а сама со старшимъ въ 
городъ пошла, имъ крупы и сахару купить, да вотъ эту гли¬ 
няную посудину.— Бее это было у пей въ корзиночкѣ, кото¬ 
рая была безъ крышки.—Вечеромъ будетъ супъ Гансу (такъ 
называла опа младшаго); мои пострѣлъ, старшій, разбил ь 
такую же посудину вчера, когда съ братомъ изъ-за кашицы 
заспорилъ.— Я спросилъ ее о старшемъ сынѣ, и пеуспѣла она 
сказать, что оіп> въ полѣ гусей гоняетъ, какъ онъ подскочилъ 
и подарилъ брата вѣткой орѣшника. Я разговорился съ этой 
женщиной и узналъ, что она дочь деревенскаго учителя, {"*) 
что мужъ ея уѣхалъ въ Швейцарію .за маленькимъ наслѣд¬ 
ствомъ, которымъ родственники хотѣли его обойти, не от¬ 
вѣчая даже на письма. — Не имѣю и.звѣстій отъ пего, и 
еслибъ только съ іпвгь несчастья не случилосыіа дорогѣ! 
прибавила она; я подарилъ дѣтязгь по крейцеру; далъ и ей 
одинъ на кашицу малюткѣ, и мы разошлись. 

Друі'ъ, когда МНѢ тяжело на душѣ, подобныя сцены 
убаюкиваютъ меня; мнѣ становится легче при взглядѣ на 


созданье покорное твепому кружку своего бытія; живетъ 
оно ігзодня въ день, видитъ какъ осенью листья падаютъ, 
и при этомъ думаетъ только, что вогъ-молт. скоро выпа¬ 
детъ и снѣгъ! 

Съ той поры я часто тамъ; дѣти привыкли компѣ; я 
кормлю ихъ булками и сахаромъ, когда кофс пью; а по ве¬ 
черамъ ДѢ.ИОСЯ съ ними простоквашей; въ воскресные дни 
они получаютъ отъ меня по крейцеру, и вь мое отсутствіе 
хозяйка знаетъ чго ей двлать. За это они платятъ мнѣ от¬ 
кровенностью, и когда соберется много двтей, пх ь малень¬ 
кія страсти, вспышки, ссоры, какъ это все занимаетъ меня! 
МНѢ СТ0И.10 труда увѣрить мать, что дв'гп вовсе .меня не 

безпокоятъ. 


;!() Мая. 

Что я намедни сказа.гь о живописи, то можно ска:]ать и о 
ішэзіи; все ДѢЛО въ УМѢНЬИ схватить прекрасное, и въ от¬ 
вагѣ его передать; конечно это не бездв.іица. > меня была 
сцена сегодня, которая, еслп-бъ списать се, составила бы 
прекрасную идиллію; но къ чему поэмы и идилліи? неу¬ 
жели нель:ш беізъ нихъ? живое участіе въ живы.ѵь явле- 
ніях'і, природы, развѣ оно должно быть всегда взну.здано‘.> 

Если пос.'іѣ такаі'о предпс.ювія ждешь чего побудь осо¬ 
беннаго, необыкновеннаго,-ошибешься; я просто запнтере- 
(•ован'ь простымъ крестьянскимъ парнемі.. Мои ра;зска;ті. 
будетъ, как'ь и всеіда, нѣсколько жпденеіѵі., и ты по обы¬ 
кновенію скажешь, что я преувеличиваю; а что наводить 
меня на зъкіе куріозы, это все тот ь-же, все тот ь-же Ва.іь- 

геймъ! 

Обіщчугво, которое бі.іло какъ-то не помпѣ, собііалось 
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вчера подъ тиньмоихъ липокъ—коФе пить; я нашелъ пред¬ 
логъ уклониться. 

Подъ вечеръ приходитъ изъ сосѣдняго дома красивый 
парень и начинаетъ во.зиться съ сохой, и.звѣстной тебѣ по 
моему рисунку; наружность его мнѣ понравилась; я разі о- 
ворился съ нимъ п, какъ это часто со мной бываетъ, мы 
сошлись, пустились въ откровенности. Сначала онъ мнѣ ска¬ 
залъ, что служитъ у вдовы, обращетгьемъ которой весьма 
доволенъ; потомъ началъ говорить о ней въ выраженьяхъ, 
изъ которыхъ нельзя было не замѣтить, что онъ ей пре¬ 
данъ всей душой. 

— Она же немолода,— ска.залъ онъ — была несчаст.шва 
съ мужемъ и не хочетъ снова выходить за-мужъ. — 

Изъ его словъ, движеній было видно, какъ прекрас¬ 
на, какъ привлекательна она въ его глазахъ, какъ бы 
желалъ онъ, чтобъ она взыскала его и тѣмъ подала ему 
поводъ изгладить тяжелое впечатлвнье, оставленное въ 
ней первымъ мужемъ. Пришлось бы повторить все, с.іово 
за слово, чтобы дать вѣрное понятіе о привязанности, о 
любви этого человѣка; только тгыантъ великаго мастера 
изобразитъ огонь его движеній, гармонію его рвчн, чудный 
отблескъ его ілазъ; никакое слово не выразить нѣжности, 
прояв-зявніейся въ его манерахъ, въ .звукахъ его голоса, въ 
его ЦѢЛОМЪ, п все что я тутъ нагородилъ тебѣ, все это такъ 
бе.зцвѣтно и вяло! не даетъ ни какого понятія о томъ, что 
еіце такъ живо передо мной! въ особенности тронули меня 
его опасенья, чтобъ я не подумалъ дурно объ его отноше¬ 
ніяхъ къ пей, объ ея поведеніи. 

Съ какимъ жаро.Агь, съ какимъ чувствомъ говорилі. 
онъ объ ея наружности, обь ея особъ; говорилъ о 
томъ, какъ неодолимо онъ прішя.занъ къ ней, каьь 
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эта привязанность не есть увлеченье ея прелестями, по¬ 
тому что для нихъ уже отцвѣла она. — Въ жи.зпи моей не 
встрѣчалъ я желаній, вожделѣній въ такой откровенной, 
первобытной чистотѣ; да, въ такой чистотѣ, повторяю, онѣ 
пе являлись, не спились мнѣ никогда! и вѣрь если скажу, 
что при одномъ воспоминаніи той наивности въ его лицѣ, 
той троіателыгой правды въ его голосѣ, вся грудь ліоя 
горитъ! что образъ этого идеала вѣрности, нѣжности 
даже преслѣдуетъ меня, и что самъ я, какъ-бы застигну¬ 
тый ТѢМЪ огнемъ, томлюся иаіъ и алчу его! 

Найду случай увидѣть ее, или лучше, если подумаю, 
уклонюсь отъ этого; пусть вижу ее глазами ея обожателя, 
МНѢ можетъ она показаться иною, и зачѣмъ же испорчу 
тогда то прекрасное впечатлѣніе? 


К) Мая. 

Почему не нишу?—самъ изъ ученыхъ, а спрашиваешь.^ 
тебѣ-бы догадаться, что мнѣ хороню! — что —коротко и 
ясно, — я познакомился,— я, — я не знаю. 

Ра.зска.зать тебѣ по порядку какъ я встрѣтился, какъ я 
познакомился съ прелестнѣйшимъ изъ созданій, будетъ 
не легко; я доволенъ, я счастливъ, и стало быть плохой ис¬ 
торіографъ. 

Ангелъ!— ФИ, —такъ на.зываетъ каждый свою. Какое она 
совершенство, почему она совершенна, этого пе умѣю объ¬ 
яснить; довольно если скажу, что она овладѣла всѣми си¬ 
лами моей души! 

Столько простоты, прп такой разумности! столько доб- 




роты, при такой твордостп! живость, Дѣятельность, и при 
этомъ спокойствіе прекрасной дуппі! 

Не Вѣрь, пе вѣрь этой болтовнѣ, этимъ пустымъ отвле¬ 
ченностямъ! во всемъ этомъ нѣтъ ни одной вѣрной ч^^ріы. 
Въ другой разъ,— НѢТЪ, пе въ другой, а теперь-же, сейчас ь 
пе разскажу теперь, — неразскажу никогда, потому что 
это пожалуйста между нами —съ той минуты какъ начали, 
писать, я НѢСКОЛЬКО разъ бросалъ перо, готовъ былъ Сѣд¬ 
лать лошадь и ѣхатъ къ ней; видишь-ли, я еще утромъ 
давалъ себѣ зарокъ—не выѣзжать со двора,—а вотъ, то и 
ДѢЛО подхожу къ окну—взглянуть какъ высоко солнце.... 


Того- же дня. 

Нѣтъ, я не імогъ побѣдить себя; я долженъ бы.гь ѣхать 
къ ней! вотъ я снова здѣсь; съѣмъ чего пибудь, и напишу 
тебѣ; покуда скажу только,— видѣть, видѣть надо ее стар¬ 
шую, между восьмерыми братьями-сестрами! 

Однако, если буду такъ продолжать, ты подконецъ уз¬ 
наешь столько же, сколько и сначала; слушай же, я съу.мѣю 
принудить себя! 

Я уже писалъ тебѣ, какъ познакомился я съ совѣтни¬ 
комъ С* и какъ обѣщалъ его навѣстить въ его затворниче¬ 
ствѣ или. Вѣрнѣе, въ его маленькомъ королевствъ; потоми, 
я забылъ объ этомъ и быть можетъ никогда біи не иопа.гі, 
къ нему, еслибъ не случай. 

Наша молодежь, и я въ томъ чис.іѣ, затѣяли сельскій 
балъ. Я предложилъ одной изъ здѣшнихъ дѣвицъ хоро¬ 
шенькой, но незначительной—быть ея кавалеромъ: по усло¬ 


вію, я до.ижеиъ былъ в.зять экипажъ, и съ нею п ея теткой 
заѣхать по дорогѣ за Шарлотою С*; ('') такъ это п было. 

— Вы увидите прекрас!іую особу,—сказала моя молодая 
спутница, когда мы проѣхали лѣСные порубки п направились 
къ охотничьему дому. — Берегитесь, прибави.іа тетка, не 
в.™бптесь!—А если бъ и такъ?— Она уже почти помолвле¬ 
на,—отвѣчала старуха — .за отличнаго человѣка; теперь онъ 
въ отъѣ.здѣ, привести только дѣла вт. порядокъ по смерти 
отца.— Я принялъ это извѣстіе довольно равнодушно. 

Солнце не скрылось еще за вершинами горъ, когда мы 
подъѣхали къ воротамъ; между тѣмъ воздухъ сталъ уду¬ 
шливъ и моіг собесѣдницы начали не безъ основанія опа¬ 
саться грозы, которая обо.знач!ілась па горизонтѣ малепь- 
ки.ѵіи бѣловато-Сѣрыми тучками. Я старался разсѣять ихі, 
опасенія, хотя и мнѣ сдавалось, что прогулка наша не обой¬ 
дется даро.мъ. 

Я вышелъ и.ть кареты. Въ воротахъ показалась горнич- 
яая съ просьбой къ дама.м'ь—обождать минутку,—мам;зель 
.Іоттхеігь выйдутъ сейчас'ь! — Я прошелъ черезъ дворъ въ 
красиво выстроеіпніій до.микъ, и когда взошелъ на лѣс гиицу 
и раствори.гь двери, меня встрѣти.іа миловиднѣйшая сцена 
изо ВСѢХЪ, когда либо мною видѣнтихъ! въ передней за.іѣ 
толпи.іось шестеро дѣтей, отъ одипиадцати до двухъ лвтъ^ 
вокругъ взрослой Дѣвушки средняіо роста, прекрасной на- 
ру'^жностп. На пей было бт>.юе платье съ свѣтло-пупцовыми 
бантами на рукавахъ и на груди; опа держала въ рукахч, 
ситпій хлѣб'ь, рѣзала его ломтями и надѣляла ими дѣтей, 
смотря по ихъ возрасту; опа это дѣлала съ такимъ при¬ 
вѣтливымъ радушіемъ, дѣти такъ непринужденно говорили 
ііоочереди свое благодарствуй! что я какъ будто еще вижу 
ихъ протянутыя къ ней ручейки, вижу, какъ одни тихо и 

2 





І8 - 


спокойно, другіе бойко и въ одинъ прыжокъ, смотря по 
характеру, отходили въ сторону или выбѣгали на дворь 
взглянуть на карету, которая должна была увезти ихь 
-Хотту.—Проіпу извинить меня, —сказала она —что затруд¬ 
нила васъ и заставила дамъ ждать; съ одѣваньемъ и кое- 
какими распоряженьями, я опоздала накормить дѣтей ужи¬ 
номъ; а они такъ привыкли чтобъ это дѣлала я, что го- 
говы хоть отказаться, и вотъ причина моей вины. 

Я отвѣчалъ обыкновеннымъ привѣтствіемъ. Ея станъ, ея 
тонъ, ея манеры поглотили все мое вниманіе, и я пеуспѣл ь 
юпомннться, какъ она порхнула въ сосѣднюю комнату, чтоб ь 
захватить перчатки и вьеръ. 

Между ТѢМЪ малю гки посматривали па меня въ нѣкото¬ 
ромъ отдаленіи, и не успѣлъ я подойти къ самому млад- 
ці0^у^—миловидный малютка попятился—какъ Шарлотта 
вошла и сказгыа: Люи, дай-же дядюшкѣ ручку!—ребенокъ 
тотъ-часъ послушался, и я, не смотря на его сопливый но¬ 
сикъ, поднялъ и поцѣловалъ его. 

Дядюшка?— сказалъ я, предлагая ей руку— вы полагае¬ 
те, чі’о я заслуживаю счастья быть сь вами въ родстігв? 

О,—отвѣчала она съ легкой улыбкой — наше общее род¬ 
ство такъ многочисленно, что право было бы жаль, еслибъ 
вы были ПОСЛѢДНІЙ изъ мпожесі’ва. — 

Проходя дворомъ, она поручила Софьѣ, старшей пос.іѣ 
нея, ДѢВОЧКѢ ЛѢТЪ одиннадцати, смотрвть за дѣтьми и по¬ 
клониться отцу, когда онъ вернется съ прогулки. Обратясь 
къ малюткамъ она ска.зала, чтобъ они были пуслушны 
Софьѣ, какъ бы ей самой. Дѣ ти почти въ одинъ голосъ от¬ 
вѣчали: будемъ! и только одна бвлобрысенькая вострушка, 
лѣгъ шести, проворчала сквозь сле:зы: да все же, Лотто- 
чка, это будешь не ты! сама знаешь.— 


19 - 


Двое старшихъ братьевъ вскарабкались на ко,злы, и Шар- 
•тотта позволила имъ, по моей просьбѣ, доѣхать до поруб- 
ковъ, но съ ТѢМЪ чтобы другъ друга не дра.знить п дер¬ 
жаться крѣпче. 

Едва УСПѢ.-ІИ дамы по.здороваться и помѣняться .замѣ¬ 
чаньями па счетъ своихъ туалетовъ, въ особенности пыя- 
пок'ь, да пустить въ ожидавшее насъ общество нѣсколько 
шпилекъ, какъ Шарлотта приказала кучеру остановиться и 
выпустить братьевъ; оба подбѣжали къ ней поцѣловать ея 
руку: старшій, лѣтъ пятьпадцати, сдѣлалъ это почтіггсльно, 
даже съ нѣжностью; младшій, какъпслѣдовало ожидать,— 
кое-какъ. Она еще ра.зъ поручила имъ поклониться дѣтямъ, 
и мы отправились. 

Тетка спросила Шарлотту: проч.іа-ли опа посланную ей 
книгу? — Нѣтъ, — отвѣчаіа опа — эта книга мпѣ не нра¬ 
вится; можете ее обратно получить; да и прежнія были не- 
.іучше. — Я удивился, когда она сдѣ.зала нѣсколько замѣча¬ 
ній и когда я у.зналъ, какія это книги. Сколько характера 
было во всемъ, что говорила она! каждое слово имѣло св(но 
прелесть! то были перлы одушевленія, ума, отражавнга- 
гося въ чертахъ ея лица, по мврв какъ она сознавала, что 
я понимаю ее: 

—Когда я была помолоя^е, романы я очень люби.іа, и Богь 
ВѢСТЬ, какъ я была счастлива, коі'да по воскресеньямъ, бывало 
ВТ. уголокъ усядусь и начну дѣлиться участью съ какой 
нибудь мнссъ-Дженни. Не скрою, что и теперь такія книги 
ИМѢЮТЪ Нѣкоторую прелесть для меня; но время мпѣ до¬ 
рого, а потому надо, чтобы книга была мнѣ совершенно но 
вкусу; и автор'ь, въ которомъ нахожу свой міръ‘, кото¬ 
рый мьіслитъ по сердцу мпѣ, въ кшиѣ котораго читаю 
какъ въ собственной жизни, тотъ авторъ мнт, дороже дру- 
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гихъ,—потому что, хоть жизнь моя и не рай, а все же она 
мнъ источпик’ь радостей невыразимых!.! 

Не безъ труда скрыль я чувство, вызванное во мнъ по¬ 
слѣдними словами; но это продолжалось не долго. Когда 
она, мимоходомъ, сдѣлала нѣсколько мѣткихъ замѣчаній па 
ІіаксФильдскаго священника, на*** и на другія книги, — я 
заговорилъ сь жаромъ, и увлекся до того, что совершенно 
забылъ о нашихъ спутницахъ. Къ сожалѣнію, тутъ только 
я замѣтилъ, что-ОНѢ оставались не причемъ, какъ бы иѵь 
вовсе не было; тетка даже нѣсколько разъ иронически улыб¬ 
нулась; но особеннаго вниманія я на это не обратилъ. 

Рѣчь зашла о развлеченьяхъ, о танцахъ. — Если танцы 
грѣхъ,-сказала Лотта-я до.іжна буду сознаться, что очень 
і'рѣшііа. Если я не въ духѣ, мнѣ стоитъ только сѣсть за 
Фортепіано, да пробренчать какой пибудъ контрдансъ, и 
іісе пройдетъ!— 

Какъ упивался я во время разговора выраженьемъ ея чер¬ 
ныхъ глазъ! какт, любовался я свѣжими щечками, ожив¬ 
леннымъ алымъ ротикомъ! весь погруженный въ смысл ъ 
ея РѢЧИ, я не слушалъ даже словъ, которыми выражалась 
она. Ты это поймешь, потому что знаешь меня. Словомъ, 
когда мы остановились у подъѣзда, я вышелъ изъ кареты 
какъ шальной; не замѣчая, что дѣлается вокругъ меня, я 
не обратилъ бы даже вниманія на музыку , гремѣвшую из ъ 
окопъ освященной залы,—не сдѣлай этого другіе. 

ДваОдраиаинѣкто N. N.,— кто запомнитъ всѣ эти име- 
ца?—кавалеры Лотты и тетки моей дамы, встрѣтили насъ 
у самой кареты; они взяли подъ руку своихъ дамъ; я по¬ 
велъ свою. 

Мы начали, какъ водится, съ минуэтовъ. Я переходилъ 
отъ одной дамы къ другой, и отъ самыхъ невзрачныхъ, 
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отъ нихъ-то именно и псльзя было добиться руки, чтобы 
положить конецъ скучному танцу. Лотта и ея кавалеръ 
рѣшились первые начать англезъ, и какъ я обрадовался, 
когда очередь дошла до меня', можешь себѣ представить! 

Надо ВИДѢТЬ ее въ танцахъ; она тутъ вся , и душой и 
тѣломъ; такъ свободна, безпечна, гармонична, какъ будто 
она пи о чемъ больше не думаетъ, ничего больше певт,- 
даетъ, и я увѣренъ, что въ это время передъ ней изч(‘- 

заетъ все! 

Я просилъ ее на второй контрдансъ; она могла согла- 
сліться только на третій, и при этомъ простодушно приз¬ 
налась МНѢ, что въ тайцахъ цѣнитъ вальсъ выше вееі о. 
Здѣсь такой обычай,— сказала оиа—что въ котилыонѣ каж¬ 
дый кавалеръ танцуетъ съ той дамой, съ которой пріѣхалъ; ^ 
мой сііареаи вальсируетъ плохо и будетъ очень радъ, если 
іі.збав.мо его отъ труда; ваша дама ему подъ пару, да и не 
любитъ вальса, а вы, какъ я .замѣтила въ англезѣ, валсируе- 
те хорошо; и такъ, если желаете чтобъ я была ваша въ ко- 
тнльіонѣ, переговорите съ моимъ кавалеромъ, а я кь вашей 
дамѣ пойду.— Я разумѣется согласился; дѣло уладилось, и 
кавалеру Лотты оставалось только съумѣть занять мою 
спутницу. 

Мы пустились. Какъ граціо.зпо, какъ легко танцуетъ она! 
когда ДѢ.10 дошло до вальса, и пары словно СФсры .закру¬ 
жились. намъ па первыхъ порахъ было не ловко; вѣдь ма¬ 
стерство бблыией части танцующи.хъ проявляется тутъ не 
проворствомъ, а толчками; мы были себѣ па умѣ, обождали 
НѢСКОЛЬКО, и когда наименѣе уклюжія пары очистили 
сцепу, мы снова пустились, и съ другой парой, то былъ 
Одранъ съ —ДѢЛО свое смастерили отлично; я былъ въ 
ударѣ, и казалось, сталъ инымъ существомъ. Обнимать 
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П1):^л('ст11ъйи1ес созданье п кружиться сь пимь какъ вихрь, 
коі да все вихретѵгь и кругомъ идетъ, — знаешь чтб я тебъ 
скажу?— въ это время я далъ себъ клятву, что той дъвушкъ. 
коі’орую буду любить, къ которой буду имъть какія ни- 
будь притязанья, той дъвушкъ—и умри я на мѣстъ! — не 
позволю вальсировать пи съ кѣмъ; ты понимаешь меня! 

Надо было прохладиться. Мы прошлись нѣсколько разъ въ 
смѣжной залъ; Лотта присѣла, и отложенные въ сторону 
апельсины, пришлись теперь кстати; жаль только, что 
ея нескромная сосѣдка воспользовалась тѣмъ, что и.зъ рукъ 
Лотты было-бы посердну и мнѣ! 

Нъ третьемъ экоссезѣ составляли мы вторую пару. II 
вотъ, въ то время мы какъ переплетаемся въ ряду тан- 
^^уюп^иxъ, въ то время, какъ я Боіъ вѣсть съ какимъ во¬ 
сторгомъ упиваюсь глазами Лотты, полными самаго чи¬ 
стаго, самаго невиннаго удовольствія, одна не молодая уже, 
но пріятной наружности дама бросается мнв вь глаза. При 
встрѣчѣ съ Лоттой, она два раза улыбнулась, два раза по¬ 
дымаетъ указательный палецъ, грозитъ, и произноситъ 
имя: Альбертъ! (‘^) 

— Кто это, — если СМѢЮ спросить— кто это Альбертъ?— 
Лотта уже готова была отвѣтить, какъ мы должны были раз- 
•отаться, чтобы составить большую Фигуру, и всякій разъ, 
какъ мы тутъ сходились, я замѣчалъ на ея лицѣ раздумьѣ, 
когораго не было передо, тѣмъ и слѣда. 

— Что скрывать? — сказала опа, подавая мнѣ руку на 
полонезъ,—Альбертъ прекрасный человѣкъ, съ которымъ я 
почти что обручена.— Это не было новостью для меня; спу¬ 
тницы говорили уже объ этомъ дорогой, и не смотря на то, 
іізвѣстіе показалось мнѣ совершенно новымъ, потому что 
относилось къ особѣ, которая между тѣмъ стала мнѣ до- 
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рога; словомъ, я задумался, впалъ въ разсѣянность, пому¬ 
тился не въ своей парѣ; это спутало другихъ и произвело 
такой безпорядокъ, что нужно было все досужество, нуж¬ 
на была вся ловкость .Іотты, чтобы привести опятъ все въ 

порядокъ. 

Далеко еще было до конца танцевъ, какъ молніи, кото¬ 
рыя выдавалъ я за зарницу, участились до того, что громо¬ 
вые удары заглушили наконецъ оркестръ; три дамы вы¬ 
шли изъ ряда танцующихъ; за ними послѣдовали ихъ ка¬ 
валеры; безпорядокъ сдѣлался общимъ, и музыка умолкла. 

Несчастье, испугъ въ минуту общаго веселья, дѣйствуютъ 
сильнѣе обыкповешіаі'о, и это не столько въ силу контраста, 
сколько потому, что чувственность паша становится в'ь 
такія минуты воспріимчивѣе, и стало быть, способнѣе на 
сильныя потрясенія. Этимъ только и могу обьяснить себѣ 
порывистыя движенья, забавныя сцены, ужимки, іримасы, 
дававшія тутъ обіыьную пищу для наблюденій. Дамы и дѣ¬ 
вицы посмѣлѣе садіыись спиною къ окну и .зажима.іи уши, 
другія, на колѣнахъ передънимн, прятали лица въ склад- 
іѵахъ ихъ платья; 'третьи, .заливаясь слезами, обнимали свонх'ь 
бѣдныхъ сестрицъ; однѣ спѣшили домой, другія, наиболѣе 
испуганныя, растерянныя, прятались по уголкамъ, давая 
нашей не очень-то цѣломудренной молодежи удобный слу¬ 
чай для поживы. Непрошенныя утѣшенья оплачивались 
тутъ въ три-дорога, и часто цѣною къ небу обращінныхь, 
но до него не доходивших'ь восклицаній; живыя, алыя губки 
кающихся грвпшиц'ь такъ обольстительны! лепетъ ихъ 
теплыхъ молитвъ такъ обаятеленъ! 

Люди постарше, покурить охотники спустились въ 
подвалъ и за трубочкой все забыли. Между тѣмъ забот¬ 
ливая хозяйка очистила особую комнату съ закрытыми 
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ставнями и опущенными сторамн; остававшееся общество 
не замедлило этимъ воспользоваться, и едва мы вошли 
туда, какъ счастливая мысль Лотты—заняться Фантами— 
была тотъ часъ же пущена въ ходъ; живо размѣстила она 
стулья въ кружокъ и взялась, къ общему удовольствію, 
быть распорядительницей. 

Я замѣтилъ, что у многихъ вь надеждѣ на лакомый 
Фантъ, слюнкн текутъ. — Мы играемъ въ счетъ; —сказала 
она,—теперь слушайте! я пойду кругомъ, справа на лѣво, 
считая: разь, два! и такъ да.тее; вмѣстѣ со мной, каждый 
по порядку будетъ на.зывать очередное число; кто .запнется 
или ошибется, получаетъ шлейка, и такъ до тысячи.— 

Надо было врідѣть! поднявъ руку, она начала обходить 
кругъ. — Разъ, — началъ первый, — два,— продолжалъ второй, 
и такъ далѣе. Она ускорила шагъ, и еще, и еще,— вотъ кто 
то зазѣвался, — бацъ! раздался хохотъ, а и.зъ подъ него, и 
второму—тоже! и чѣмъ скорѣй она шла, тѣмъ больше сыпа¬ 
лось пощечинъ; я самъ получилъ двѣ, и мнѣ даже ноказа.юсь, 
что онѣ были тяжелѣ друі ихъ. Всеобнцй хохотъ и гвалтъ по¬ 
ложили конецъ шуткѣ, прежде чтліт. Лотта дочла до ты¬ 
сячи; повеселѣвшее общество разбрѣлось; і^роза между тѣмъ 
минова^іа. 

Я вышелъ съ Лоттой въ боковую залу; на ходу она ска¬ 
зала мнѣ: за шлепками, они и непогоду и все :іабылн. — 
Я не моі’ъ отвѣчать. — Вотъ и я брила изъ трусихъ,— 
прибавила опа—а рѣшилась похрабриться, и куда страхъ 
Дѣвался? — 

Мы подошли къ открытому окну. Громовг.іе раскаты 
глухо раздавались еіце въ сторонъ; обильный грибной дождь, 
пробивая землю шу.мѣлъ, звучалъ о траву, и благоухаігіе вь 
теплотѣ свѣжаі'о воздуха обдавало нась. Она оперлась пра- 
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ВІЯМЪ локтемъ па лѣвую руку и устремила взоръ въ про¬ 
странство; потомъ подняла глаза къ небу, на меня опустила, 
и прослезилась; тутъ, какъ бы бе.зсо.знательно, коснулась 
она правой рукой моего плеча, и прои,знссла: Клопштоі^ъ! 
мгновенно вспомнилъ я чудную оду, и полный ощущеній 
пробуждеиніихъ ея намекомъ, я не выдержалъ, наклонился, 
поцѣловалъ ея руку, и снова утонулъ взг лядомъ въ ея чер¬ 
ныхъ і'ла:захъ!—Поэтъ Мессіадія, видѣть бы тебѣ въ нихъ 
отраженіе твоего божества, и нс усліяіігать бія мнѣ болъс о 
ра.звѣтічанном'ь пмепи твоемъ,—благородный! 


19 Іюня. 

На чемъ я остановился, право не ггомню; знаю только, 
что бгяло два часа, ког'да я легъ въ постель, и что еслибъ 
ВМѢСТО письма хмиъ пришлось разсказывать, я продержалъ- 
бы тебя до утра. Что было на возвратномъ ггути, объ этомъ 
я не ска.залъ еще ни сло:за, да и сег одня не станетъ время 
на то. 

ЗІЫ возвращались сь восходоліъ солгггі,а. Пробуждсиігая. 
жи;згіь! ггадъ лѣсо;\гъ паръ! освѣжеггное поле! 

(лгутницы паши вздремнули. Лотта спроеггла—не послѣ- 
дуго-ли прггмт.ру, не заботясь о ней?- Покуда бодрствуютъ 
эти г лаза,—отгзѣчалъ я, взглянувъ на нее ггрггстальгю—опас- 
ігости нѣтъ! —и мы проговорили до самг.гхъ ггоротъ. Слу¬ 
жанка, ихъ отворнвнгая, отвѣчала на воггросъ, что отеіг.ъ гг 
дѣтгг здоровія, и спятъ. Тутъ я съ Лоттой простился, сз> 
ггросьбой ггозволить навѣстить ее въ тотъ же день; она со¬ 
гласилась; я возвратился до .мой, и съ той порія ліог'утъ 
ЗВѢЗДЫ, луна и солгггре сггокойгю хозянство.ѵгъ своилгъ за- 
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правлять; для меня и дни и ночи, и все и вся въ этомъ 
міръ слились въ одно одно! 


21 Іюня. 

Дни сберегаемые Богомъ для счастливцевъ, вотъ какіе 
дни переживаю я! и чтобы пи случилось сомной, я не 
вправъ буду сказать, что не зналъ счастія самаго высокаго, 
самаго чистаго. Ты уже знакомъ съ моимъ Вальгеймомъ; 
оттуда только полъ-часа до Шарлотты; тамъ я совершенно 
какъ дома; наслаждаюсь всъмъ возможнымъ на землъ сча¬ 
стіемъ, и совершенно принадлежу себъ. 

Могъ ли я думать, когда я избралъ Вальгеймъ цѣлью мо¬ 
ихъ прогулокъ, что отъ него до небесъ—рукой подать; и 
охотничій домикъ, что часто виднѣлся мнѣ, то съ холма, 
то съ долины за ръкой, — могъ-ли я думать тогда, что въ 
немъ соединятся всъ мои желанья? 

Перечувствовалъ я, — ты это знаешь Вильгельмъ,—мно¬ 
гое. Жажда выработаться, свои взгляды разширить, новыми 
открытіями братій обогатить—а потомъ опять, скрытое по¬ 
бужденье уйти въ себя, ограничить свои стремленья, да съ 
обыденной колеи не рукой-ли на все махнуть!—обо всемъ 
передумано. 

Странно, когда я пріѣхалъ сюда и здѣшнія окреспости обо¬ 
зрѣлъ,— какъ все манило меня! Вотъ лѣсокъ; скрыться 
бы въ ТѢНИ еі’о! вотъ вершина горы; обозрѣть бы мѣс¬ 
тность оттуда!—вонъ цѣпи холмистыхъ, пригорками усѣ¬ 
янныхъ полянъ; потеряться-бы въ нихъ! — я всюду 
СПѢШИЛЪ, и отовсюду возвращался, ненаходя чего искалъ, 
на что надѣялся. О, сь далью какъ съ будущностью! ве- 
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лнкое Цѣлое стелется передъ нашей душой, и желанья рас¬ 
плываются въ немъ, какъ взоръ въ далекѣ; ради великаго, 
мы готовы всецѣло отдать себя, лишь бы постигнуть его, 
и мы СПѢШИМЪ, но увы! кш'да тамъ обращается въ здѣсь, 
когда чтб дальше, все тоже, и оскудѣлый желаньями, ты 
голову понуришь наконецъ,— твой круі ъ ограниченъ! и знаетъ 
душа что алчетъ напрасно, но алчетъ! 

Такъ тревожный бродяга [опять на родинъ, и у очага 
своего, на груди бѣдной жены, въ кругу оставленныхъ дѣ¬ 
тей, среди занятій къ ихъ сохраненію, находитъ то, чего 
напрасно искалъ въ дали. 

Когда съ восходомъ солнца въ мой Вальгеймъ приду; да 
начну въ огородѣ хозяйничать, за чтеніемъ Гомера сладкій 
горошекъ шелушить, — а надобно тебѣ сказать, что это 
привычное мое развлеченье — когда потомъ въ маленькую 
кухню отправлюсь, его масломъ приправлю, да самъ же по- 
став.ш горшокъ па плиту и крышкой накрою, прошедшее 
оживаетъ: передо мной женихи ІІенелоппы! вижу ихъ туч¬ 
ныхъ свиней, ихъ быковъ откормленныхъ. 

Я совершенно счастливъ, и это потому, что хочу и могу 
располагать моими днями такъ, какъ мнѣ рисуются черты 
жизни простой, патріархальной. 

Ты не можешь себв представить, какъ уже одно сознаніе 
что сочувствуешь радостямъ простаго человѣка—душу ве- 
сзліггъ!—Огородникъ поставилъ себѣ на столъ кочанъ цвѣт¬ 
ной капусты; ты думаешь и только? нѣтъ; всѣ раннія зорьки, 
СВѢЖІЯ росы, весь разгулъ знойнаго дня, когда онъ ходилъ 
за ней, и Тѣ тихіе вечера, когда поливалъ ее, ростомъ, 
ЦВѢТОМЪ ея любовался, вотъ что онъ разомъ ставитъ на 
столъ! 
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29 Іюня. 

Третьяго дня пріѣзжаетъ къ ггаіііему Совѣтнику С'') го¬ 
родской медикъ; онъ засталяі меня ігаполу, между ребятами 
Шарлотты; одни карабкались іга меня, другіе дразнили ме¬ 
ня; пощекочу одного,— всѣ блаіимт. матомъ орутъ! Іоспо- 
динъ докторъ, фигура догматическая,съ претеігзіялти, нахо¬ 
дитъ мое поведеніе неприличнымъ; сказать, онъ не ска¬ 
залъ; но его носъ МНѢ объ этомъ доложилъ, когда онъ 
свои манжеты немилосердно вытягивалъ, и о чемъ- 
то разсуждалъ преважно. Я, будто ни въ чемъ не бы- 
ва.то, продолжаю домики строить изъ карт'ь, и между 
ТѢМЪ какъ ДѢТИ ихъ ломаютъ и я снова строюсь. Господи 
Гоже мой,— сколько опъ разумныхъ вещей наговорилъ! на 
другой день оказалось, что въ городѣ онъ такую рт.чь держалъ; 
ДѢТИ Совѣтника уж7> и такъ избалованы, а Вертеръ ихь 
СОВСѢМЪ перепортить. — 

Да, любезный Вильгельмъ, дѣти ближе всего моему 
сердцу; вотз. замѣчай в'ь маленькомъ со.зданьи зародыши 
еі'О будущихъ качествъ; оно заупрямилось: косность это 
будетъ пли самостоятельность? насупилось, лукавство и.іи 
наблюдате.іыюсть? лѣзетъ сломя шею на столъ: легкомы¬ 
сліе или отвага? все такъ нетронуто, такъ дѣльно! и 
часто повторяю я слова болщегвеипаго учителя; «Если не 
будете иохо.дить на одііоіо изъ малыхъ сихъ!2- И вотъ сь 
ТѢМИ-ТО, что намъ въ образецъ даніл, обращаемся лтыкакь 
съ подданными.—Своей воли имѣть не должны! а уііась 
НѢТЪ ее? и по какому праву?— Мы старше и ра;зумнѣе!— 
Господи воля твоя! —видишь старььхъ дѣтой, видишь ма¬ 
лыхъ Дѣтей, и право больше никого не видишь; а кото- 
ріие тебѣ больше по сердцу, это тебѣ даннымъ давно твои 


— 29 


сынъ ВОЗВѢСТИЛЪ.— Люди Вѣруютъ въ божественнаго учи¬ 
теля, люди не слушаются его, и — дѣло также давно из¬ 
вѣстное— выращиваютъ дѣтей такими-же какъ сами они, 
II — доброй ночи Вильгельмъ! падоѣстъ болтовня. 


4 Іюля. 

Чѣмъ должна быть Лотта для больнаго, объ этомъ 
знаетъ мое бѣдное сердце! подъ часъ ему хуже, чѣмъ 
иному труженику на смертномъ одрѣ. Она проведетъ нѣ¬ 
сколько дней у знакомой, которая по приговору меди¬ 
ковъ близка къ своему концу и желаетъ видѣть ее при 

себѣ; отличная женщина; я знаю ее. 

На прошедшей недѣлв отправился я съ Лоттой и ея 
второй сестрой навѣстить пастора Ст* ('^) въмѣстечко, что 
въ нагорной сторонѣ съ часъ разстоянія отъ сюда; мы 
пришли туда къ четыремъ; когда мы вошли на дворъ 
проповѣдника, добрый старикъ сидѣлъ на скамьѣ при 
ВХОДѢ въ домъ, подъ тѣнью двухъ развѣсистыхъ орѣшни¬ 
ковъ. Увидѣвъ Лотту, онъ на радостяхъ забылъ о своем ь 
КОСТЫЛѢ, пытался встать, и закавылялъ-бы ей на встрѣчу, 
еслибъ она къ нему не подбѣжала, и усадивъ его, сама бы 
не подсѣла къ нему; тутъ опа передала ему поклонъ ѵгъ 
отца и обласкала его невзрачнаго мальчугана, слабую опор\ 
его старости. Но какимъ перомъ опишу тебѣ ея доброду¬ 
шіе, ея сердечную теплоту, помогавшія ей занять и убла¬ 
жить старика? иослуша./гь бы ты, какъ возвышая голос ь 
ради его глухоты, она незамѣтно у мѣл а коснуться нѣсколь¬ 
кихъ случаевъ скоропостижной смерти молодыхъ, цвѣту¬ 
щихъ людей; НѢСКОЛЬКИХЪ примѣровъ цѣлебной силы Карле- 
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бада, куда оиъ наліѣревался ѣхать весной; какъ умѣла 
наніекиуть при этомъ на его бодрость, цвѣтъ его лица, 
сравнительно съ его здоровьемъ въ прошломъ году. Я между 
ТѢМЪ занималъ пасторшу, его жену. Старикъ ожилъ, и не 
успѣлъ я обратить вниманіе па осѣнявігііе насъ оръншпкм, 
какъ онъ пустился въ ихъ подробную исторію. — Этого 
старика,—сказалъ онъ — мы не знаемъ кто его ростилъ? 
одни называютъ одного, другіе другаго пастора; а вотъ 
этому молодцу столькоже лѣтъ, сколько и жеиѣ; въ октябри 
стукнетъ пятьдесятъ. — Онъ покашлялъ и продолжалъ; ея 
отецъ посадилъ его утромъ, а она родилась вечеромъ того- 
же дня; онъ былъ моимъ предмѣстникомъ; трудно ска¬ 
зать, какъ онъ любилъ это деревцо; да и я люблю его не 
меньше; она-вотъ сидѣла на скамьѣ въ тѣни его и чулок'ь 
вязала, когда я, бѣдный студентъ, сюда въ первый разъ 
во дворъ вошелъ, тому двадцать семь лѣтъ с/ь неболь¬ 
шимъ.— 

Лотта освѣдо;милась о его дочери; ока.залось, что опа 
ушла съ господиномъ Шмндтолгь на сѣнокосъ. Проповѣд¬ 
никъ продолжалъ разсказъ: какъ его сперва полюбилъ ста¬ 
рикъ, а потомъ и еі'о дочь; какъ онъ сперва сдѣлался ею 
Викаріемъ, а потомъ и памвстниколіъ. Исторія была далеко 
еще не къ концу, когда отсутствовавшіе пока.зались въ саду, 
и къ намъ подошли. При встрвчв съ Лоттой дочери па¬ 
стора, я замѣтилъ на лицѣ послѣдней искреннее удоволь¬ 
ствіе и привѣтливость, и ІЮ правдѣ сказать, она пригляну¬ 
лась лшв: живая, стройная брюнетка, съ которой зимніе 
вечера не ііока.зались-бы долгими. Ея возлюбленный (та¬ 
кимъ господинъ Пімидтъ выказалъ себя тотчас'ь) сдавался 
человѣкомъ СВѢТСКИМЪ, по кроікнлгь, и хотя Лотта без¬ 
престанно вызывала его на разговоръ, онъ видимо укло¬ 
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нялся. При этом'ь огорчало меня то, что необщительность 
его была не столько слѣдствіемъ ограниченности ума, сколь¬ 
ко упрямства и дурнаго настроенія; такъ покрайнѣй мѣръ 
заключилъ я , судя по чертамъ его лица, и это къ со¬ 
жалѣнію оправдалось. Когда за тѣмъ па прогулкѣ прихо¬ 
дилось Фридерикѣ идти съ Лоттой, а иногда и со мною, 
смуглое лицо господина Шмидта помрачалось еще болѣС; 
при этомъ Лотта сочла даже нужнымъ дернуть меня 
раза два за рукавъ, — мнѣ дескать слѣдовало быть менѣо 
внимательнымъ къ Фридерикѣ. Ничто такъ не сердитъ 
меня, какъ если люди начнутъ, пи съ того ни съ сего, му¬ 
читъ себя; въ особенности когда молодые люди примутся 
своими капризами портить себѣ и тѣ немногіе дни, ко¬ 
торыхъ всего два-три, да и обчелся, и которыхъ потомъ 
НИЧѢМЪ воротить нельзя; это пилило меня , и когда мы къ 
вечеру па пасторскій дворъ вернулись, когда за круглымъ 
столомъ, за простоквашей, разговорились снова о житьѣ- 
бытьѣ, я не могъ не коснуться тойже мысли и сказалъ: 
мы люди часто жалуемся, что въ жизни больше черныхъ 
дней нежели красныхъ, а кажется, это не такъ; еслибъ 
мы съ радушіемъ встрѣчали всегда хорошее, въ насъ хва¬ 
тал о-бы силъ и на черный день! — Да доброе-то располо¬ 
женье не всегда во власти нашей, — возразила пасторша — 
много зависитъ и отъ здоровья; кому нездоровится, тому 
вездѣ не ладно. — Я согласился, но продолжалъ: такъ 
посмотримъ, НѢТЪ ли средствъ избавиться отъ такой 
болѣзни.—Вотъ это такъ,—прибавила Лотта— я покрайнѣй 
Мѣрѣ думаю, что многое зависитъ и отъ насъ; знаю по себѣ; 
чгб меня сердитъ, дразнитъ, оттого ухожу скорѣй; сажусь 
;5а Фор'гспіано или’въ садъ бвгу; спою что или примусь за 
ч г6, и все как'ь съ рукой сниаістъ! —Иліенно,—замѣгилъ я — 
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съ дурнымъ расположеньемъ духа какъ съ безпечное гыо, 
потому-что оно въ своемъ родъ таже безпечность; люди 
вообще склонны къ лъпп; по стоитъ только прибодрнтьсн, 
да скорѣй за дѣло, и оно са^го закипитъ! а сдѣлавъ пер¬ 
вый ніагъ, мы же часто радуемся тому, на чго коси¬ 
лись, чего обѣгали, и наконецъ находимъ истинное наслаж¬ 
денье въ трудѣ.—Фрндерика, казалось, вся обратилась въ 
слухъ; а молодой человѣкъ возразилъ, что не всегда же 
владѣешь собой, и еще того менѣе своими чувствами,— 
Вопросъ не о чувствахъ,—отвѣчалъ я —вопросъ о непріят¬ 
номъ ощущеньи, которому никто не радъ и отъ котораго 
каждый избавнться-бы желалъ; за Чѣмъ-же дѣло? покуда 
не испытаешь своихъ силъ, до той поры не знаешь ихъ; 
больному всякая помощь по сердцу и онъ готов ь на всѣ 
лишенья, на вев горькія лекарства; нусть-же и тутъ будетъ 

такъ! — 

Замѣтивъ что почтенный старикъ напряіаетъ слухъ, я 
возвысилъ голосъ и обратясь къ нему сказалъ; проповѣду¬ 
ютъ обо всемъ, а на тему капрігювъ, дурнаго расположенья, 
я не знаю ни одного наставленья съ церковной кафсдры *і. 
Дѣло городскихъ проповѣдниковъ,—отвѣчалъ онъ— ведь се¬ 
лянинъ незпаетъ что значитъ быть не въ духъ; внроче.мъ, 
иногда тоне мвшало-бы дать урокъ,вотъ, папрнмвръ,хоть 
ея мужу или господину совѣтнику. — Общество расхохо¬ 
талось; а ВМѢСТѢ, довольный собой, и онъ самъ. Тутъ опт. 
раскашлялся, и разговоръ на нѣсколько минутъ быль прер¬ 
ванъ. 

Молодой человѣкъ первый заговорилъ снова: вы назва.іи 
дурное расположенье порокомъ; мнв кажется, это преуве¬ 


*) Теперь мы имѣемъ на эту тему превосходную проііовѣді. 
ЛаФатера. Прим. авт. 
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личено.— Ии чуть,—отвѣчалъ я —на сколько мы попускаемъ 
себя ко вреду ближняго и насъ самихъ. Развѣ мало, что не мо¬ 
жемъ его осчастливить? надо еще лишать его и ТѢХЪ не мно¬ 
гихъ радостей, которыми онъ обязанъ только себѣ, да настоя¬ 
щему дню? на;зовите-же человѣка, что будучи не въ духѣ,^ 
умѣетъ и скрывать свое нерасположенье, и па столько че¬ 
стенъ, силеігь, что можетъ переваривать недоброе нс на¬ 
рушая веселости другихъ? сознайтесь-ка, не впутрепній-ли 
это голосъ недовольства собой? не простое ли это соз¬ 
нанье своихъ недостатковъ съ примѣсью зависти, подстре¬ 
каемой пустымъ тщеславіемъ? Мы видимъ довольныхъ, 
осчастливленныхъ не нами, и вотъ что намъ не попутру! 
—Лотта, .замѣтивъ что я увлекаюсь, предупредительно улыб¬ 
нулась; но слезы въ гла:захъ Фридерики подстрекнули меня. 
—Горе,—продолжалъ я —употреб.дяющимъ во зло свое влія¬ 
ніе на сердцѣ ближняго, отнимающимъ у него и тѣ немно¬ 
гія радости, которыми онъ только себѣ обязанъ; никакія 
вознагражденія, никакія услуги не замѣнятъ намъ рѣдкихъ 
імину'г'ь заслуженнаго довольства собой, и только завистли¬ 
вая раздражительность тирана можетъ посягать на эту 
лучшую нашу собственность! — 

Въ ту минуту сердце мое было полно воспомина¬ 
ніемъ подобныхъ впечатлѣній, (“*) и я прослѣзился. — 
Но сгу ра;зъ на день — воскликнулъ я — твердить бы 
намъ себѣідруі а не лишай того, чего не можешь дать ему;| 
раздѣлить съ нимъ его радость, и тѣмъ умножать ее, вѣдь 
вотъ и все что можешь; попробуй-ка послать кайлю 
утѣшенья тому, чье сердце исгерзано или кѣмъ овладѣли 
ужасы страсти? и когда наконецъ послѣдняя, безъисход- 
иая болѣзнь овладѣла тѣмъ супщетвомъ, когорое было 
въ ЦВѢТѢ дней подкошено тобой, когда жертва твоя и.зпы- 

3 





34 — 


наетъ, — на лбу попереминно потъ холодный, глаза боз- 
СіМысленно одно отчаяніе выражаютъ — передъ ея по¬ 
стелью ты тогда какъ осужденный! ты чувствуешь, 
что ничего не можешь, хотя-бъ ты втрое былъ богаче и 
4СЛЛЫГВЙ! II отдалъ-бы ты все .а тутъ только страхъ под¬ 

мываетъ, растеі'ъ, II гложетъ тебя тупой укоръ: не мо¬ 
жешь, ты не можешь ей каплю утѣшенья, искру надежды 
послать! 

Недавняя подобная сцена ожила передо мной и вывела 
меня изъ себя; я выскочилъ изъ-за стола, накрылъ глаза и 
скрылся въ кустахъ. Слова Шарлотты: намъ домой пора! 
заставили меня опомниться. Еслибъ ты зналъ, какъ на 
обратномъ пути опа журила меня, что слишкомъ прини¬ 
маю все къ сердцу, какъ наводила на мысль объ опасности, 
гибели, какъ просила беречь себя! — о, ангелъ, для тебя- 
бы только жить! 


о Іюля. 


Она все еще у своей умирающей подруги; все таже доб¬ 
рая душа, все тоже милое существо; куда ни посмотритъ— 
горе смягчаетъ, счастливцевъ творитъ! 

Іічера отправилась опа съ сестрами Мальхепъ и Маріан¬ 
ной па прогулку; я узналъ объ этомъ, и встрѣтилъ ихъ; 
ПОСЛѢ иолутора-часовой ходьбы, дошли мы почти до го¬ 
рода и пришли къ колодезю, который мнѣ сталъ теперь 
еіце дороже. Лотта присѣла на стыіку, и я вспомнилъ то 
время, когда сердце мое было еще свободно; недавиоиро- 
шедшее ожило.— Съ той поры, ко.іодезь, ие.знаю я твоей 
прохлады; я даже забылъ о тебв! 

II оглянулся, и УВИДѢЛЪ Мальхепъ съ полнымъ стака- 
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помъ въ обѣихъ рукахъ; она мсдленпо взбііргыась па верхъ, 
и вся занята была одною мыслію, какъ-бы не пролить 
воду! я взглянулъ на Шарлотту и разомъ созналъ все, 
ЧѢМЪ она стала мнѣ! между-тѣмъ подошла Мальхепъ; 
Маріанна протянула руку, но та повернулась— нѣтъ, — го¬ 
воритъ съ выраженьемъ котораго описать не умѣю,— нѣтъ 
Лотточка, ты будешь прежде пить!— это выраженье дѣт¬ 
ской доброты, ДѢТСКОЙ привязанности тронуло меня; я 
схватилъ Дѣвочку, поднялъ ее и нѣсколько разъ крѣпко 
поцѣловалъ. Она начала кричать и плакать. — Вы посту¬ 
пили не хорошо,—сказала Шарлотта. Я былъ пораженъ._ 

Пойдемъ, Мальхенъ, — ска.зала она, и взявъ ее за руку 
спустилась съ лѣстницы. — Умой себя въ свѣжемъ источ¬ 
никѣ; живо, живо, и борода невыростетъ!— Я только стоялъ 
и смотрѣлъ. Съ какимъ стараніемъ малютка терла себъ 
щеки мокрыми рученками! съ какимъ вѣрованіемъ въ чу¬ 
десную силу источника мылась она даже и послѣ того 
какъ Лотта сказала—довольно!—какъ усердно, все крѣііч; 
и крѣпче терла опа свой подбородокъ, какъ-будто тутъ 
много значило больше нежели мало! право, Вильгельмъ я 
НН па какихъ крестинахъ не испытывалъ такого чувства. 
Когда Шарлотта поднялась на верхъ, я готовъ былъ упасть 
передъ ней какъ передъ пророкомъ, омывшимъ грѣхи 
парода! 

Вечеромъ я не могъ воздержаться, чтобъ не разска;зать 
этого одному и;іъ знакомыхъ; я думалъ, что онъ имѣетъ 
СВѢ ТЛЫЙ взглядъ, потому что онъ разуменъ, и вотъ попался! 
представь, что онъ отвѣча.іъ: Шарлотта —говоритъ—посту- 
пила не хорошо; дѣтямъ не надо внушать такихъ мыслей; 
это ведетъ къ заблужденіямъ и предразсудкамъ, отъ ко¬ 
торыхъ надо ихъ съизмала оберегать. — Ну, знаетъ-же 

* 
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он'ь! тутъ я вспомнилъ, что за недълн) онъ у себя ребен¬ 
ка крестилъ. Будемте же, подумалъ я, съ дѣтьми посту¬ 
пать такъ, какъ Богъ поступаетъ съ нами, когда оста¬ 
вляетъ насъ въ пріятномъ заблужденіи. 


8 Іюля. 

Какіе мы дѣти! какъ дорожимъ иногда однимъ взгля¬ 
домъ! о, какіе мы дѣти! 

Общество наше отправилось вчера въ Вальгеймъ. Во время 
прогулки, я думалъ прочесть въ черныхъ глазахъ Лотты 
простакъ я— прости мнѣ это — зналъ бы ты эти глаза! 
короче сказать, (глаза смыкаются отъ усталости)—домой 
возвращаясь, дамы снова усвлись въ шарабанъ; а мы, братья 
Одраны, я, Зальстремъ и *** провожаемъ ихъ. 

Товарищи мои болтали скоро и много; она отвѣчала 
ВСѢМЪ; я ловлю взглядъ, которымъ она надѣляетъ каждаіо 
кромѣ меня; онъ переходитъ отъ одного къ другому ; на 
меня какъ нарочно не падаетъ; сердце мое шепчетъ ей 
тысячу прости!—напрасно! такъ таки она и не взглянула на 
меня. Шарабанъ отъѣхалъ; смотрю вслѣдъ; у меня навер¬ 
нулись слезы; шляпка, головка ея свѣсилась, и вотъ она — 
оглянулась! не на меня-ли? другъ! на,-щжда, неувѣрен¬ 
ность, — между ними-то колеблюсь я —и все утѣшенье мое: 
быть можетъ на меня? быть можетъ! — доброй ночи, 
Вильгельмъ, — о, какіе мы дѣти! 
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10 Іюля. 

На нелѣпую Фигуру мою, коіда под'ь-часъ заговорятъ о 
пей, посмотрѣлъ-бы ты! и что .забавнѣе — бывают'ь же 
такіе люди! — когда спросятъ меня: какъ она нравится 
МНѢ? — вотъ бы ты посмотрѣлъ!—нравится? кто могъ вы¬ 
думать это і’лупое слово? и что это за человѣкъ, хотѣлъ 
бы я знать, который знаетъ Лотту и которому она можетъ 
нравиться, котораго всей душой она не овладѣла? недавно 
кто-то спросилъ меня: какъ мнѣ нравится Оссіанъ? ... 


II Іюля. 

Госпожа М* очень плоха; боюсь за ея жизнь, потому что 
Лотта страждетъ за нее; иногда мы встрѣчаеліся, п се¬ 
годня она разсказала мнѣ прекуріозный случай. 

Ея мужъ М*—старый, протухлый грибъ, довольно на свой 
ВѢКЪ насолилъ женѣ и порядочно ее помучилъ. Нѣсколько 
дней тому, когда медики отказались отъ нее, она поз¬ 
вала мужа (Лотта была тутъ-же) и сказала ему: я долж¬ 
на признаться тебѣ въ томъ, что можетъ быть причиной 
многихъ огорченій п надѣлать послѣ моей смерти боль¬ 
шихъ хлопотъ; я вела хо.зяйство въ порядкѣ и с/ь бе¬ 
режливостью возможной; но ты извинишь меня если ска¬ 
жу, что я тридцать лѣтъ обманывала тебя. Въ началѣ тво¬ 
ей женитьбы, ты назначилъ лигѣ по семи гульденовъ въ 
недѣлю па кухню и вообще па содержаніе дома; когда тор¬ 
говля наша разпіирилась, хозяйство увеличилось, я и тогда 
не могла уговорить тебя улучшить мои средства; словомъ, 
когда Дѣла наши были въ самомъ цвѣтущемъ положеніи, 
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я и тоі'да должна была обходиться тѣ^^и же семью гуль- 
депами вь недт»лю| я решилась пополнять недостатокъ из'ь 
выручки; нескажутъ же, думала я,— еслибъ на то пошло— 
что жена обкрадываетъ мужа. Я ничего лишняго не истра¬ 
тила и безъ всякаго зазръпія совѣсти отошла-бы въ вѣч¬ 
ность, еслибъ ]\геня не тревожила мысль, что та, которой 
придется ПОС.1Ѣ меня хозяйничать, не догадается дѣлать того 
что Дѣлала я, и что ты все-таки будешь настаивать на 
своемъ, да еще меня же приводить въ примѣръ! 

Эта исторія подала мнѣ поводъ къ разговору с'ь Лоттой о 

невѣроятпоілгъ иногда ослѣпленіи человѣческаго ра.зсудка._ 

Не сердись, принимай все къ лучшему, когда требуешь за 
семь гульденовъ того, чего нельзя имѣть и .за четырнад¬ 
цать! и то Сказать, не впервые было мнѣ видѣть че¬ 
ловѣка, который и Вѣчную кружку пророка охотно-бы 
перетащилъ въ свой домъ... 


15 Іюля. 

Н'втъ, я не обманываю себя ; я читаю въ ея і лазахъ уча¬ 
стіе ко МНѢ п къ моей участи! да, я чувствую и вѣрю мо¬ 
ему сердцу, что она —о, посмѣю-лп выразить небо с.іовомъ 
простымъ? —что она любитъ меня! 

Любитъ меня! — какъ росту я въ своихъ глазахъ!— 
тебѣ могу это сказать; ты довольно развитъ, чтобы попять 
меня —какъ высоко цѣню себя съ той поры, какъ она лю¬ 
битъ меня! 

Дерзость это п.іп сознаніе настоящихъ отношеній? не 
знаю себѣ соперника въ сердцѣ Шарлотты, а все таки, 
когда она заговоритъ о своемь суженомъ, заг оворитъ съта- 
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КИМЪ жаромъ, съ такою любовью,— я пе.знаго, — со мною 
какъ съ человѣкомъ лишеннымъ чести и добраго име¬ 
ни,— я словно шпагу отдаю! 


16 Іюля. 

Случится-лн, что рука моя коснется ея руки, что ноги 
наши встрѣтятся подч. столомч.,—какая дрожь по мнѣ про¬ 
бѣжитъ! СПѢШИШЬ отсторопиться какч. отъ огня, а лтежду 
ТѢМЪ невѣдомая, таинственная сила подмываетъ, и кру¬ 
жится голова, н какъ будто — о, ея невинность, ея довѣр¬ 
чивость не знаетъ, какъ мучатъ меня иногда ея малень¬ 
кія Фамильярности! Бываетъ, что въ разговорѣ она свою 
руку положитъ па мою, увлеченная разсказомч, станетъ 
ближе ко МНѢ и ея небесное дыханіе коснется моей 
щеки — тогда какъ громомъ пораженный, теряю всякое 
сознанье!—и если я когда пибудь!— ты понимаешь меня, 
Вильгельмъ — осмѣлюсь это небо, эту довѣрчивость — 
ты понимаешь меня, — нѣтъ! па сто.іько сердце мое не 
испорчено; однако слабо, довольно слабо, н ра.звв это 
уже не порча? 

Она мііѣ свята. Вожделѣнія нѣмы при пей. Когда я 
сч, нею, душа какъ будто совершаетъ свой тихій полетъ 
по тгервамъ. Она знаетч. мелодііо, которую исиолняетч> на 
Фортепіано съ силою ангела; такъ просто іг такь одушев¬ 
ленно! это ея .задушевная пѣсенька, н ей стоитъ только 
взять первую ноту — куда дѣвались сомнѣнья, страхъ и 
тоска ? 

Вѣрю въ чары волшебной флсйччл; как ь троіаетъ мшгя 
простой напѣвъ .Іотты!—и какъ онъ бываетъ впопа,і,ъ! 






иной разъ готовъ себъ нулю въ лобъ... мгла ръдъетъ, ту¬ 
манъ разсѣялся — любишь! и я снова дышу свободно. 


8 Іюля. 

Чѣмъ, скажи, была-бы жизнь безъ любви? бе.зъ свѣту 
Фонарь волшебный? гола, мертва бѣлая стѣна; но едва лап- 
почка ее озаритъ— она ожила, запестрѣла картинками!—ве¬ 
село!— Призраки мимолѣтные? пусть такъ; да когда мы 
бывало свѣжіе, краснощекіе ребята ей радуемся, ея чуде¬ 
самъ дивимся, — развѣ мы тогда мепѣе счастливы? 

Сеюдия одно неотвратимое обстоятельство задержало 
меня; что было дѣлать? я придумалъ предлогъ и послалъ 
къ Лоттѣ слугу, чтобъ имѣть около себя живое существо 
съ которымъ-бы видѣлась она. Съ какимъ нетерпѣньемъ 
я его ждалъ, и какъ обрадовался когда увидѣлъ его! схва- 
тилъ-бы, разцѣловалъ-бы его, еслибъ не было стыдно при’ 
чужихъ. 

Говорятъ, бонопскій камень С®) полежавъ на солнце, имѣ¬ 
етъ свойство воспринимать его лучи и потомъ па мгнове¬ 
нье СВѢТИТСЯ ночью; съ моимъ малымъ, кажется, тоже 
случилось. Мысль, что взглядъ Лотты падалъ на его лицо, 
на воротникъ и пуговицы его камзола, эта мысль давала 
ему въ моих'ь глазахъ какое-то особенное значеніе; въ ту 
минуту, за тысячу талеровъ не уступилъ-бы его; словомъ, 
его присутствіе успокоило меня. 

Избави тебя Боі ъ, Вильгельмъ, посмѣяться надъ этимъ!— 
Призраки?—чудакъ; да если я ими счастливъ! 
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19 Іюля. 

Я увижу ее! — говорю себѣ ежедневно, просыпаясь 
утромъ, и бодро и весело я па солнце смотрю! — я увижу 
ее! — и НѢТЪ для меня другаго желанья, другой мысли 
на ЦѢЛЫЙ день; все, все, въ этомъ одномъ! 


20 Іюля. 

I 

Съ вашимъ желаніемъ,—чтобъ я отправился съ послан¬ 
никомъ въ ***—не могу согласиться; суббордиція не очеиь- 
то МНѢ понутру, да къ тому же мы всѣ знаемъ, что этотъ 
человѣкъ — противный человѣкъ! (’®) Ты говоришь, что ма¬ 
тушка хлопочетъ о моей дѣятельности? это насмѣшило меня; 
развѣ я недѣятслеі[т>? развѣ не все равно, горохъ чистить 
или чечевицу считать? вѣдь въ сущности-то на что всѣ 
мѣтать?—па тряпки! и тотъ кто помимо при.званія или соб¬ 
ственной страсти, только въ угоду другимъ надѣваетъ хо¬ 
мутъ, и о богатствѣ, почестяхъ и тому подобныхъ пустя¬ 
кахъ хлопочетъ, тотъ по моему какъ былъ, такъ и оста¬ 
нется і’лупцомъ. 


24 Іюля. 

Ты заботишься о моихъ успѣхахъ въ живописи? съ нѣ¬ 
котораго времени они такъ плохи, что лучше бы намъ не 
говорить объ этомъ. 

Странно; никогда мои пониманія природы, никогда мое 
счастіе, способность читать ея явленія до послѣдняго ка- 
мышка, до малѣйшей травки, не стояли на такой степени— 
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п что Ж8? пе уіѵіѣю даже лыразиться, — такъ ослабѣла моя 
представительная сила, такъ все расплывется и колеблется 
передо мной,—я простѣйшаго контура схватить пе моі у ! по 
утѣпіаіо себя тѣмъ, что если скульпторомъ сдѣлаюсь — 
чудесъ натворю. И вотъ увидишь, пепремѣнно глиной и 
воскомъ .запасусь; лѣпить, .іѣпить буду, и еслибъ изъ это- 
10 вышлтг пироги! 

Три раза начиналъ я портретъ .4отты, и три раза опро¬ 
стоволосился; это МНѢ ТѢМЪ обиднѣе, что съ нѣкотораго 
времени сходство давалось ічиѣ. Я снялъ ея контуръ, и 
этого МНѢ покуда довольно. 


26 Іюля. 

Да, любезная .Іотта, все будетъ заказано, все будетъ ис¬ 
полнено; давайте мнѣ только по больше порученій, и поча¬ 
ще; объ одномъ прошу; вашихъ писемъ пе разсыпайте пе¬ 
скомъ! сегодня записочку вашу получаю, Цѣлую, и вотъ 
хруститъ па зубахъ. 


28 Іюля. 

Сколько разъ твердилъ я себѣ — невидѣться бы съ 
ней такъ часто! да; еслибъ это было возможно. Дня не 
проходитъ безъ искушенья; каждый разъ даю себѣ зарокъ: 
.завтра ты пе увидишь ее! наступаетъ утро, являются и 
причины пеи,збѣжныя, и не успѣешь опомниться, какъ я 
уже тамъ. Или она скажетъ съ вечера: :завтра увидимся?— 
кто же откажетъ? или она порученье дастъ, по которому. 


1 
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думаешь, нуженъ .іичпый отвѣтъ; пе то день слишкомъ 
хорошъ; нельзя-же не пойти въ Вальгеймъ!—а тутъ только 
полчаса до нее. И то ска.зать, —въ самой отмосФеръ есть 
что-то. Бабушка разсказывала мнѣ ска:зку о магнитной го¬ 
ръ: на корабляхъ подходившихъ къ ней бли:зко, пропадало 
вдруі’ъ все желѣ;зо; связи, гпо.зди, все летѣло туда, и не¬ 
счастные мореходы иоіиба.іи въ ра.зваленахъ досокъ и 
брусьевъ! 


30 Іюля. 

Пріѣхалъ Альбер'гъ, и я уъзжаю. И будь онъ благород¬ 
нѣйшій, добрѣйшій, самый уживчивый человѣкъ на свѣтѣ, 
не могу его видѣть обладателемъ столькихъ совершенствъ!-* 
обладатель? — на;зови чемъ хочешь; жених ь здѣсь! прямо¬ 
душный, милый человѣкъ, котораго нельзя не любить. Но 
счастью, я не былъ при встръчѣ; ударомъ бы больше 
моему разбитому сердцу! Опъ честенъ; онъ ни разу при 
МНѢ Лотту не поцѣловалъ; Богъ награди его! люблю его 
и за то, что 0Н7. такъ примѣрно уважаетъ ее. Еі о располо¬ 
женьемъ ко МНѢ я, кажется, больше Уіоттѣ обязанъ, не¬ 
жели его симпатіи; на счетъ этого женщины весьма тонки, 
іг ОНѢ правы; согласить двухъ обожателей дѣло очень 
трудное; но если удастся, выгода всегда на ихъ сторонъ. 

Не могу, стало быть, не уважать Альберта. Его наруж¬ 
ное спокойствіе въ совершенномъ противорѣчіи съ моим'ь 
бе.зпокойствомъ, котораго даже скрывать не умѣю; что 
вужды? у него много чувства и онъ знаетъ цѣну Лоттѣ; 
онъ же и не капризенъ; а ты знаешь, что я ненавижу 
вь людяхъ этотъ грѣхъ пуще всего! 

Онъ видитъ во лшѣ чеіозѣка съ толкомъ, и моя ирнвя- 
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занность къ Лоттъ, мое сочувствіе всъмъ ея поступкамъ 
увеличиваетъ его торжество, и онъ только тъмъ больше 
любитъ ее. Вотъ маленькія выходки ревности — иное 
дъло; тутъ, можетъ быть, онъ ей кой-чъмъ и солитъ; 
оно и естественно; на его мѣстъ, я бы и самъ отъ этого 
дьявола не ушелъ! 

Такъ или иначе, а съ моимъ счастьемъ—бывать у Лот¬ 
ты— я долженъ проститься. Счастье! ослъпленье это 
или нелѣпость? какъ хочешь называй! объясняй себя какъ 
душъ угодно.— Я зналъ, зналъ все что теперь знаю, еще 
до пріѣзда его; я зналъ, что не могу имѣть притязаній, и 
не ИМѢЛЪ, — разумѣется, на сколько было возможно не 
ИМѢТЬ желаній; все зналъ, и вотъ удивляюсь что другой 
пріѣхалъ, что ее другой беретъ, — какой же я фофэнъ! 

Кусаю губы, и ВДВОЙНѢ, и трижды смъюся надъ тѣми, у 
которыхъ языкъ ворочается сказать,— я бы долженъ былъ 
отрѣчься, смириться, я бы долженъ былъ предвидѣть, и 
ужъ если на то пошло—къ чорту ихъ, этихъ дутыхъ ум¬ 
никовъ!—рыщу по полямъ, и если потомъ къ Лоттъ при¬ 
ду, и окажется что она въ саду, въ бесъдкъ съ женихомъ, 
и приличіе непозволяетъ,— я весел'ь какъ сатана, дурачусь 
какъ отъявленный самодуръ, и весь домъ коромысломъ! 
ДѢТИ СМѢЮТСЯ, а я пуще!—Ради Бога, -сказала мнѣ Лотта 
сегодня — прошу васъ, не повторяйте вчерашнихъ сценъ! 
вы ужасны, когда веселы какъ были вчера. 

Скажу тебв на ухо; я нашелъ другое средство; теперь 
выжидаю, когда онъ уйдегъ со двора; .знаю часъ когда она 
бываетъ одна, и — какъ спѣть иа голову! остальное миъ 
все равно; лишь бы побыть съ ней на единъ... 
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8 Августа. 

Не сердись, любезный Вильгельмъ! ужъ конечно я не 
въ тебя МѢТИЛЪ, коі да непроходимыми на.зывалъ людей 
требующихъ полной покорности судьбѣ; могъ ли я думать, 
что думаешь какъ они? по въ сущности ты правъ; 
объ одномъ прошу, мой несравненный! согласись, что 
така или эшака вещи на свѣтѣ рѣдко дѣлаются. Ощу¬ 
щенія и Дѣйствія людскія также разнообразны, какъ 
лшогочисленны оттѣнки между носомъ курносымъ и клю¬ 
вомъ ястребинымъ; такъ ты извинишь меня, если доказа¬ 
тельства твои подъ сукно положу и между твоими или 
или славирую. 

Или, и.зволишь писать, имѣешь надежду на Лотту, или 
не имѣешь ни какой; хорошо; въ первомъ случаѣ старайся 
осуществить надежду; во второмъ—ободрись, положи ко¬ 
нецъ несчастной страсти; она-же погубитъ тебя. —Дружи- 
іце! хорошо сказать и—легко сказать. 

А скажгг-ка несчастному, котораго мучительная болъ.знь 
истощаетъ, который непримѣтно близится къ конг^у, ска¬ 
жи чтобъ онъ порѣшилъ разомъ, да ножъ въ себя всадилъ? 
;?ло-то, что съ силами и мужество отнимаетъ, о немъ-то 
и забылъ? суть-то забылъ? 

Конечно, ты могъ-бы подобнымъ же сравненьемъ отвѣ¬ 
чать: не лучпге-ли пожертвовать рукой, нежели думая, да 
раздумывая, рисковать жизніго? не знаю! грызться .за сра¬ 
вненья не будемъ; довольно если скажу, что и меня по¬ 
рой подмываетъ—на крышу вскочить или въ яму спрыг¬ 
нуть; хороггго бы, еслибъ знать куда; поггробывалъ-бы, куда 
не гггло! 
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Въ тотъ же день, вечеромъ. 

Мой на НѢСКОЛЬКО дней .забытый дпсыінкъ попался ^^ПѢ 
опять ПОДѢ руки. Самъ удивляюсь, какъ я лгогъ іпагъ за 
шагомъ, и съ ліоего же вѣдома, такъ далеко зайти! какъ я 
постоянно сознавалъ что дълалъ, а между тѣмъ думалъ и 
Дѣйствовалъ какъ ребенокъ! какъ теперь тоже сознаю, и 
не вижу даже надежды къ лучшему. 


10 Августа. 

Я моі'ъ бы вести тихую, спокойную жизнь, ес.іибъ пе- 
былъ такой простакъ. Какое счастливое стеченье обстоя- 
тельсгвъ, и какихъ обстоятельствъ! върно же, стало быть, 
что счастье зависитъ от ь нас'ь самихъ. Друг'ь превосходнаго 
семейства; старикомъ любимъ какъ сынъ; дѣтьми — какъ 
отецъ; а Лоттой!... а этотъ честный Альбертъ, ни однимъ 
облачкомъ не помрачающій ліосго счастья, Альбертъ, кото¬ 
раго дружба тепла и искренна, которому послѣ Лоеты я 
дороже всего. Ну право, Вильгельмъ, ты бы порадовался, 
еслибъ ВИДѢЛЪ насъ на прогулкахъ, да приел ушалъ бы, что 
онъ тутъ о Лоттѣ і оворитъ! уввряю і’ебя, забавнѣе нашихъ 
отношеній небыло ничего съ тѣхъ поръ какъ хмірь суще¬ 
ствуетъ,—не знаю только отчего, лишь подумаю, у .меня 
слезы на глазахъ_ 

Когда онъ объ ел покойной .магерп говоріггъ; ігакая она 
бы.іа славная женіірша, какъ умирая завѣщала Лоттѣ за 
дѣтъми и домомъ смотрѣть, какъ съ тон поры Лотта слов¬ 
но возродилась, замѣнила имъ мать, хозяйство и домашнія 
Дѣла въ руки взя.іа; всегда запятая, мелочами зава.іенная, 


— ту¬ 


канъ она ВМѢСТѢ съ ТѢМЪ весела, и безъ суетні.', безъ оза¬ 
боченнаго даже вида, думаетъ н дѣлаетъ все за всѣхъ!— 
я слушаю, да такъ себѣ возлѣ иду, дорогой цвѣточки 
собираю, пучечки дълаю, аккуратные букетики, — а тутъ 
рѣчка, а я ихъ въ рѣЧку, да и смотрю, какъ они тихохонько, 
понимаешь, расплываясь по теченью колышутся_не по¬ 

мню, писалъ я тебѣ, что Альбертъ остается здѣсь, и при 
дворѣ, ГДѢ его любятъ, видное мѣсто получаетъ съ жало¬ 
ваньемъ, съ хорошимъ жалованьемъ? въ аккуратности дѣлъ 
и счетовъ я втрѣчалъ мало ему подобныхъ! (“) 


13 Августа. 

Ну, конечно, НѢТЪ подъ луной человѣка лучше Альбер¬ 
та; вчера у меня съ нимъ была прекурьо.зная сцена. 

Мнѣ вздумалось здѣшнюю гористую сторону осмот¬ 
рѣть, откуда и пишу тебѣ теперь. Я отправился верхомъ, и 
когда заѣхалъ къ нему, мнѣ бросились въ глаза — не ус¬ 
пѣлъ я по комнатѣ пройтись,— его пистолеты.—Одолжи, 
говорю, пистолеты на дорогу. — Пожалуй, отвѣчалъ онъ, 
если возмешь на себя трудъ ихъ зарядить; вѣдь они у 
меня только рто Госта висятъ; съ тѣхъ поръ, какъ моя 
осторожность съиграла такую штуку со мной, я съ этой 
дрянью знаться не хочу.— Пу, разсказывай, говорю, я по¬ 
слушаю.—сі/Килъ я, началъ онъ, въ деревнѣ у пріятеля; со 
мной была пара незаряженныхъ револьверовъ и я спалъ 
спокойно; надо же, чтобы въ одинъ ненастный вечеръ лшѣ 
глупѣйшая мысль пришла,—что на насъ могутъ напасть, 
что пистолеты.... ну, самъ знаешь. Я отдаю ихъ вычистить 
слуі ѣ и зарядить; тотъ съ горничной ба.іагуритъ, стращаетъ 
ее, и какъ они тамъ, и іюгъ ввдаетт» какъ это случилось, 
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только раздается пыстр-ьл'ь, н остапавпіійся въ дулъ иіом- 
полъ попадаетъ ей въ руку и разбиваетъ ей кость большаго 
пальца. Начались жалобы, слезы, леченья, — надо же было 
и доктору заплатить,— и съ той поры я не заряжаю ихъ. 
Вотъ теб'В и осторожность! что осторожность? опасность 
не изучила; впрочемъ...» а надобно тебъ сказать, что я 
этого человъка люблю только до его впрочемъ. Непопимает- 
ся развѣ само собой, что гдѣ обобщенье, тамъ нельзя и 
безъ исключеній? по такова справедливость человѣка! не 
додумаетъ, скажетъ какой иибудь софизмъ или общее мѣ¬ 
сто подсунетъ, да самъ же и начинаетъ свою полу-правду 
I обусловливать, дополнять, да ощипывать, покуда и.зъ тіея 
Живаго слова не останется; такъ и онъ со своимъ впрочелщ 
по ты меня .знаешь, — я клалъ его слова въ карманъ, а 
самъ началъ сѣмяпить, колабродить, дурачиться, принялъ 
трагическую позу и прпстави.'іъ себѣ ду.зо пистолета къ 
правому глазу.—Фи! говоритъ, п отнялъ у меня пистолетъ. 
—Да ВѢДЬ не заряженъ—возразилъ я. —Хоть бы и такъ; .за¬ 
чѣмъ это? не могу равнодушно вспомнить, какъ иной глу¬ 
пецъ пускаетъ себѣ пулю въ .юбъ! одна мысль уже пре¬ 
титъ. — 

— Какъ это у васъ, у разумниковъ, —возра.зилъ я — о 
чемъ бы пи заі’оворилп, сейчасъ готова ссптетщія: глупо, 
умно, дуріго, хорошо! а много ли этимъ ска.зано? извѣст¬ 
ны вамъ скрытыя причины поступка? можете развить 
эти причины? сслибт> .знали, еслибъ могли, желудокъ 
бы вашъ такъ скоро ихъ не варилъ, и приговоры ваши 
были бы осмотрительнѣе. — 

— Однако согласись,—сказалъ АльбертЧ) —что извѣстные 
поступки всеі да будутъ порочны, какими бы обстоятель¬ 
ствами ни были вызваны. — 
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Пожавъ плечами, я нозразп.іъ: оціако, мой милый, 
ты долженъ какъ охотнпкь до иск.иочепій въ свою 
очередь сдѣлать уступку. Чего, паиримврь, .зас.гуживас'Г'ь 
человѣкъ, который для спасенія своей семьи отъ голодной 
смерти рыпается па воровство, — наказанія и.ти сожалѣ¬ 
нія? мужт., который ВТ. минуту правѣднаго гпг.ва кт. 
чорту посылаетъ невѣрную жену и ея сообщника? дѣву¬ 
шка, ЧТО въ недобрый част, забываетс.я вт. обьятіяхъ лю¬ 
безнаго? сами .законы, эти хладнокровные педанты наши,, 
и они понижаюгь иногда свой го. тост., смягчая наказапі(‘ 
преступника. — Дѣло другое, продолжа ть Альбергт., когда 
человѣкъ увлеченный страстью т'еряе'гт, ирнсу гсгвіе духа и 
дѣйствует'ь какъ шальной, какъ пьяный, каігь полуумпый. 

Ахъ, вы тре.звые! ахъ, ш.і разумники! воскликнулт. 
я, —страсть! опьяненіе! иомыиательсгво! в\гвс'і’о участія 
въ горькой ДОЛѢ, ві.і только руіаегесь надт. пьяницей, на.ук 
неразузшымъ, или какъ попы проходите равнодушно згизіо 
ихъ и благодарите І>оіа, какт. Фарисеи, чго Опт, не сдѣла.іт» 
васъ такими же! я самъ, и не разъ, бывазъ пьянъ; я сазіт. 
въ порывахъ увлеченья дѣла.іъ глупосзті какъ сумазбродт., 
какъ полуумный, и однако не раскаиваюсь ни вт, тозіь, ни 
въ друі'омъ, потому что ту гъ только понялъ я, въ силу че¬ 
го не одни пьяницы, по и люди необычайные с.іывутт, въ 
глазахъ вашихъ зіечтателямн, да сума.збродазги! стыди¬ 
тесь! вы же сто.іь многимъ обязаны пзіъ! Но оста¬ 
вимъ исключительныхъ людей; не случает’ся развѣ назіъ 
и въ обыкновенной жизни слышать .зачасгую, какъ шаль¬ 
ными называютъ тѣхъ, что па полу-пути своихъ б.іаго- 
родныхъ, свободныхъ стремленій, остановлены бываютъ 
вами же придуманными препятствіями? краснвть бы 
вамъ трезвые, стыдиться бы вамъ ра.зумник?і! — Ну, ты 

4 





— 50 — 


„пять со смпиі. Іфочудами, ішраоил Альбсргь, - 
„отсрый псе преувелмчииает'г., с.™дс«алп-Ги,і покранпс.і 
Грт согласться. что самоубійство не можетт, стоять на 
д ой доски сь диламн "™«ь™йнь™н потому « 
же О.ГО не болие какъ слабость; конечно ле.ч,^ уиериіь, 

ігежоліі Блачить плачешіую жизнь. — 

Ничто такь не биснть меня, какь если в-ь то время 
какъ говорнміь огь сердца, сь увлеченьемъ, къ тебт. „од-ь- 
т,дутъ съ ;,амт.чаньицемъ, котсірое ін- стоить іг словь, 
„о частію потому, что и не ждешь лучшаво, частію но- 

“му что уже „ыссрдчалъна отом-ь, -я только живо воора- 

знгь ’но твоему это слабосгь? прошу не ув.іекаііся наруж¬ 
ностью! оторопи.,ый. что на ножарт. тяжести „одь.маетъ, 
которыхъ передъ твмъ и сдвинуть бы не могъ, обижін- 
ный что въ пылу гнива сь иолудшжішои справляется^ 
это но твоему будутъ также ,„одн о.держимьіе слаошітью. 
если же, мой милый, назовешь телесное усиліе силон, іакь 
и нранствсинаго напряженья слабоатыо не называй. 
Альбертъ нос.мотрѣлъ на меня и сказаЛ'ь: н.звннн, при- 

мъріэі з’вои къ дълу нейдут'ь. 

Можетъ быть, отвѣчалъ я, ліпѣ не впервые слы¬ 
шать, что выводы інои і раннчаі’ъ сь болтовней; въ 'га¬ 
комъ случаѣ, посмотрим'ь, не подойдемъ .іп кь истинѣ 
съ другой стороны; войдем'ь въ душу человѣка готоваго 
сбросить съ себя ношу, Нѣкоіда ему любезную; вѣдь 
согласись, насколько сочувствуем'ь ему, на сголько и 
чести зйслужинаемъ говорить о иемь; пе иначе, на¬ 
дѣюсь? 

Натура человѣка, продолжалъ 'я, ограиичеиа; радости, 
скорби, мученья переносить онь только до извѣстной стеие- 
пп, и гибнетъ, когда переполняется мѣра; здвсь, стало быть, 


/ 
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вопросъ ПС о слабости, не о силв, а о крайней .мър г, псііі.гга- 
пій, — будь она Физическая или нравс'гвепиая, все равно: и 
человѣка лишающаго себя жизни счіггать слабоуміиымъ, ш» 
моему также цельно, какъ называть умирающаго отъ злой 
горячки трусолгь. — Парадоксально! очень парадоксаль¬ 
но! воскликнул'!. Альбертъ. 

Не столько, какъ думаешь, во:!разіыъ я; вѣдь на¬ 
зываемъ же ту болѣзііь с.мерте.іьиою, въ которой силы па- 
шн частью истощаются, частью поставлен).! бываю'Г!. внѣ 
возлюжностн помогать себв; примѣни это кь нача.іу нрав¬ 
ственному; посмогрі! на чімов'ька ограниченнаго въ сре/і,- 
ствахъ; посдюгри, как'ь кь ием ь ра.звинаются идеи, вкорі'- 
ияются впечат.ѵыіія, и какь онѣ растутъ, пока сграсть не 
ліішіггъ ею присутствія дула, ирн которо.мь то.іько и во;і- 
можна борьба; пока мука.мь свон^гь онь не иоложіггъ 
конца. Н иаирасио спокойный, разу.\іиь!Й бііагь сталъ бі.і 
увѣщевать его! он'ь будетъ тонн*, что ;щоровый у изголовья 
безнадежно бо.іыіаго; чтобы вдо.ѵнуть въ него хотя кру¬ 
пицу СВОИХ!. Сііл'ь, д.!я ;)Того II .здоровеннѣйшій дѣтииа 
также безси.іеіі’ь, как ь и еам'і. больной. 

ЗІои слова бы.іи Альберту не по плечу; онъ туго ііони- 
малъ, и я заве.і'і. [)т.ч!. о ,і,ѣвушкѣ, которая по сосѣдству 
утопилась недавно: ея несчастную исторію я изобразил'), 
такъ: 

Доброе существо, нырощенное на подениы.ѵь работахь, 
незнавіиеі* другаго ра;івлечеі)!.н, какъ ві. воекресный день 
сь ІІОД|)уГОЙ но городу пройтись, Ч'ТОбі.І прохожим'!, свой 
МН0Г0.1ѢТНИМИ трудами скопленный нарядъ покчыать, да- 
развѣ послушать сосвднііхъ силетень, па чужую свадьбу 
посмотрѣть, 11 МНОГО что ЛѢТОМЪ ра.за два .за городомъ но- 
тапцовать, это существо приходить въ тотъ во;)раст'ь, ко- 






1’да невѣдомоб ей чувство начинаетъ говорить сильнѣй и 
переходитъ наконецъ въ потребность любить; ея пламенная 
натура и ласкательства мужчинъ усиливаютъ эту наклон¬ 
ность; къ подругамъ, къ прежнимъ привычкамъ, она по¬ 
степенно охладѣваетъ; недостаетч. только случая, а он'ь 
какъ сонъ въ руку! Встрѣчается человѣкъ, о которомъ ей 
какъ будто и прежде говорило чувство; она иіцетъ сб.піже- 
нія съ нимъ, на него полагаетъ всѣ свои надежды; иичеіо 
ни ВИДѢТЬ, ни слышать не хочеть; ни чему не со¬ 
чувствуетъ, какъ только ему, единственному, и дума¬ 
етъ только о немъ, все о немъ же, едииственном'ь! Не¬ 
испорченная пустотою тщеславія, руководимая однимь ва-. 
душевнымъ желаніемъ, она идеть прямо кь цѣли; хочет'ь 
принадлежать ему , хочетъ въ вѣчномі. союзѣ с ь ігимь 
обрѣсти все счастье, всѣ радости, и которыхъ мечтала 
когда-то. Сто разъ повторенныя обѣщанія, клятвы любез¬ 
наго, его СМѢЛЫЯ ласкіі кладуті. иечагь на ея надеж¬ 
ды, обуреваютъ ее страстными желаньями, овладѣваютт. 
всей ея душой; темное сознанье ей шепчетъ одно, пред¬ 
чувствіе невѣдомыхъ радостей говоритъ другое; она ме¬ 
чется, ВСѢ силы ея напряжены, и она раскрываеть объя¬ 
та, — надолго ли? тотъ единственный, которому она все 
отдала, тотъ единственный бросаетъ ее, исчезаетъ.... 
Окоченѣла, обезумѣла, на краю пропасти! ночь кру¬ 
гомъ, выходу НѢТЪ, даже помысла о спасеньи нѣтъ, и 
хоть бы зорька слабой надежды... нѣть! потому чго ее 
оставилъ тотъ, кто былъ ей всѣм'ь! А свѣтъ и іиирокь, 
и далекъ, и тѣхъ-то, чт6 могли бы утвшить ее — множе¬ 
ство; да не видитъ она ни шири земной, ни дали морской;, 
она одна,— въ цѣломъ, безпредѣльномъ мірѣ одна! меркнет ь 
въ глазахъ; ущемленное сердце ноетъ бе.тьисходно, и чтобъ 


иблеічить его, дать дыдохнуть ему, — опа въ бездну ле- 
тит']>... брось же ей камень въ слѣдъ! 

Вот'ь тебѣ, дружокъ, исторійка, и.зъ тысячей тысяча 
первая; не нашла натура дыходу и.зъ лабиринта противо¬ 
рѣчивыхъ н спутанныхъ силъ, и умирай человѣкъ! и развѣ 
это. не таже болѣзиь? и горе тому, кто бы видѣлъ ее и 
ска.залъ: безузшая, обождать бы ей, отлегло бы иа-серцѣ, 
нашелся бы достойнѣе!—ужъ лучше этотъ умникъ скажи: 
оселъ, умираетъ отъ горячки; обождать бы ему, соб¬ 
рался бы съ сила^ін, кровь бы улеглась, и жилъ бы онъ 
и но днесь! 

Альбертъ и этого сравненья не принялъ; онъ возразилъ: 
глупенькая девочка можетъ развѣ служить примѣромъ? 
РѢЧЬ о человѣкѣ разуіиномъ, и оправдывать его, обнимаю¬ 
щаго болве обширный кругъ отношеній, этого я рѣшительно 
не понимаю. — 

И не поймешь! отвѣчалъ я, если не попимаешъ, что 
капля даннаго намъ ра.зсудка — капля въ морѣ, когда \ 
буніует’ь страсть и человѣческая грань трещитъ!... послѣ 
когда пибудь поговорилг'ь, ска.залъ я, и взялся за шляпу; о, 
сердце мое бі.іло закь полно! и мы разстались не понявъ 
друі'ь друга. Какз> туго, подумаетъ, вещи-то на этом'ь 
СВѢТѢ понимаются; не столкуешься съ инымъ, хоть ты что! 


15 Августа. 

О, конеч(Ю, необходимость видѣть человека вееіо силь¬ 
нѣе вызывается любовью; чувствую, что Лоттѣ было бы, 
тяжело потерять меня; а дѣти и думать не хотятъ, чтобъ 
я не пришелъ .завтра! 

Я настроилъ утромъ Фортепіано Лотты; послѣ этого 







.маліогк’іі сгаііі просить ^іспя—разска.’шъ іімт. сказку; моі'к 
.111 я отказам., коіда и .Лотта поже.мла, чтобъ я испол¬ 
нилъ ихъ просьбу? я парт,за.гь имт. хлт.ба па ужинъ, 
которі.пі они ічмісрь о.хотио принимаютъ и отъ меня; 
по’гом'ь разсказа.ті. имт, сказску «о приицесст;, прислужи- 
паіоіцей себт. собсітнміпьгмп руками»; при этомъ я научился 
многому, уіѵкряіо тебя; какъ гуго на нихъ дъйсткуетъ! коі да 
придется изобрести чго пибу/і,ь, чтобы попо.тпть забытое, 
они гоз’част. говорятъ: вт, нос.ѵьдній разт, эт’о было не 
гакъ! 

Гітіерь ирпдержпиаіось вт. разска.З'В тчиіическому ритму; 
э го много помогаст'ь; но хороню только нт, ска.зкѣ. Тутъ 
же убѣдился я, какъ мноіо теряетъ поэтъ, исправляющій 
свое произведеніе, и хотя бы въ піитическомъ и рето- 
рпческомъ о'гноніеніяхъ оно ста-то отъ того вдвое лучше. 

ІІерво:\іу порыву сочувствуютъ; а люди такъ соз- 
даны. что охотно верят т, и въ чудеса, и горе тому, кто 
иачиегт. выцарапывать эти свт.жія зернупіки, эти перлы 
своихт, первыхт. впечатленій! 


І8 Августа. 

Газвт, гакъ суждено? Что сосгавляет’т, ‘блаженство 
человека, го до.іжно бі.ггь нсточникомъ его бт,дъ? 

Полнота пони.ліаній, теплота чувствъ, любовь моя къ" 
природе, не вт. рай-ли обращали все окружавінее .меня? 
и опт, же мне теперь — безт.псхо.ціая пытка, неотлучный 
мучитель мой! 

Смотриніь-.іи, бываю, съ утеса на тихую даль, по 
теченыо-ли реки следишь за ея ігзвилина.мп, зали¬ 
вами, и на тучныхъ пажитяхь, и на тощихъ лож¬ 


бинахъ, всюду С'вмяна жизни, ихъ всходы, .іиства, цвѣтъ, 
радость!... Темнымт. лѣсомъ одѣлась гора; къ^ подошвѣ 
кустарникъ, къ верху хвойная редь; на долинахъ, по¬ 
лянахъ, пестреющпх'ь рощами, тварью, жи.іьемь человека, 
игра со.'інца, бесчпс./іенные переливы теней, и голубая 
імубь небесъ, съ нхт, облаками, перелетною птицей, въ 
озерѣ ЯСНОМ'!» как'ь день, и шелестт. ею ка.мышей и 
кличъ о'гда./іепиый кого-'го, все такь манило, ласкало 
г.іаз'ь и слух'ь; во'гъ алеегъ запад'ь, и гро.мче изъ темна¬ 
го бора безчисленныхъ пташекь хораль! назойливо жуж- 
жит'ь комар'ь свою вѣчную ігесню; в'ь мор'В цігетовъ, въ 
лучезарной дали, бе.тьустали стрекочетъ сверчокъ... огля¬ 
нешься,—въ багровомъ зареве тучи снующихся мошекъ 
въ г.іаза! до.іу тоже снованье, таже суетня; последняя 
букашка па вечерній балъ иолзет'ь; схватишь клокь мха, 
что иол.зкохгь оспори.ѵь у скареднаго гранита пищу; 
толкнешься на песокъ, ступишь на известнякъ су¬ 
хой, всюду поросли, побѣі'и любви, —дгерной, вечной, свя¬ 
той! П жадно читаіъ я книгу природы, и какъ боже¬ 
ству раскрывался мне с.мысль ея таинственныхъ словъ, 
и явленія бе.'зкоііечпой переполняли душу ліою! выше 
встава.ти горы, шире разверзались бездны, и лесъ, и долъ, 
и потокъ звуча.ю мнѣ! м внѣ.мля ведрамъ земли, внималъ 
я Вѣчному обмѣну ея неисповѣди.мыхъ силе, неироследи- 
ліой связи ея бв.зчпслеііныхъ созданій, и вотъ, подт, обла- 
каліи твой шалашъ, человеке! безумецъ, я мнилъ, вла¬ 
дычный надо ВСѢМЪ, не очтого-ли ты ничтоженъ, что 
самъ такт, мало ценишь все? не ведаешь, чьимъ духомъ 
ты согрѣтъ!—то Вѣчнаго духъ, и въ знойныхъ иустыігяхъ, 
гд-е ничья нога не была, и въ дальнихъ моряхъ, куда 
не.залетша итица, — вечно вѣющій духъ! и часто, когда 
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жураниі. ІІІ.ГСОКО плылъ по поднебесью, я съ нимъ къ 
берегамъ океана стремился, чтобъ отъ края широкаіо, 
изъ кубка пѣнпсгаго, нкуспть той въчно-жнзненной браі’и, 
мой скудный сосудъ соі рвть на мгновенье тою твор¬ 
ческой силой, что изъ себя созиждетъ собою все! 

і>ратъ! мнт. осталось одно воспоминанье о т-вхъ ми- 
ну'і’ахъ, і[ только въ нпхъ люе утъніенье. Самое уси¬ 
ліе, возіможность пх'ь вызвать, бѣднымъ словомъ дать 
понятіе о нпхъ, — нот-ь отрада, вотъ крылья моей 
души, — чтобы ілубже было паденье, чтобы горьпіе была 
чаша моя ! 

У пала зав'вса, н сцену вѣчно-цвътущей жизни — смѣ¬ 
нила бездна вѣЧно-раскрытаго гроба; скажешь ли: жи¬ 
ветъ! когда все ураганозіъ несется, дохнуть не успѣетъ 
какъ сгинуло па ледяныхъ сугробахъ или въ безднахъ 
морскихъ! лпновенья нѣтъ, когда бы ті,і себя и ближ¬ 
нихъ твопх'ь не губилъ, когда бы ты вынужденъ не былъ 
ихъ іубптелемъ бьпъ! невиннѣйшая прогулка твоя — 
смерть тысячамъ червячковъ! дшгженье ноги—и разру¬ 
шено многотрудное ;іданье муравья! И меня ли обманетъ 
ігредлоіъ необходггмостн велггкой? землетрясенье, ураганъ^ 
наводненье, гг вагцгг мггрньгя села, вагин людные горо¬ 
да гіъ разгшггігах’ь! необходггдгость? — о!... въ природѣ 
я не знаю нггчего, чего бг>і сама же не губила она! 
\ Обпжеіго, до г'лубггны уязвлено мое сердг^е этой со¬ 
крытой въ ней силой разрушенья; оторопвлому, мнв 
гг ігебо гг зезгля, гі снующія, исконныя .ихъ силы — 

ггыггѣ, всегюнсгграющее , свою вѣчную жвачку жуюгцее 
чудовище! , , 




21 Августа. 

Напрасно я утромъ возношу къ ней руки, напрасно ищу 
ее ВОЗЛѢ въ ночи! простгусь ли отъ грёзы тяжелой, пргг- 
снится ли МНѢ сонъ блаженныг'і, что мы сидимъ на 
ггригоркѣ, я въ глаза ей смотрю, и горячо, и долго ея 
РУі^У Ц^»^ун), съ полу-просонья .зову ее! — за подушку 
схвачусь,—изъ ущемленнаго сердца слезы,—въ г.зазахъ 
черпая ггочь, безнадежная будущность. 


22 Августа. 

Несчастье, Вильгельмъ! мои дѣятельныя силы ра.зстрое- 
иы; ігхъ СМѢНИЛО безпо7{ойство, бездѣйствіе; не могу ос¬ 
таваться празднымъ, II ничего начать не могу! воображе¬ 
ніе сякнетч»; нѣгъ любви къ прггродѣ; книги противны 
МНѢ. Когда намъ себя недостаетъ, намъ всего недос¬ 
таетъ; клянусь тебѣ, иной день пошелъ бы въ по¬ 
денщики, чтобъ желанье изіѣть, чтобы когда проснешь¬ 
ся, ИМѢТЬ хотя какую иибудь цѣ.зь. —Часто .завидую 
Альберту, погруженному поугнп въ своп булгаг'и; и думаю 
иногда: и мнв бы такъ! 

Мнѣ даже нѣсколько разъ приходила мысль ппсать къ 
тебѣ и къ министру о мѣстѣ при посольствѣ, въ кото¬ 
ромъ, какъ вы увѣряете, мнв не будетъ отказано; и я 
такъ думаю; онъ знаетъ меня давно, и самъ не разъ 
уговаривать ігосвятить себя постояннымъ занятіямъ. Ино¬ 
гда, эта мысль ’съ часъ времени занимаетъ меня; по¬ 
томъ, когда пораздумаю и вспомню сказку о конѣ, что 
наскучивъ свободой, далъ себя осѣдлать и был'ь до по¬ 
лу-смерти заѣзженъ.... я не знаю, что двлать? милыіі могі^ 
это желаніе гіеремвны не есть лн сознаніе скріятаго без- 
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покойства, которое будетъ іметгя прес.твдовать всюду? ІІо- 
лаі аіо, что такъ. __ 

28 Августа. 

Конечно, будь моя бо.іьопь и.з.іѣчігма, эти .іюдн поста¬ 
вили бы меня на ноги. Сегодня день моею рождеігія; ра¬ 
нехонько, П0.1 учаіо свертокъ отъ Лльосрі а н первое ч го мнъ 
бросилось въ 1'ла.за—свътло-нунцовая лента, что была на 
платьѣ Лотты, когда я ио.зпаколшлся съ ней, лента, о 
которой я столні’О ра.зъ просилъ ее; іфо:нѣ тою нахожу 
ДВѢ книжечки іп (Зиойе/. Гомера, встіптейнова и.зданія; я 
давно собирался ихъ купить, чтобы тіе таскать на про- 
Эрнестовъ зк^лтляръ. 

Такъ-то' они предупреждаютъ вбді ліои желанья; ока¬ 
зывают». миѣ всевозможные знаки внилганія, дружбы; 
не въ тысячу .іи разъ они дороже богатыхъ подарковь, 
унижающихъ пасъ вь тла.за.хъ тпщелавнаю дарителя? 

Эту ленту Цѣлую тысячу разъ! іг каждый мой вздохъ— 
память тою блаженства, тѣхъ немногихъ, невозвратныхъ 
дней! 

И не роищу; цвѣты жизни, неправда ли, только ирнз- 
))аки? одни проходятъ безъ с.іѣда; ие многіе плодъ дають, 
а пз'ь этихъ, дозрѣваютъ многіе ли? но они есть, — и — 
другъ мой, намъ-ли недорожить ими? 

Прощай! ЛѢТО стоитъ чудесное; ячаезо въ огородѣ Лот¬ 
ты; і’..злѣзаю съ шестомъ на деревья и сбиваю ст, верху- 
игек’ь іыоды; она внизу — и подбираетъ ихъ. 


30 Августа. 

Несчастный! не слѣпецъ-ли ты? не обліанываеінь-ли се¬ 
бя? эта неистовая, бе.зъчсходная страсть, къ чему нриведет г 
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опа? НѢТЪ у меня другихъ стрелгленій какъ къ ней; нѣтъ 
друі’ихъ представленій какъ о ней, и на все вт. мірѣ смот¬ 
рю только ио отноніеніямъ къ ней! и іга нѣсколько часовъ 
я счастливъ; ио отторгнутый отъ люей грезы, какимъ по¬ 
рывамъ, о Ннльгельмъ, я снова отдаюсь! когда же часа два 
съ нею проведу, когда ея образъ, движенья, божествеіг- 
ная простота ея рѣчи, и ублажатъ, и снова меня взволну- 
ют'ь, скажи, что тогда дѣіать мпт>? когда стезпіѣРтъ въ 
глазахъ, въ уіііахь зашумитъ, и будто кто-то за юр.ю схва¬ 
титъ, и неистово забьется сердце, и мысли. . . и весь я, 
сдавленный, простора ищу,—Вильгельмъ, не знаю тоіда, 
существую-ли? и хорошо еще, если горе возьметъ верхт. и 
слезы польются, и Лотта по.зволитъ дшѣ, изъ состраданья, 
выплакаться на ея рукъ,—на воздухъ, на воздухъ, въпо.іт. 
бѣгу,... круче будь утесъ! непроходимѣй лѣсъ! репейникъ, 
осока, хворостина, какое развлеченье въ язвах'ь отъ васъ! 
и наконецъ, мнѣ нѣсколько легче... нѣсколько! жажда, 
усталость свое берутъ; сажусь на корягу, на пень, дать 
отдыхъ горящимъ пятамъ.... 

Ночь, безмолвіе, и глушь .іѣспая, и одинокій, полный 
ліѣсяцъ въ вышинѣ! 

ГІзиеіможепье — благодарю, — помогаетъ мнѣ уснуть до 
зари; о, другъ, шалашъ, власяница, верига терновая, 
были бы елеемъ моей уязвленной душѣ... прощай! одинъ 
і робъ успокоитъ меня. 


3 Сентября. 

Прочь отсюда, прочь! вотъ уже двѣ недѣли, какъ я 
съ мыслію борюсь — оставить ее. Влагодарю тебя, Виль¬ 
гельмъ, что установилъ мои колебанья. Уѣду! она опять 
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въ городъ, у своей ііодруі іг, іі Альбертъ, — о — прочь оть 
сюда, прочь! 


10 Сентября. 

Теперь, Ііп.іьге.'іьмъ, перенесу все. Вотъ была ігочь! о, 
еслпбь я могъ припасть къ тебъ; вглсказать мои вос¬ 
торги, выплакать (ѵтезы люи! я бо.тпе пеувпжу ее. Теперь 
я готовъ; жду утра, алчу воздуха, и съ восходомт. солнца 
кони у воротъ. 

Сонъ ея спокоенъ; она не зтгаетъ, что бо.іыпе не уви¬ 
дитъ імспя! я отторгнулся; я преодолѣлъ себя; въ двухь 
часовой бесѣДѢ я ие пзліънплъ себѣ, ни слова о ра.злукѣ не 
сказалъ,—и въ какой бѣсг.дѣ! 

УтроАГ'ь Л.іьбертъ обѣщалъ мнѣ придти сь Лоттой, тот¬ 
часъ ПОСЛѢ ужина, въ садъ; въ ожиданіи, я смотрѣлъ съ 
тсррассы па закатъ солнца, которое нынѣ въ пос.твднй! 
ра.зъ озарило столь .знакомую мнѣ долину и рвчку. Часто 
любовался я этимъ зрѣлищемъ съ Лоттой, отсю,щ же, п.зъ 
подъ каштановыхъ деревъ.... 

В спутплся съ ЛѢСТНИЦЫ и прошелся нѣсколько разъ по 
а.ілеѣ, которую полюбилъ еще до знакомства съ .Тоттой; 
наши симпатіи къ этому мѣстечку встрѣтились, когда я 
какъ-то пришелъ сюда сперва одинъ, а потом ь вмѣстѣ 
съ нею, 11 конечно, эго одинъ п.зъ самыхъ ро.маппческпхг) 
уголковъ, когда либо созданныхъ воображеніемъ влюблен¬ 
наго художника! 

Широкая каштановая а.злея открываеть, въ одинь ко¬ 
нецъ, живописную імѣстность; когда обратишься кт. друго¬ 
му— я уже кажется оиисі.івалъ тебѣ — она становится все 
сумрачнѣе, пото.мъ ведетъ на террассу и, съуживаясь 
буковою изгородью заканчивается сквозною бесѣдкой; во- 
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кругъ нея—причудливая, густая листва образуетъ круглую 
площадку, осыіенпую .ВСѢМИ чарами любви, всѣ.міі ужасами 
желаннаго уединенія. Помню, когда я впервые пришелъ 
сюда, миѣ шепнуло что-то какого блаженства, какихъ 
страданій будетъ свидѣтелемъ это очаровательное мѣ¬ 
стечко! 

Прошло ст. полчаса въ мысляхт. о вечернихъ здѣсь 
прогулкахъ, о первомъ трепетѣ свиданья, о содраіаньяхъ 
разлуки,... какъ А.іьбертъ и Лотта показались на лѣст¬ 
ницѣ; я подбѣжалъ къ нимъ и горячо поцѣловалъ ея 
рук>. Не успѣли мы взойти на террассу, какт. изъ подъ 
верхушекъ ирніорка, иоросшаіо кустарнико.^іъ, выглянулъ 
МѢСЯЦѢ, вь разіоворѣ, діы непримѣтно дошли до конца 
аллеи, .Іотта вошла въ бесѣдку и сѣла на скамью; я н Аль¬ 
бертъ, одинъ съ одной, другой съ другой стороны, сдѣлали 
іоже, но МНѢ не сидѣлось; я вставалъ, прохаживался и 
опять садился; желаніе скрыть волненье только усиливало 
ею. Она обрати.іа наше вниманіе на лунный свѣтъ, оза¬ 
рившій в'ь КОНЦѢ буковой аллеи всю террассу; картина 
была ТѢМЪ разительнѣе, что насъ окружала совершенная 
мгла. 

Мы молча.іи. Она первая нарушила молчаніе и ска¬ 
зала. па.мять о нашнхъ усопшихъ, мысль о смерти, о 
'будущности, ліон всегдашніе спутники на всѣхъ проі ул- 
кахъ при лунѣ. Мы буде.мъ! продолжала она съ невырази¬ 
мымъ чувствомъ; но скажите, Пертеръ, встрѣтимся ли? 

у.знаемъ-ли друія. друга? какъ дузмаете? какъ сдается 
намъ, Пертеръ? 

Лотта! сказалъ я, протянувъ ей руку, — мы увидимся! 
.ЗДѢСЬ и талгь увиднмся!-^я нс могъ говорить. Другъ! зачѣмъ 
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Лы.л'ь э'і’отъ вопросъ, въ мппуту, когда разлука .лежала 
камнемъ у меня па-сердцв? 

— Ми.іыя ттіин! :шают’ь-ли онъ о иас'ь? С(»зііаіоз’'ь-ли, 
К01 да .м]>1 счастливы, когда чтилгь память ихъ, сь лю- 
оовыо вспоминаемъ о нихъ? моей покойной матери оП- 
раз’ь, онъ всегда передо мной, когда я съ дѣтьми, съ 
ея ДѢТЬМИ, съ моими дѣтьліи, и часто со с.тезоіо къ небу 
моя просьба к'ь ней, взгляну'гь и сказать; держу-.ли слово, дан¬ 
ное в'ь минуту ея смерти, матерью имъ быть!—отъ імубипы 
сердца тогда молю; тѣнь дорогая, прости, если я илгь ѵк! 
то, ЧѢМ'ь ты была! дълаю, что могу; они накормлены, 
ОДѢТЫ, и что лучіне, они призръны, любимы мной; взгля¬ 
ни же на ЦВѢТЪ твоихъ благословеній и громко Бога 
нрос.іавь! ею же молила ты въ смертный часъ, о счастьи 
твоихъ Дѣтей! 

Так’ь говорила опа; другъ! кто повторитъ ска.заиное? 
холодное, блѣдное слово выразитъ ли небесный цвѣтъ ея 
души? Альбертъ кротко прервалъ ее; ото слишколгі. 
дѣйсгвует'ь на васъ, любезная Лотта; прошу васъ.... 

— Л.тьбер'і’ь! продолжала она, вспомните только вечера, 
которые проводили ш.і съ нами ; 5 а маленькилгь круг¬ 
лым!. столомъ, когда отецъ быва.ю в’ь отсутствіи, а 
малютокъ мы спать уложимъ; принесешь и иоложиінь 
на стол ь не одну книіу; а много-ли бы.ю прочитано? 
дивная женщина! не замѣняла ли оиа намъ все, всѣхъ 
она одна? прекрасная, кроткая, всегда илаюдушная , всегда 
.ѵьятелыіая,... счастливое время! и благодарность .діоя 

о, Боіу ИЗВѢСТНЫ слезы, которыми была М(»кра моя 
подушка; онъ помнитъ одну мою мо.іитну тогда: уиодооь 
меня ей ! 

.Іотта! воскликнул'ь я и упалъ иередт, ней, н обліш. 


1 
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тя руку слезами,—душа твоей матери и б.ииослоненіе Бога 
всегда съ тобой! — Да, еслибъ вы зна.іи—ска;шла она — 
эту прекрасную душу? она ст(ш.іа бі.і вась, она бы,іа 
бы достойна вашей дружбы! 

Я бы.ть ВНѢ себя; никогда слово бо.гье гордое не ра.зда- 
ва.іось и не ра;иастся над<* мной! она ііро/Щлжа.іа: 

— И эта дивная женіцина до.іжна бы.іа ра;кѵгаться съ на¬ 
ми въ ЦВѢТѢ .гь'гь! когда (‘а м.іадшему бы.к» только но.і- 
і'ода. Ея бо.іѣзнь иродолжа.іась ис до.ію; она бы.іа спо¬ 
койна, покорна, и то.іько участь дѣтей тревожіі.іа ее, въ 
особеннос'ти ма.ио'тки. Когда .(ѣло иодош.іо къ концу и 
оиа пожела.іа видѣть ихъ, я привела къ ней всѣхь: и кро¬ 
шекъ ничего иеионимавших'ь, и старшііх і. обезумѣв¬ 
шихъ от'ь горя. Когда они постель окружи.іо и она іюд- 
ня.іа надъ ними руки, шпиии.іась, иоцѣ.іова.іа каждаго, и 
одинъ за д,ругим'ь уходить с/та.іи, она ска;іа,іа мнѣ; будь 
матерью имь! — я дала с.юво, — ты обѣщаешь много, дочь 
моя; ты обѣщаеші, сердце матери, г.іа;гь матери; б.іаго- 
дарныя с.іезі.і твои порукой лить, что ты ионимаеио., что 
говоришь; завѣщаю тебь вѣрность жены, сі'рдце ма тери; со¬ 
храни это д.тя сестеръ, д,ія братьев ь,'для отца, и ты 
утѣШишь еі'о! — туть оиа спросила о немъ; ек» не было 
дома; онъ бы.ѵь от ь скорби внѣ себя и уходи.гь безирі'станно 
изъ до.му, щадя иась; она ионима.іа .тіо. — А.іьберть, ті.і 
былъ В'Ь комнатѣ; она .'іаліѣ ти.іа, іюдозваіа тебя, посмо’трѣ.іа 
на меня, на тебя, и однимь взглядом)., — и утыиенье и 
надежду выразигь тоть взг.іядъ— она какь бы сказа.іа, 
что ВМѢСТИ .мы бы.іи бы счастливы... н недождавшнсь 
ея с.швъ, ты уііагь къ пей на грудь! ті.і сказалъ: ліы 
вмѣстѣ! мы будемъ счастливы! — ес.ін Аіьбертъ, сноксяі- 










: 


КНИГА ВТОРАЯ. 


20 Октября 1771 г. 

Мы пріъхалн вчера. Посланникъ ("') захворалъ и стало 
быть останется здѣсь на нѣсколько дней. Не будь онъ 
такой увалень, все было бы хорошо. Да, да, судьба гото¬ 
витъ МНѢ тяжкія испытанія; это я предвижу. Но бодрѣй! 
легкомысліе сноситъ все. Легкомысліе? мнѣ даже смѣш¬ 
но, какъ сорвалось это слово съ пера. О, будь я хоть 
немножко хладнокровнѣе, я былъ бы счастливѣйшій чело¬ 
вѣкъ на свѣтѣ! Какъ? когда другіе со своими крохотными 
способностями самодовольно разъѣзжаютъ па рысакахъ, я 
сомнѣваюсь въ монхъ силахъ, дарованіяхъ? Боже правый! 
зачѣмъ же не удержалъ ты половину ихъ, и взамѣну не 
взыскалъ меня самоувѣренностью и самодовольствіемъ? 

Тт;рпѣніе! терпѣніе! время все исправитъ; да, любезный, 
ты правъ! съ той поры какъ я вожусь съ этимъ наро¬ 
домъ, какъ вижу что люди дѣлаютъ и какъ они дѣлаютъ, 
—росту въ своихъ глазахъ. Конечно, ужъ если мы при¬ 
выкли сравнивать все съ собой и себя со всѣмъ что окру¬ 
жаетъ насъ, такъ н счастье и бѣдствія наши должны зави¬ 
сѣть отъ отношеній въ которыя мы поставлены, и едино- 
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честно тутъ опаснѣе всего; оно разжпгает 7 > воображеніе, а 
Фантазія, подстрекаемая вымыслами поэзіи н увлекающая¬ 
ся по самой природѣ своей, образуетъ цѣлый рядъ су¬ 
ществъ, болѣс насъ возвышенныхъ И оно естествен¬ 
но: иногда ліы думаемъ, что намъ недостаетъ имен¬ 
но того, ЧѢМЪ обладаетъ другой: тутъ, какъ бы за од¬ 
но, часто приписываемъ ему и то, чѣмъ сами одарены; 
да на придачу, надѣляемъ его и тѣмъ пдеалыгымъ до¬ 
вольствомъ, къ которому напрасно стрелшмся сами, и 
образецъ счастливца — продуктъ собственной же нашей 
Фантазіи — передъ нами. 

Напротивъ, если при всей нашей слабости, мы хотя и 
кропотливо, но неуклонно, не пзбѣіая людей идемъ пря¬ 
мо къ ЦѢЛИ, то оказывается, то тотъ кто лавируетъ, вы¬ 
жидаетъ, тот'ь иногда дальше уходитъ, пежелп одинокій 
пловецъ на полномъ ходу, на всѣхъ парусахъ; а не от¬ 
стать, да еще друіаго опередить, какъ это ихъ поды¬ 
маетъ въ собственныхъ гла;захъ! 


26 Ноября 177І г. 

Мало по малу, начинаю привыкать къ здѣшней колеѣ; 
лучше всего то, что у лгеня дѣла много. Прибавь къ этому 
разнородныя личности, множество новыхъ физіогномій, 
непрерывную ихъ суэтню, и картинка выйдетъ довольно 
пестрая. 

Я познакомился съ граФОмъ К* и мое къ не.му уваженіе 
ростетъ ежедневно; обширная, свѣтлая голова {-% Много¬ 
сторонность его проявляется именно тѣмъ, что онъ не 
холоденъ къ чувствамъ дружбы и любви. На дняхъ я 
д5кладыва.ть е.му, и съ первыхъ же словт> онь кажется 
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смѣкпулъ, Ч'ГО мы сойдемся, что со мной можно гово¬ 
рить какъ не со всякимъ. При этомъ онъ весьма тонко вы- 
ра.зилъ МНѢ свое участіе, и я не могу довольно нахва¬ 
литься его прямодушнымъ обращеніемъ. 

Да; на свѣтѣ нѣтъ ничего дороже теплаго, открытаго 
сердца; какое б.юго, какая отрада въ и.зліяніяхъ высокой 

дуіші! _ 

24 Декабря 1771 г. 

Иосланникъ мнѣ крѣпко солитъ, и это я предвидѣлъ. 
Положительно, онъ положптельнѣйшій дуракъ. — Шагъ, 
говоритъ, за шагомъ, - и щепетиленъ какъ старая ку¬ 
мушка. Всегда въ раъшдѣ съ собой, онъ не уживается пи 
С'Ь КѢМЪ, я работаю довольно леі ко и пишу какъ пишется; 
ДѢ.Ю какъ оно есть-палицо; такъ нѣтъ; непремѣнно отко¬ 
паетъ что нибудь и возвратитъ бумагу, говоря: хорошо; 
но бо.тве Мѣткое словцо, почище фраза, поглаже перюдецъ 
всегда найдутся. — Ко всѣмъ чергямъ бы его! никакое и, 
никакой союзпкъ отъ пего не ускользнутъ; все будь какъ 
по прописи; а новы.мъ оборотамъ, какъ бы хороши ни 
были, онъ с.мертелыгый врагъ; да представь, сочинилъ 
еще какую то свою, канцелярскую мелодію, и если ей 
что не въ тактъ, онъ ужъ п пропалъ, ничего не понимаетъ. 
Фу, какое несчастіе имѣть дѣло съ такимъ человѣкомъ! 

Одно, что еще спасаетъ меня, это довѣріе ко мнѣ іраФа 
К*. Въ ПОСЛѢДНІЙ разъ, онъ съ полною откровенностью 
выразилъ МНѢ свое неудовольствіе на щепитилыюсть и 
мелочную придирчивость посланника. — Такіе люди, ска¬ 
залъ оігь, въ тягость себѣ и другимъ; но что же дѣлать? 
съ ними какъ съ косогоромъ; путешеотвепнпку конечно 
іірія'гиѣе было бы проѣхаться по гладкой дорогѣ; она же 
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и короче; по юрка легла поперегъ, и — д-влать нечего 
шагай черезъ нее! 

Мой старпкч> пронюхалъ, что графъ отдаетъ хіпъ пре¬ 
имущество передъ ппмъ; это злитъ его, и онъ пользуется 
всякимъ случаемъ, чтобъ отзываться дурно о пеіѵіъ; я, ра¬ 
зумѣется, держу сторону графа, и тъмъ еще болъе порчу 

ДѢЛО. 

Вчера я былъ взбѣшенъ, потому что онъ и меня 
.задѣлъ. — Графъ, говоритъ, для свѣтскихъ дѣ.гь находка; 
работаетъ легко и владѣст’ь перомъ; по основате.іьныхь 
научныхъ СВѢДѢНІЙ ему, какъ не ноооще ое.ілетрпстамъ, 
не достаетъ. — Тутъ онъ прищурился, какъ бы говоря: 
попала булавка въ цѣль? но па меня эго не подѣйство¬ 
вало; я пренебрегъ человѣкомъ, который можетъ думать 
и обращаться такъ; не уступалъ ему, и .заспорилъ дово.іьно 
горячо. Графъ, сказалъ я, человѣкъ весьма замѣчательный, 
какъ по уму и многостороннимъ свѣдѣніямъ, такт, и по 
характеру; не знаю :здѣсь никого, ирпбави.іъ я, кто бы 
соединялъ съ такой широкой душой такое боіагсгво по¬ 
знаній; кто бы вещи ВИДѢЛЪ такт, ясно и имѣлъ столько 
житейской опытности.—Этого желудокъ еіо помогъ пере¬ 
варить, да и въ башку кой-что не ле.зло. Я воспользовался 
его одурѣніемъ, и чтобъ избавиться отъ лишней желчи, 
раскланялся 

А чьему краснобайству я этимъ хомутомъ обязанъ? 
кто МНѢ о Дѣятельности уши прожужжалъ? вы же, мои 
милые. Хороша дѣятельность! ну право, десять лѣтъ 
готовъ я просидѣть еще на каторгѣ, въ которую вы вта¬ 
щили меня, если тотъ, кто садитъ картофель, да ѣздитъ 
въ городъ иа продажу съ четвертью ржи — не дълаез’ъ 
бо-зыне насъ! 


ѵ. эта мишурная нищета! а эта скука съ нероломъ, чтб 
ел, утра ло иеч,та торчитъ въ пріемной и только гла ами 
хлопаетъ! это чиігоГжсіе! иъль сиатч. и вилатъ только как 
бы другь друга хоть па шагъ опередить. И что за кро¬ 
хотныя. что .за жалкія страсти,ики; ла и ™ 

Вотъ эта женщина, ваиримт.ръ, что исъмъ прожуж 
жала уши о своей эиатности, о своихъ пладъшахъ; со 
стороны, нолумаеиіь, - иу что-жь, ^' 

знаемъ мы эти .знатные роды, .знаемъ эти в ..лу 
замки!-а па „овт.рку вышло, что она просто дочь волоет- 
наю писаря. Унизительно, ілуио, пошло; вотъ и поим 

человѣчество!... 


Въ тотъ же день. 

и то сказать, нельзя мирить всъхъ на свой аршинъ; 
къ тому же, у меня столько съ самимъ собой хлопотъ, 
сердце мое такъ ещ) бушуетъ порой, что я съ каждымъ 
днемъ хла,дпокровиъе смотрю иа ілупости ДРУ'''". 
часто думаю, пусть бы „хъ шли своея дорогой, лишь бы 
миъ не мъшали идти своей! 

Что меня въ особенности ныподить изъ терптпгья, это 
мелочь мвщапскихъ отношеній, что слывутъ .за ,раж- 
дапскіи условія. Сознаю пе хуже дру,аго ігеобходимость 
нвкотораіо различія въ состояніяхъ, сознаю это и но 
твзгь иреимуигствамь, которыми пользуюсь самъ; требую 
только, чтобъ оігѣ иоиерм-ь дороги не становились и пе 
лшнали другаго той ма.лой доли ралостн. счастья, ко¬ 
торыя п безъ того уже для большинства не больше какъ 

”не.ла»но познакомился я натуляны, съ «рейлиной Б* (”і, 
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съ милымъ созданьемъ, сохрашініисм'ь много нач'уры 
среди жизни извращенной и натянутой. Ьесѣда сблизила 
насъ, и на прощаньи, она позволила мнв наввстпть ее. 
Позволеніе было дано такъ привѣтливо, такъ радуишо, что 
я насилу могъ дождаться удобной минуты. Ь* не здѣш¬ 
няя и живетъ у своей тетки. Физіогномія старухи мив не 
понравилась, по я оказалъ ей должное вниманіе и въ раз- 
товорѣ обращался наиболѣе кь ней. Менве чѣмъ вь іюль- 
часа, я успѣлъ составить о ней довольно вѣрное понятіе, 
съ которымъ ПОСЛѢ согласилась и Б*. Оказалось, что те¬ 
тушка па старости лѣтъ терпитъ недостатокъ во всемъ; 
ни состоянія не имѣетъ, ни умомъ ііохвас'гать ис можсгь, 
опирается только на свою родословную и видитъ вь генеа¬ 
логіи предковъ едиисгвепную свою защиту. Вся ея отрада 
теперь —съ высоты своего чердака смотрѣть на головы 
простыхъ смертныхъ. Въ молодосги она была хороша со¬ 
бой, но продури.іа жи.зиь; сначала, нѣсколькихъ молодыхт, 
людей помучила своими капризами, а въ зрѣлыхъ лѣгахь 
подчинилась какому то отставному ОФицеру, котораго 
содержала и съ которымъ прожила свой мѣдный вѣкъ. 
Теперь, когда насгалъ желѣзный, она влачитъ жалкую 
жизнь въ одиночествѣ, и еслибъ не любезная племянница, 
никто бы пе обратилъ и вниманія на нее. 


8 Января 1772 г. 

Что ЭТО за люди, которыхъ вся душа однимъ церемоніа¬ 
ломъ занята, которые по цѣлымъ днямъ хлопочуть и до¬ 
биваются только, какъ бы сѣсть повыше за сголомь!* и 
не то, чтобъ у нихъ не было чѣмъ запяться; нѣть; работы 
накопляются потому именпо, -что изь за мелочей и дрязі ь. 
Дѣла посерьезпѣс нс двигаются съ.^іѣста. 


Съ недѣлю тому, на санномч. катанкѣ выше.гь скандал і., 
и веселая затѣя обратилась въ скучную нелѣпость. 

Глупцамъ нс втолкь, что дѣло не въ мѣстахъ, и что 
занимающій первое мѣсто рѣдко пграеть первую роль. Кто 
первый? тотъ, полагаю, кто видитъ дальше и па столько 
хитер'і. и ловокь, что употребляетъ на свои замыслы спо¬ 
собности и слабости других'ь. 


20 Января. 

С'ь крестьянскаго постоялаго двора, куда я укрылся 
отъ непогоды, пишу вамъ, любезная Лотта! ^ 

Съ той поры, какъ судьба занесла меня въ Д і ), нь 
это жалкое гнѣздо совершепио чуждыхъ моему сердцу 
людей, С’Ь той поры даже побужденья не было у меня 
вам'ь писать. Здѣсь же, въ тѣсной лачугъ, въ уединеніи, 
ЗДѢСЬ первая ліоя мысль—была о тебѣ! да, Лотта, живая 
память о тебѣ, образъ твой, -не успѣлъ я порога пере¬ 
ступить -встрѣтили меня здѣсь! -тоже чувство, о Бо¬ 
же, такъ теп.ш, такъ свято! - Здѣсь, гдѣ мое окно снѣ- 
ю.мь занесено; матель, вьюга, пепоюда круюмь, здвс 
опять первая, блаженная моя минута! 

Еслибъ вы меня видѣли, моя добрая, въ городскомъ 
омутѣ! духъ сякнетъ; пи минуты полноты сердечной; 
ни часу отдыха обиженной душъ; такъ пусто, пусто все! 
Стоишь как’ь передъ кунстъ-камерой; смотришь какъ 
передвигаю гея куколки, и часто спрашиваешь себя: не 
оптическій ли это обманъ? Попробуешь вмѣшаться вь ш- 
ру —глядь, какъ маріонеткой, тобой играютъ.... и заду- 
ліаешься, и схватишь чью ипбудь руку; а рука-то дере¬ 
вянная, и ужасъ возьметъ! 
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Ипогда, съ паступлепіелп, ігочіг, думаешь оснѣжить 
себя восходомъ солнца; настанетъ день, — иа луну ран- 
счнтынаеиіь. Нѣтъ тебѣ ни того, ни другаго! и не зна¬ 
ешь зачѣмъ встаешь, зачѣмъ идешь спать. 

Дрождей, подымавшихъ жизнь, ихъ пѣтъ! радости, 
что въ ночи убаюкивала, что до зари іга пиръ пробу¬ 
ждала, — НѢТЪ се! пѣтъ! 

Въ ЦѢЛОМЪ городѣ, встрѣтилъ я только одно женствен¬ 
ное женское существо, — Фрейлину она ноходнтт. на 
васъ, милая Лотта, — если можно походить на васъ! — 
Э, скажете вы, господинъ-то на комплименты пустил¬ 
ся!— И что жз? въ этомъ немножко и правды есть; съ 
Нѣкоторыхъ поръ, сталъ я очень любезенъ, — потому 
что нельзя же иначе,—н острю, н я{енщііны і оворятъ: ни¬ 
кто такъ топко польстить не умѣсгъ! (н .тгать такъ без¬ 
совѣстно; потому что ЗДѢСЬ и безъ этого ігельзя; по¬ 
нимаете?). Я заговорилъ о Фрей.пшѣ В*. У нея много 
души; объ этомъ іоворятъ ея голубые глаза. Ея свѣтское 
положеніе ей въ тягость; оно па перекоръ всѣмъ ся же¬ 
ланіямъ; опа рвется йзъ омута, и мы по цѣлымъ ча- 
сам'ь Фаптазпруемъ о чистыхъ радостяхъ сельской жизни, 
и о васъ, моя несравненная! Какъ часто бываетъ опа 
вынуждена платить вамъ дань удивленья; нѣтъ; не вы¬ 
нуждена; опа это Дѣлаетъ добровольно, н всеіда слуша¬ 
етъ съ удовольствіемъ, когда говорятъ о васъ; она лю¬ 
битъ васъ искренно. 

О, былъ бы МНѢ у ногъ вашихъ, а ліалютка:мъ на¬ 
шимъ— вокругъ бы насъ; какъ они рѣзвятся, — милыя! 
зашумятъ ли очень, — у меня сішка въ запасѣ; такая 
страшная... и прижались ко .мнѣ, и ирпти.хлн всѣ. 

І)ѵря миновала и снѣжпое по.ле блестить въ лучахь за¬ 


ходящаго солнца; а я — я долженъ опять въ стою іру- 
щобу? прощайте! Альбертъ —у васъ? н —какъ онъ? — 
Господь да проститъ мнѣ этотъ вопросъ! 


8 Февраля. 

Вотъ уже восемь дней, какъ у насъ погода отврати¬ 
тельная; а МНѢ легче. Что пользы въ хорошемъ днѣ? 
испортятъ - же люди, какой бы пи быль день! Теперь, 
когда дождь, с.тякоть, изморось па дворъ, теперь имъ 
портить нечего; такъ скверно, н этакъ скверно; сгало 
быть все равно, все хорошо. Въ солнечное утро мнѣ еще 
больнѣй за нпхъ; день- то, думаешь, вѣдь сгубятъ себъ! 
ВѢДЬ НѢТЪ ничего, чего бы они по портили себѣ, изъ 
за чего бы не губили другъ друга! .здоровье, доброе имя, 
рѣдкіе часы свободы, — все перепакостятъ; и все отъ 
узкости, тупости, наразвитости пониманій! а со сто¬ 
роны послушаешь, — все и.зъ участья, все съ лучшимъ 
намѣреіііем'ь. На кодвнахъ просилъ бы иной разь, 
не терзать такъ жесз’око своихъ внутренностей! 


17 Февраля. 

Кажется, зіы ст. Посланинкомъ долго не уживемся; 
человѣкъ этотъ чере.зчуръ невыносимъ. Его хіанера ра¬ 
ботать до того смѣШна, что нѣтъ возможности не про- 
тпворвчить ему, и я часто нахожусь вынужденнымъ 
ДѢЛО дтыать по своему, что конечно ему но попутру. Па 
дняхъ онъ жаловался на меня при дворъ, и я получилъ 
о'гъ министра выговоръ; хотя и деликатный, но все же 
выговоръ. Я уже думалъ подать въ отставку, какт. полу- 
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чак» (Л'ч. Иічо частное письмо *), предъ которым'ь я с/іо- 
ялъ па колънахъ, сознавая въ немъ высокое, благород¬ 
ное н мудрое его наставленіе. Какъ тонко говорится вг, 
немъ о моей чрезмѣрной раздражительности, о моихъ 
преувеличенныхъ понятіяхъ па счетъ служебныхъ обязан¬ 
ностей! Съ полным'ь уваженіе.мъ къ лгоему вліянію на 
Дѣла, к’ь моей настойчивости вь проведеніи мысли, онъ 
смотритъ на них'ь, какь па блаюродпые порывы моло¬ 
дости и совѣтуетъ не искоренять, но сдерживать и на¬ 
правлять ихъ такъ, чтобъ они въ свое время, па своемъ 
МѢСТѢ, могли принести пользу н достигнугь своей цѣли. 
Это па Цѣлую недѣлю укрѣпило, примирило меня съ со¬ 
бою. Душевное спокойствіе, довольство собой, — благо 
великое, если бы только, любезный другъ, эта рѣдкая 
вещица не была столь же хрупка, какъ драгоцѣнна и 
прекрасна она! 


20 Февраля. 

Благослови васъ Богъ, друзья мои, и да пошлетъ 
онъ вамъ свѣтлые дни, въ которыхъ нынѣ отказываетъ 
мнѣ! 

Благодарю тебя, Альбертъ, за то что ты обманулъ 
ліеня; я ожидалъ извѣщенія о днѣ вашей свадьбы и далъ 
себѣ торжественный обвтъ — снять въ тотъ день силу¬ 
этъ Лотты со СТѢНЫ и сложить его вмѣстѣ съ други.ми 


*) Какъ это письмо, такъ н то, о которомъ будетъ ниже упо¬ 
мянуто, не помѣщены здѣсь изъ уваженія къ высокой особѣ, 
писавшей эти письма. Теіыіійшая признательность читателя, ка¬ 
жется, ие искупила бы подобной нескромности. (2'*) 


Прим. акт. 
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бу.Аіагами. Теперь изъ васъ двухъ вышло одно, а силу¬ 
этъ Лотты остался у меня по прежнему; такт» пусть же 
и остается онъ! да почему-жъ и не такъ? вѣдь я же 
съ вами; я .знаю это; знаю и то, что занимаю вь сердцѣ 
Лотты второе мѣсто, и не въ ущербъ тебѣ. Я хочу, и 
долженъ его сохранить! о, я бы сошелъ съ ума, еслибъ 

она забыла. Альбертъ, въ этой мысли — адъ. Альбертъ, 

будь счастливъ! будь счастлива, ангелъ небесный, будь 
счастлива, Лотта! 


' 15 Марта. 

Я ИМѢЛЪ непріятность, отъ которой долженъ теперь 
бѣжать (^®). Глотаю желчь, кусаю губы, и всѣхъ бы къ чорту 
послалъ! а все вы причиной; вы мнѣ не давали покоя, вы 
меня пилили, подстрекали в.зять мѣсто, которое мнѣ какъ 
къ коровѣ СѢДЛО. Вотъ и досталось намъ всѣмъ! вотъ и 
вамъ угощеньеце! а чтобъ ты опять не сказалъ, что все 
натягиваю, и тѣмъ порчу все, вотъ тебѣ, сударикъ ты 
мой, ра.зсказецъ вѣрный и точный, какъ хроника сѣдо¬ 
власаго Лѣтописца; 

Что графъ К* любитъ и отличаетъ меня, объ этомъ 
;шаепіь; читалъ сто разъ. Вчера обѣдаю у него, и какъ 
нарочно, вчера же вечеромъ у него собранье, условное 
собранье, высшій придворный кругъ. Мнѣ и не въ толкъ^ 
что подчиненнымъ, что служащимъ при граФѣ, словомъ^ 
что нашему брату тутъ мѣста нѣтъ. Хорошо. Вотъ мы 
обѣдаемъ; пос.дѣ обѣда расхаживаемъ съ іраФОмъ по залѣ; 
подходитъ полковникъ Б*, Агы и съ нимъ пускаемся въ 
разговоръ; между тѣмъ приближается чась сьѣзда; я 
себѣ II въ усъ не дую. Вот ь входитъ сіяте.іьнвйшая фонѣ 








с. со своимъ сіятельнымъ супругомъ; съ ними ихъ дочка, 
сухопарая княжна; зашнурована въ рюмочку, грудь какъ 
дощечка; все какъ слъдуетъ. И улыбка у ннхъ, еп раз- 
зані;, такая благосклонная, и скромно опущенный взглядъ, 
и ноздри при этомъ раздуты какъ слѣдуетъ; все какъ 
слѣдуетъ; противная нація; самъ знаешь. Я уже думалъ 
бѣжать, да хотѣлъ только сказать слово графу, какъ вхо¬ 
дитъ моя добрая знакомая. Фрейлина Б*; а какъ у ліеня 
па-сердцѣ всегда отляжетъ немного, словно наступитъ 
оттепель, когда я съ ней, такъ и тутъ. Становлюсь 
за ея стуломъ, разіоваринаю, и только по прошествіи 
Нѣкотораго времени замѣчаю, что она с^іущена, что у 
нея какъ будто прикушенъ языкъ. Странно, думаю, 
неужели опа, какъ и вся остальная шваіь? да какъ-бы 
не заразиться, и хочу уйдтп; но мысль о ней удержива¬ 
етъ меня; давай, думаю, еще разъ попытаюсь; авось, заіо- 
ворптъ какъ слѣдуетъ. Между тѣлгь гостей понабралось 
уже порядочно. Ботъ и бароігь фонъ Ф. со всѣмъ своим ь 
гардеробомъ, словно сейчасъ съ коронаціи Франца I; вотъ 
со своей глухой супругой и надворный только совѣтникъ 
Р, когорый поэтому ЗДѢСЬ именуется не иначе какъ іи 
циаіііаіе, господинъ фонъ Р. Да не забыть бы н истаскан¬ 
наго ФОНЪ М? его полинялый Французскій каФтанъ, при¬ 
крашенный новомодными кружевами, сдается на немъ 
какъ съ пго.ючки; не умудришься такъ. Встрѣчаю и знако¬ 
мыхъ; но странно; откуда вдругъ лаконизмъ такой? смо¬ 
трю па Б; она на меня; другъ друіа не понимаемъ. Нача¬ 
лось шептанье, перемигиванье, княгиня С. отходитъ съ 
графомъ въ сторону (объ этомъ я послѣ отъ б. узналь); 
чувствую, что-то не ловко, н я уже поближе къ двери. 
Тутъ і'раФЪ подходитъ ко мнѣ, беретъ съ участіемъ за 
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руку и подводит'ь къ окну. — Вы знаете, говоритъ, 
наши странныя приличія; общество, какъ я замѣчаю, не¬ 
довольно, Ч'ГО вы ЗДѢСЬ. — Ни за что бы на свѣтѣ! — 
тысячу извиненій, ваше Сіятельство; в'ь голову не пришло; 
МНѢ бы самому подумать; по я знаю.... потому что.... 
право, словно нечистый попуталъ! прибавилъ я, расклани¬ 
ваясь. Графъ жметъ мнѣ руки съ чувствомъ, выра¬ 
зившимъ все; я ухожу; сажусь въ кабріолеть и ѣДУ 
лучшаго я придумать не моіъ — за городъ, посмот¬ 
рѣть на закат'ь солнца, да въ Гомерѣ почитать то 
МѢСТО, ГДѢ свинопасы такъ славно угощаютъ Улпса. 
Хорошо; ничего. 

Поздно вечеромъ, когда общество разъѣхалось, возвра¬ 
щаюсь къ ужину, чтобы—понимаешь какъ будто пн 
въ чемъ пн бывало. Однако, чортъ возьми! кое-кто еще 
тутъ; скатерть съ одного конца откинута; т. е. заба¬ 
вляются въ косточки. Входитъ нашъ почтенный Аделинъ, 
— шляпу въ сторону, — и прямо ко МНѢ. Ты, гово¬ 
ритъ шопотомъ, непріятность имѣлъ? Яі* спрашиваю я. 

_ Да^ ты; іраФЪ тебѣ иа двери указалъ? Ну ихъ, 

юворю, — я радъ, что нопа-іъ иа воздухъ. Хорошо, 
что у тебя желудокъ такой; другой бы.... жа.іь только, 
что знаютъ ВСѢ , что въ городѣ говорятъ! Меня какъ 
ножомъ цараппу.ю — и, — ну, с.ювпо сосетъ червь. Кто 
ни придетъ къ столу, кто пн взглянетъ, — а, вотъ по¬ 
чему такъ взгляну.ть! —кровь, понимаешь, пача.ш пор¬ 
титься. 

Вотъ и сегодня, съ кѣмъ ни всгрвчусь, всѣ съ участь¬ 
емъ къ тебѣ. Знаемъ мы это участье! завистники торже¬ 
ствуютъ ц говорятъ, — знаю я, что они говорятъ они 
говорятъ; иутка, посмотримъ, какъ вылезетъ изъ пет- 
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ли; ничто ому; немножко поумнѣй, такъ и думаетъ 
что можетъ стать выше всѣхъ отношеній; думаетъ, 
что.... да кто ихъ собакъ ;шаетъ, какъ они тамъ ла¬ 
ютъ.... ножъ бы въ себя всади.^іъ! Толкуй себѣ о само¬ 
стоятельности; знаемъ мы; посмотрѣ.ть бы я, какую бы 
ты скорчилъ рожу, еслибъ мошенники оперлись на 
ДѢЛО, да начали бы ругать тебя? тутъ не скажешь — 
врутъ; тутъ ДѢЛО; Фактъ на лицо; ножъ бы всади.іъ 
въ себя! 


16 Марта. 

Все меня бѣСитъ. Сегодня встрѣчаюсь въ аллеѣ съ 
фрейлиной Б; я не імогъ воздержаться, чтобъ съ ней не 
.заговорить, — иногда мы нѣсколько поотстали отъ дру¬ 
гихъ, — чтобъ ие намѣкиуть на ея .загадочное обращенье 
со мной въ ПОСЛѢДНІЙ ра.з’ь. 

Вертеръ, сказала она голосом'ь искрічшимъ, іможете 
ли такъ объяснять згое .заліѣшательство зная .меня? мнѣ 
было за васъ больно съ той самой минуты, какъ я вошла 
въ ;шъ! я все предвидѣла, исто ра.зъ вертѣлось у меня на 
Я.ЗЫКѢ — предупредить васъ; я .знала, что С* и Т* со сво¬ 
ими мужьями скорѣе оставятъ собранье, нежели останутся 
съ вами; я .знала также, что графу нель.зя съ ними разой¬ 
тись,—и теперь эти тольки, этотъ шумъ!—Какъ?—-спро¬ 
силъ я, скрывая свой испугъ. 

Все сказанное мпв третьяго дня Аделиномъ тутъ силь¬ 
нѣе выска.залось, и меня словно обдало кипяткомъ! 
Еслибъ вы .знали, чего мнѣ это стоило? — продолжала она, 
и слезы блеснули въ ея глазахъ! Я былъ внѣ себя, я го¬ 
товъ былъ упасть къ ея ногамъ. — Объяснитесь! ска.залъ 
я. По ея щекамъ покатились слезы; но не скрывая ихъ, она 


отерлась пла гкомт, и ска.зала: вы ;шает(' тетушку; она 
была всему свидѣтельницей, — о , каки.міг гла.зами она 
смотрѣла на это все! Вергерь, цѣлую ночь вчера, цѣлое 
утро сегодня, должна я бі.іла выслушивать отповѣдь :за 
мое обращенье сь ва.ми! васъ оран или, васъ унижали; а 
— могла ли, смѣла ліг я защищазъ вас/ь 'гак’ь, какъ бы 
жела.іа; 'голько въ половину могла я ... 

Каждое ея слово было мит. как'ь ос'грый нож'ь! она не 
іиіала какое бы б.іаго оказала мив, ес.іиоь у.молчала о 
Аіиоі’олгь; а тутъ она еще замѣтила, каки.мЧ) иересудаАіъ 
подвергаюсь я, какіе люди будутъ торжесгвовагь, какь 
будутъ радоваться моеліу уничиженью тѣ, которым ь хо¬ 
лодное и небрежное мое обращенье давно уже кололо 
глаза... 

Віыьгельм'ь , с.іышать все это отъ нее, слышать го- 
лосТ) участія искренняго... я бы.гь растерянъ, в.збѣіиеиь, 
да и 'геперь еще ие ліогу прійдти въ себя; хотѣлось бы, 
чтоб’!) кто нибудь уирекиул'ь въ глаза, чтобь шпаіу вь 
того всадить! впечат.тѣніе крови, кажется, облеічило оы 
.меня. Ахъ, сто ра;зъ уже хватался я за ножъ, чгобы дать 
просторъ этому сердцу! 

Разсказываюгъ о славной породѣ арабскихъ .іошадей: 
когда ихъ слишкомъ разгорячатъ, загонятъ, онѣ по 
* инстинкту — чтобы вздохнуть — прокусываютъ себѣ 
жи.іу. — Со мною тоже; ради вѣчной свободы, отворилъ 
бы кровь себѣ! 


24 Марта. 

Я подалъ въ отставку и надѣюсь скоро получить ее. Ие 

прогнѣвайтесь, если не испросилъ на ;зто вашего по.зво- 

ленья; рѣшено; здѣсь не останусь, и іюе что вы имѣете 

6 
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МНѢ сказать, всі* это знаю напередъ. Подсласти, разсы- 
ропь н поднеси это матушкв. Скажи, что если я себв не 
могу помочь, такъ пусть извинитъ, если и ей пособить не 
въ силахъ. Конечно, это ей будетъ тяжело. — Сынокъ 
на такой славной дорогъ; карьера ему такая блестящая 
впереди; тайное совѣтинчество, посольство, и вдругъ... стой, 
лошадка! маршъ въ свое стойло.—Судите, рядите, какъ 
вашей душѣ угодно; придумывайте всевозможные казусы, 
прн которыхъ бы я могъ оставаться; я рѣшительно ухожу, 
и могу даже сказать куда. 

Нѣкто князь * съ которымъ я сошелся, узнавъ о 
моемъ намѣреніи, пригласилъ меня въ свое помѣстье про¬ 
вести съ ним'ь НЫНѢШНЮЮ весну. По его словамъ, я не- 
буду стѣсненъ пи въ чемъ и буду совершенно предостав¬ 
ленъ -себѣ. А какъ мы до извѣстной степени поняли другъ 
друга, то куда не шло, думаю, попытаю счастье и по¬ 
ѣду съ нимъ! 


, 19 Апрѣля. 

Спасибо разомъ за два письма! Я не отвѣча.ть до получе¬ 
нія отставки, опасаясь, чтобы матушка не отнеслась къ 
министру и не заз’рудннла моего намѣренія. Теперь все 
кончено; отставка получена. Не буду роспнсывать вам'ь, 
какъ не охотно гннв дали ее и что мнѣ пишетъ министръ; 
вы подняли бы плачь Іеремія! Наслѣдный принцъ при¬ 
слалъ МНѢ на подъемъ 25 червонныхъ, прн письмѣ тро¬ 
нувшемъ меня до слезъ; такимъ образомъ деньги, о ко¬ 
торыхъ я недавно писалъ тебѣ, могутъ оставаться въ 
экономіи матушки. 


5 хМая. 


Завтра выѣзжаю отсюда. Моя родина только па шесть 
миль огі, дороги в'ь сторону; навѣщу ее. Хочу вспомнить 
быіые годы, припомнить, какъ сладко мечталось когда-то. 
Въѣду въ тѣ же ворота, изъ котортнхъ выѣхалъ вмѣстѣ 
съ матушкой, когда она ио смерти отца оставляла род¬ 
ное Мѣстечко, чтобы запереться въ скучномъ городѣ. 
Прощай, Вильгельмъ! о подробностяхъ поѣздки увѣ- 
ДОМІЛЮ. _ 


9 Мая. 

Съ благочестіемъ пиліігримма совершилъ я поѣ.здку на 
родину и испытал’!) при это.м'ь чувс'гва еще неи.звѣдан- 
пыя. 

У старой большой липы, въ четверти часахъ отъ го¬ 
рода к'ь мѣСтечку С*, я останови.'іся, вышел’ь из’ь экипажа 
и о'тпустил’ь лошадей вперед'ь, чтооы иѣшкомь, на сво- 
бод'Ѣ, вкусить отъ каждаго плода живых'ь воспоминаніи. И 
всталъ я под’ь эту липу, бывшую коі дато ішедѣлом'ь н цѣ¬ 
лію МОИХ!) ДѢТСКИХЪ нрогулок'ь. Какая ра.зппца во впеча- 
тл'БНьяхч.! стремленьямъ юнаго сердца, сколько надеждъ 
предстояло имъ, сколько нищи они обѣщали ему! какъ 
рвалось оно въ своем'ъ блаженнолгъ невѣденіи къ міру не¬ 
извѣстному, полноіму невыразимыхъ обаяній! Гористая 
окрестность, когда то предметъ моихъ ііытіивыхъ чая¬ 
ній,—по !еѣлым'ь часам'!) я могъ уноситься к'ь пей, улетать 
въ Лѣса, В'Ь долины, яв.іявшіяся мігв въ какой то смутной 
и чарующей красѣ! и коі да , бывало, наступитъ урочный 
часъ, какъ неохотно разставался я съ этимъ завѣтнымъ 
мѣстечкомъ! 

Когда я подошелъ къ городу, лшѣ всѣ старые, знакомые 








домики, бес'Вдки —улыбнулись; ист, новыя постройки бы¬ 
ли противны МНѢ. Едва я переіиапіулъ за городскія 
ворота, прошедшее ожило, стало иастощимъ. Оставляю по¬ 
дробности; все, ИТО им'вет'ь такую прелесть для меня, 
могло бы показаться тебт. скуииымъ. 

Я остановился тіа п.ющади, возлѣ бі,іпитаго ттатисго до.ма; 
:\ітімоходо!\т'ь я замѣтітлъ, ито учебтіая комттага втітізу, куда 
старая, честная тіяпя кт, учетіыо собттрала пасъ, превра- 
щетіа въ мелочную .тапку. Сколько тутъ пролито сле.зъ, 
сколько ттріттуітлеио чупсгвъ, ско.тько одуряюттціхъ ощу¬ 
щеній пережито здѣсь! все жітво, с.товтіо въ очіто, и въ дутиѣ 
лтоей, как'ь вь ,т,ушѣ путнтіка ко святы>т'ь мѣста.м ь! а эта 
рѣЧка, а тотъ ттртігорокъ, съ котораго мы ребята, бьтвало, 
забавлялись ртткотітетаміт, запасаяся силами мытттнъ! ті с.тѣ- 
дтішь за течепьеітт'ь рькті, тт думаешь, І>оіъ тіѣсть какь 
далеко съ пето уп.н.іл'ь! .\толодт,тя-го крьт.тья Фатітазіи 
только учнлтісь лета іъ, и какъ тгедалекъ бт,ілъ тіхъ тто.те'і’ ь! 
Другъ мой, не также .111 думали, не также ли чувствоналгі и 
наши праочщы? сі\0.іі,ГхО дъ'гсігаіо, ско.тько простодушнаіо 
въ поэзіи ихъ! Когда > ліісь говоритъ о. бе.зконечной зедыѣ, 
о необозрттмомъ морв, каш. человѣчно, ішгь сстествеиио, 
ограниченно, сказочно онт. говорить! что з’о.тку дітіѣ, если 
я знаю теперь со всятсп дгь иисолытиколгь, что зе.м.ія крума!* 
человѣку довольно иѣско.іькихь саженей, чгооы бт.іть счас- 
глнвы.мъ, и еще того менве, чтобы въ ней с.іожить своп 

кости! 

Котъ я въ княжескомъ, охотничьемъ замкѣ. Съ кня.земъ 
можно жить; онъ пря.модушеігь н прость; но что за 
странные люди окружаютъ его? я даже пхі, въ толкъ не 
возьму; и бездѣльниками ихъ не назовешь, и на честныхъ 
людей они не походятъ; иногда они сдаются такими, а 
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все какъ-'і’о не довѣряешь и.мъ. Одно :\інѣ не нравится въ 
князѣ: онъ часто говоритъ о вещахъ, о которыхъ только 
слышалъ или читалъ; отъ этого у него и своихъ взгля¬ 
довъ НѢТЪ, а стало быть нѣтъ и своихъ убѣжденій; бе,з- 
дѣлицы нѣтъ! 

Онъ цѣнитъ мой умъ, .мои таланты; о моемъ сердцѣ 
онъ и не думаетъ; а оно іо и составляетъ мою един¬ 
ственную гордость; оно же источникъ всѣхъ моихъ силъ, 
ВСѢХЪ ;\іопх'ь радостей и страданій. Какь я .мыслю, что 
я ;шаю, так’і. можеть .мыс.игть, то можегь .знать и 
другой; такимъ сердцемь какь мое — владѣю я одинъ. 


25 Мая. 

У зіеня бьыа мыс.іь, о которой я не хотѣ.ть говорить, 
прежде чѣм'ь осуществится она. Теперь, когда изъ нее 
ничего не выш.іо, теперь могу сказать: я собнра.юя на 
войну, и иршшаюсь, это нредирія тіе было главной, причиной 
.моей ПОѢЗДКИ съ князе .мъ, который служитз, генераломъ 
въ войскахъ. Недавно, на прогулгѵт., я сообщн.іъ ему 
.мое на.мьрепіе; опт, отсовт.топа.гь, отклопилт, его, н я 
сог.іасн.іся ст, нп.мъ; :)го доказыпаеть, что пстиипаго 
влеченья тутъ не бы.іо; что и это была не бо.іт.е, какт. ми- 
.молетная причуда. 


ІІ Іюня. 

Говори и думай что хочешь обо .мнѣ; я долі о тутъ не ос¬ 
танусь; что МНѢ ЗДѢСЬ? Правда, князь со мною такъ хорошъ, 
какъ только ВОЗМОЖНО; а все же я не въ своей тарелкѣ ; въ 
сущности, у насъ съ нимъ ничего пѣтъ общаго. Человѣкъ 
онъ съ умомъ, но съ умо.мъ обыкновеннымъ; бесѣда его, 







какъ книга хороіішю слога, какі. чистенькое иаданьеце. Съ 
ііедълю пробуду еще здѣсь; а тамъ опять —куда глаза 
глядятъ! —У нею есть чуаство изящнаго, есть вкусъ въ 
живописи; ІЮ этог'ь проклятый топъ знатока, эта казенная 
терминологія— все портят'ь! пноіда в'ь тебѣ развирается и 
Фантазія, и проснется, разгорится чувство къ природѣ, къ 
искусству, а онъ думаетъ что дѣло сдьлал'ь, если под¬ 
сунетъ клейменое словцо, уіодитъ торнымъ, избитымъ 
'гермииом'ь, — словно водой ооольетъ! 


16 Іюля. 

Ну, конечно, я только странникъ, путникъ на землѣ! а 
вы-то, развѣ больше? 


18 Іюля. 

Куда отправлюсь? объ этотгь позволь тебѣ сказать на ухо, 
недѣли ДВѢ прпдетря всс-такн пробыть еще здѣсь; а 
потомъ — признаться, мнѣ не малаго стоило труда увѣ¬ 
рить себя въ этомъ — потомъ желаю осмотрѣть со¬ 
сѣдніе, горные кряжи. Вь сущности-то, — понимаешь — 
ХОТѢЛОСЬ бы поближе къ .іоттѣ, 'гакъ, хоть немножко по¬ 
ближе... я и самъ СМѢЮСЬ надъ своимъ сердцемъ, да 
ПС.могу отказать ему. 

Хорошо, превос.ходно, отлично! — я, — представь, ея 
мужъ! О, мой создатель! еслибъ ты взыскалъ меня этимъ 
блаженствомъ, вся моя жизнь была бы одной молитвой. 
Цѣнятъ не буду; прощаю и себѣ эти слезы, эти напрас¬ 
ныя желанья. Опа — жена моя! да, еслибъ я моіъ ее 
заключитъ въ обьят'ія?—говорю тебѣ. Вилы ельмъ,—содра- 
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гаюсь при одной мысли, что Альбертъ обнимаетъ ея 
стройный станъ! 

— скажу ли? почему-же и нѣтъ? — она была бы 
счастливѣе со мной. Нѣтъ! онъ не можеть исполнить 
ВСѢХЪ желаній этого сердца; недостатокъ симпатіи, недо¬ 
статокъ чего-то, — самъ себѣ объясни! сердце его не 
забьется, — о, — не забьется какъ наше, вотъ хоть бы 
при ИЗВѢСТНЫХЪ строкахъ извѣстной книги; не .забьется 
такъ п во многихъ случаяхъ, когда рѣчь, напримѣръ, 
зайдет'ь о томъ, о другомъ... И то ска,зать, мой милый 
онъ любитъ ее отъ всей души, а такая любовь, чего не 
заслуживаетъ она? 

Скучный посѣтитель прервалъ меня; слезы обсохли; я 
разсѣянъ. Милый, прощай! 


4 Августа. 

Не со мной однимъ; тоже и съ другими; и они обма¬ 
нуты въ своихъ надеждахъ, въ своихъ ожиданіяхъ. Я 
далеко зашелъ на прогулкѣ и навѣстилъ сегодня ту доб¬ 
рую женщину подъ липами, о которой уже писа.ть те¬ 
бѣ ( 2 *^ 1 . Ея старшій сынъ бросился мнѣ на встрѣчу; на 
его радостный крикъ пришла и она. Словно убитая, какъ 
измѣнилась она! Нервы.мъ ея словомъ было: ахъ, сударь, 
Гансъ - то мой — это былъ ея младшій, — Гансъ - то моі, 
ВѢДЬ умеръ! — Я ни слова. — А мужъ-то мой изъ 
Швейцаріи вернулся ни съ чѣмъ; безъ добрыхъ людей по¬ 
шелъ бы по міру; только лихорадку дорогой схватилъ! — 
Я ни слова; я только дѣтямъ далъ немного денегъ... она 
МНѢ НѢСКОЛЬКО Яблоковъ, — въ знакъ, говорить.... я раз 
ложилъ ихъ по карманамъ и.... оставилъ мѣсто печальна¬ 
го воспоминанья. 
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21 Августа. 

Куда ИИ оглянешься, псе не то. Иногда, какъ будто 
блеснетъ заря радости, улыбнется жизнь.... мгновенье 
одно! Начнется во.зня съ мыслями, съ ]\гечгами, чгб 
мудренаго, если тутъ придетъ въ голову: еслибъ умеръ 
Альбертъ? — ты бы! — да, — она бы! и погонишься 
за иривидііньемъ_ ты ;за нимъ, а кощей отъ тебя, по¬ 

куда.... беіідна! и содрогнешься. 

Намедни я какъ то иоііа.'іъ на ту дорогу, но которой, 
коі'да я познакомился съ Лот гой, мы ъхали на сельскій 
балъ. Я даже не узпа.іъ окрестностей; такъ измѣнилось 
все; да, все не то, все прошло; ни одного мгновенья той 
жизни, ни одного удара того пульса, чувства тою! 

Ко мною, какъ съ духомъ владыки надъ пепелищемь 
его прежняго величія. Чудный онъ во.здвіігнулъ ;замокъ; 
блескомъ, велико.і'Ыііелгь украсилъ его; все сыну, цвѣту¬ 
щему ЮНОШѢ _ .замокъ расхищенъ, вьизженъ до тла! 


3 Сентября. 

Я не понимаю иногда, какъ другой можеіш ее любить, 
слтетз ее любить, когда только я одинъ люблю ее такь 
искренно, такъ свято, и ничего другаго не вьдаю, не 
;иіаю и знать не хочу, какт. только ее одну! 


4 Сентября. 

Да; это такъ; со мною, какъ съ природой; она клонит¬ 
ся къ осени, и во мнѣ бушуетъ осень; мои листья жел¬ 
тѣютъ, и иадает'ь уже съ деревьевъ желтый листъ. 

Я кажется писалъ тебѣ, еще въ началѣ моею пребы¬ 
ванья ЗДѢСЬ, о влюбленномъ крестьянскомъ парнѣ. Теперь 
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Я ОСВѢДОМИЛСЯ о немъ; оказалось, что ему отъ мѣста 
отка.зано, что о немъ никто слышать не хочетъ. Вчера 
Я встрѣтилъ его и разговорился съ нимъ. Нотъ его исто¬ 
рія- и:зъ нее поймешь, какь глубоко оиъ трону.ть меня . 

Зачѣмъ это все? ;зачь.мі, дѣлюся съ тобой только 
тамъ что пугаетъ и огорчаетъ меня? зачѣмъ къ моей 
горечи иримѣшиг.ать еще твою? ;зачѣмъ тебь подавать 
новый иовод'ь —бранить меня, сострадать обо мнѣ. но, 
стало быть, и это принадлежность моей судьбы; слу¬ 
шай же! 

Робко и сь тихою грустью, (игь отвѣчалъ МНѢ снача.іа 
только на вопросы; йотомъ, какъ бы узвав'ь стараго 
;шакомаго, сталъ откровеннѣе, ири.зпался мнѣ въ своей 
ВИНѢ, жаловался на свое несчастье; но едва ;заговорилъ о 
томъ времени, когда неодолимая его страсгь росла съ 
каждымъ днемъ, когда онь не зиа.гь что дѣлать, куда 
преклонить голову, лице его одушевилось и онч, съ на- 
с.іаждепіемъ, даже съ восторгомъ, как і.-бы упиваясь 
восиомипаиіемъ, говорилъ что ни ѣсть, из. нить не моіъ, 
что часто Дѣлась то, чего не с.іѣдова.ш, ізабывалъ оптомъ 
что прпка;зывали; что еіо каігь будто духъ нечистый по- 
юия.іъ и ч'і’о раз'ь, когда хозяйка ушла ігь свою свѣтелку, 
оісь пошелъ ;(а ней и.ти, ввриъе, бь.лъ кьмз.-то увлеченъ 
,і,уда — Когда она осталась равнодушна къ моимъ ирось- 
балгь, я РѢШИЛСЯ ею овладѣть силой, — ска;залъ онъ — но 
призываю Ьоіа вч. свидѣтели, что не иомни.іъ что дѣ¬ 
лалъ, что въ этомъ сам'ь не узнаю себя, что мои памв- 
репія были всеі'да честны, и что, і’оворя искренно, я 
желаль только составить ея счастье и ей посвятить свои 

Разсказывая дасве, онъ вдруть задумался, сталъ .запи- 
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наться, как'і, чолобѣк ь, который хочетъ что - то сказать, 
II но рѣшается. Тутъ оиъ съ робостью разсказалъ мііѣ^ 
какія передъ тѣ.мъ открокеиности, какія маленькія соль¬ 
ное гн она позволяла ему; раза дна онъ остананлііва.іся и 
разразился наконецъ потокомъ жнвѣйніііхъ увѣреній, что 
въ первый разъ рѣшается ото вымолвить, чз’о говоритъ 
это не для того, чтобы чернить ее, а 'голько въ доказатель¬ 
ство, въ смягченіе своей вины, чтобъ убѣдить меня, что 
онъ вовсе не такъ непорченъ, какъ ото казаться может'ь; 
что онч> любитъ н уважаетъ ее нопрежнетіу. 

Тутъ, мой милый, спою тебѣ все ту же пѣсню; а имен¬ 
но: еслибъ я могъ представить его такнАГЬ, какь онъ 
стоялъ передо мной! чтобы ты ;зналъ, какое я въ немъ 
прнннліаю участіе, и долженъ принимать! впрочеімъ, на 
сто.іько и моя судьба тебѣ извѣстна и ты на столько зна¬ 
ешь меня, чтобы понять ноче:\іу и что меня привязы¬ 
ваетъ ко ВСѢМЪ несчастнымъ, особенно къ этому бѣд¬ 
няку! 

Перечитывая письмо, вижу однако, что я забылъ о 
КОНЦѢ исторіи. 

Пызваиный сонротивленье.м'ь хозяйки, нодоше.ть ея 
братъ , давно ненавидѣвшій влюбленнаго парня изъ 
опасенія, чтобы бездѣтная сестра не вышла за .мужъ 
и не лишила его дѣтой надеждъ на наслѣдство, логь 
выгнать сю тотчасъ и;зъ дому и ноднял'ь такую 
тревогу, что еслибъ опа и пожелала, то уже не моіла 
бы поступить иначе. — Теперь, сказалъ оігь въ заключе¬ 
ніе, она ігзяла другаіо работника; говорятъ даже, что 
онъ женится на ней, что н ;іа него опа поссорилась сь 
братоімъ, — но я рѣшился не пережить этою! 

Что я разсказалъ тебѣ, то не преувеличено, не подсла- 
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щено; скажу даже, что слабъ, жидокъ моіі разсказъ^ 
что выражаясь общепринятою, обыденною рѣчью, я ско¬ 
рѣе опошлилъ, нежели украсилъ дѣйствительность. 

И такъ, эта любовь, вѣрность, страсть —не піитиче¬ 
скій вы.мыселъ! оиѣ живы во всей своей чистотѣ въ тѣхъ 
людяхъ, которыхъ мы па;іываемт. необразованными, гру- 
бг,ім,і — мы , обра.зоваииые, въ ничто и ерербращан- 

ные! . 

Исторію эту, прошу тебя, ирочі-и со вниманіемъ. Н 

самъ притихъ, когда иача.ть писать къ тебѣ, и ты вп- 
/і,ииіь по почерку письма, что оно не отличается тѣмь 
вараксаиьем'ь, той иачкатнеп, какими обыкновенно уго- 
іцаю 'гебя. Перечзчі его, мой возлюбленный, какъ бы ты 
читалъ исторію твоеіо друга; да; такъ было и со мной; 
такъ будетъ и со мной; а я и вполовину не такъ прав¬ 
дивъ, не такъ рѣшителенъ, какъ этотъ бѣднякъ, сь ко¬ 
торымъ не СМѢЮ даже сравнивать себя! 


5 Сентября. 

Я былъ у Лот'гы. Мужъ ея вь деревнѣ. Она написала 
къ нему письмецо, которое начиналось таігь: добрѣйшій, 
.іюбезнѣпшій, пріѣ:зжай скорѣй! ожидаю тебя съ нетерпѣ- 
піе.мъ. Между тѣм ь, одинъ и:зъ друзей дома пришелъ ска¬ 
зать, что Дѣла ;задержать Альберта еще на нѣсколько 
дней. Записка осгаваіась раскрытою на с голѣ и вечеромъ 
попалась мпѣ въ руки; я прочелъ и разсмѣялся. — Чему. ^ 
спросила она.— Воображенье-то, отвѣчать я, какой чуд¬ 
ный даръ! предогавьте, мпѣ пока;за.шсь, что эта записка 
ко МНѢ. — Моя выходка ей не поправилась; опа отверну¬ 
лась, и я замолчал!.. 
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6 Сентября. 

Мііѣ трудно было разстагься съ моимъ старымъ, си¬ 
нимъ фракомъ; онъ былъ на мнѣ, когда я познакомился 
съ Лоттой, когда я сь ней тагщовалъ; но опъ переслу¬ 
жилъ свой срокъ и я заказа.іъ себъ точно такой же; съ 
такимъ же норотником'ъ и съ такими же отворотами; къ 
нему такіе же панталоны п 'гочно такой же желтый жи¬ 
летъ. 

Того Эффекта новый Фракъ не ироизво.рг гг.. Не знаю; 
думаю однако, что и этотъ со временем'!, сганегі. 
МНѢ дороі'ъ. 

12 Сентября. 

Она была нвско.тько дней вь отсутствіи и возвратилась 
съ Альбертомъ. Сегодня, коіда я вошелъ вь ея комнату, 
она меня встр'втила, и я іорячо иоцѣ.іова.і'ь (ш руку. 

Съ зеркала слетѣла кь ней на и.ісчо канарейка. — Но¬ 
ваго друіа, подарокъ малюткамъ рекомендую,—ска.зала 
она, и ііеремани.іа итичку на кисгь руки: 

Посмотрите, какая ириввглнвая, ласковая! да в.згля- 
цнте же на нее! Когда я кормлю ее, она маіиегі, кры¬ 
лышками и клюетъ такт, ми.ю; она и цѣлуеті. меня; по¬ 
смотрите! 

Коі’да она поднесла ее ко р гу, птичка такь прильнула къ 
ея алымъ губкамъ, какь бы со;зпавала б.іаженство, кото¬ 
рымъ дыиіали онѣ! 

Она и васт, до.іжна поцѣловать! ска;}а.іа она, протянувъ 
руку къ Агое.му рту. Птичка оииса.іа полукругъ, и нвж- 
ное, новторенное ирикосновеніе ея клювика, было тонко, 
обаятельно, какь предвкушеніе, какъ чаяніе блаженной 
любви! 


03 


Ея поі^луй, сказалъ я, не вовсе бе.зкорыстепъ; она 
ждетъ пищи, и недовольная пустой лаской, смотрите, от- 
варачивастся. 

Оіга и кушаетъ у меня изо рту, сказала ./Іогта, в.зявъ 
іГБСКо.іько рѣпяныхъ сѣмячек’ь въ ротъ, и поднесла кт, 
нему птичку съ живой улыбкой, съ выраженіомь чисгѣи- 

шей любви. 

Я отверну.'іся. Она не должна оыла, ей не с.іѣДОвало 
пробуждать мою виочат.’иітельпость этими картинками 
ДѢТСКОЙ радости и невиннаго счастья; мое усталое сердце 
засыпаетъ иногда равнодушіемъ къ жікзни; но чутокъ и 
кратокъ его сонъ... а вироче.мъ, поче.мужъ и не такь.^ она 
ВПОЛНѢ довѣряетъ мнѣ, она .знаетъ, какъ я се люблю! 


15 Сентября. 

Можно съ ума сойти, Віыыельмъ, отъ одной мыс.ш 
что есть люди, у которыхъ и капли-то чувства нвтт, къ 
толіу, что еще имѣетъ какую пибудь цвну па землѣ! 

Я писалъ тебѣ об ь орѣшникахъ, подт, которыми мы си¬ 
дѣли съ Лоттой, коіда навѣщали почтеннаго проповѣдника 
ВТ. мѣСтечкѣ С. Чудные орѣшники! Ногъ свидвтель, какъ 
отрадна была п.ѵь тѣнь; какъ широко, величественно 
были раскинуты ихъ сучья; какь зінлъ, уютенъ былъ 
пасторскій дворикъ въ пхт. прохладной тѣни! Самая па¬ 
мять о почтенном’ь старцѣ, который ихъ сажалъ, какую 
она прелесть придавала имъ! ,і,а, :5дѣшній школьный учи¬ 
тель иначе ііс іоворитт. о немъ, какъ съ чувствомъ глу¬ 
бокаго благочестія. Повѣришь .ш, даже у учителя высту¬ 
пили слезы на гла:за, когда онъ сказалъ мнѣ, ч то орѣшники 
срублены. Срублены! съ ума-бы сойти, убить бы собаку, 
что нанесла имъ первый ударъ ! Какоііо же было мнѣ 









это слышать, лшѣ, который плакать ютоь'ь, когда на 
ипо.мъ дворъ изъ двухъ деревьевъ одно посохнетъ? 

Ио и тутъ, порадуйся дружокъ, чувство-то человъче- 
ское въдь заговорило, отстояло — поіііпіаешь, — въдь од- 
ыо-'го уцълъло деревцо! 

Постойте, госпожа пасторша, остальныя вамъ отзовутся 
на маслъ и япцахъ п па прочемъ иномъ, когда подойдетъ 
дъло къ праздникамъ. Да, это она, жена новаго пастора 
(паши старики умерли) , сухопарое существо, имъ- 
ющее причину ничего не любить, потому что ее не 
терпитъ шік'го, — это она порубила лгон деревья! Вся де¬ 
ревня ворчитъ; она нанесла кровную обігду всългь; дура! 
воображаетъ, что она ученая; объясняетъ каноны, корпитъ 
надъ морально - критической реформаціей христіанства , 
н туда же пожимаетъ плечами, когда говорятъ о ЛаФа- 
теръ ; кашляетъ сухимъ кашлемъ, и оттого въ цѣломъ 
божьемъ міръ ни въ комъ нейметъ радости; да, только 
такой креатуръ и можно было срубить мои оръшники! 
Впдишь-ли, я какъ-то не приду еще въ себя; представь; 
желтый листъ засорястт. ей дворъ, портитъ воздухъ, листья 
отнимаютъ СВѢТЪ, а когда поспѣютъ оръхн, мальчишки 
сбиваютъ ихъ каменьями! это, изволишь видѣть, дѣйст¬ 
вуетъ на ея нервы; мъшаетт. ея комбннаціялгь надъ бред¬ 
ня лпі Земмлера, Михаэлиса и Кенникота. — Каково? 

Коі'да я спросилъ деревенскихъ мужичковъ постарше, 
зачѣмъ они допустили это; что-же па:мъ было дълать, 
отвѣчали они, когда іг староста съ пасторомъ за одно? 
теперь нс въ барышахъ они, и подѣломъ! когда общинное 
Правленье освѣдомилась объ этомъ казусъ, оно сказало, 
сюда пожалуйте! Правленье-то, видите, имѣло на дворъ 
еще старую претензію, которую держа.іо подъ сукнозгь ; 


а тутъ она и вышла па свѣтъ, деревья-то и продали съ 
молотка; теперь и староста съ носомъ остался, да и па¬ 
сторъ-то, которому и безъ того худо спится, знать 
жену часто видитъ во снѣ! 

Эхъ, еслибъ я былъ владѣтельный князь, я бы и пас¬ 
торшу, и старосту, да и Правленье - то... владѣтельный? и 
то сказать, думалъ-бы я развѣ тогда о деревьяхъ страны? 


10 Октября. 

На ея черные г.іаза взгляну, и мпѣ легче! Послушай, 
огорчаеч’ь меня мысль, что Альбертъ кажется не такъ 
счастливъ, какъ надѣялся онъ... какъ я бы былъ, еслибы... 
не люблю точекъ, но здѣсь помогу обойтись безъ нихъ... 
и МНВ кажется, оно и коротко и ясно. 


12 Октября. 

Оссіянъ оспорилъ въ моемъ сердцѣ Гомера. Чуденъ, 
величественъ міръ сѣвернаго барда! 

Порывистый вѣтръ обурѣваетъ скалу пустынную. При 
трепетномъ свѣтѣ лупы, въ ризахъ тумана, встаютъ тѣни 
почившихъ; въ сумракѣ ущелій носятся души на зарѣ 
убіенныхъ; съ завываніемъ бури, съ револгь лѣсныхъ по¬ 
токовъ сливаются ихъ вопли, и:зъ мглы трущобъ, изъ 
мрачныхъ пещеръ. Буря, вопли, потоки, не заглушатъ они 
жалобы НѢЖНОЙ, изліяній скорбящей любви; не заглуіпатъ 
тихаго п.іача дѣвы, надъ свѣжеи мопмой со славою пад¬ 
шаго! четыре мхомъ поросшіе камня надъ пей. 

Маститый воинъ-пѣвецъ, величавый Фингала сынъ, онъ 
на поискахъ слѣдовъ отцовскихъ! и забытыя ихъ гробницы 
на той ска.іѣ, онъ находитъ ихъ. Вдохновенный, скорб- 






нын, онъ обратилъ очи къ нечерней звѣздѣ; она закати¬ 
лась, тонетъ въ волнахъ. Минувшее оживаетъ въ ду¬ 
шѣ героя; ири полномъ сіяньи луны, при радостныхъ 
кликахъ побѣды, несутся кь роднымъ берегамъ пурпу¬ 
ромъ Вѣнчанные корабли отцовъ... Воспоминанье мпговен- 
дое!—и снова г.іубокая скорбь на чслѣ его, ноадѣдняго 
изъ славныхъ героевъ старины. О, как'ь упорна борьба 
времени съ его могучимъ, ліедленно угасающимъ духомъ! 
но и близкій къ своему концу, странствующій, величавый 
бардъ что за дивные звуки онъ .дьетъ изь вымирающаго 
сердца? занс, тѣни великихъ иредковь одушевляють 

ею I_Изнемогаетъ; къ ідорываемой вѣтромъ травѣ, 

къ холодной землѣ припалъ, шепчетъ ей: «завтра придетъ 
странникъ; онъ ;зналъ меня въ цвѣтѣ, вѣсиой моей жизни; 
онъ спроситъ, ГДѢ Пѣвецъ Оссіанъ? гдъ Фиш ала сііінь? 
нс ОТВѢТИШЬ, зе.деная, не ог;швеціься, хо.додная, и ею пяіа 

пройдетъ по моги.дѣ моей....» 

О, другъ! ГДѢ оруженосецъ? ліечь на голо! дай, по¬ 
жертвую собой за угасающаго полубога! пыломъ юпаю 
сердца его обновлю, и вс.дѣдъ возрожденному, дай, пошлю 
спутницей душу мою! 

19 Октября. 

Ахъ, этотъ пробѣдъ, эта ужасная пустота въ душъ! Я 
часто думаю, еслибъ хоть ра;з'ь, одинъ только разь при¬ 
жать ее къ эго.му сердцу, нробѣ.дъ бы нонолни.дся, за¬ 
легло бы блаженс'гво въ груди. 

26 Октярбя. 

Да, съ кажды.м'ь диезгь убѣждаюсь я тверже и твер¬ 
же, бо.дѣе-ли, менѣе-ли на землѣ одтпімъ существомъ, 
право, все равно. 


Къ .ІОТТѢ пришла подруга; я вышелъ въ другую ком¬ 
нату; ра.звериу.дъ книгу; но не могъ читать, и вотъ пцш> 

къ тсбѣ. 

Опѣ тихо разговаршшютъ, ра.зска.зываютъ городскія но¬ 
вости: та за.мужъ выходитъ; другая больна, очень больна, 
у третьей кашель сухой, осунулось лице, безпрестанные 
обмороки. — Гроша не дазгь за ея жизнь, N N также 
бо.денъ, — весь распухъ. — II между тѣмъ какь барыньки 
мои говорятъ о бо.дыіыхъ, ДхЯДхЪ о первомъ всірѣчномь, 
мое несчастное воображеніе переносить, сажаетт» ме¬ 
ня къ ихъ изго.довыо. О, какъ они отворачиваются отъ 
смерти! какъ они... и я обернулся: тамъ платья .Іотгы, 
тутъ письмена Альберта, и э'га мсое.дь, и эта чернн.дьница... 
смотрю и думаю: видишь ли, і\акъ ты сродии.дся, чѣмь 
ты ста.дъ д.дя друзей; ты и.мъ достоинства ооразець, ты 
часто ихъ душа и радость; тоже они и твое.му сердцу; 
а случись, что уйдешь, что на всегда их'ь оставишь, 
долго ли они, на долго ли они будутъ помнить о 
тебѣ? 

О, какъ мимолетенъ человѣкъ! даже тамъ, гдѣ отсут¬ 
ствіе его незамѣнимый пробѣлъ въ судьбѣ другихъ, ідѣ 
онъ такъ много значитъ, и тамъ-то онъ, и еще какъ 
скоро, исчезаетъ и.зъ ихъ памяти! 


27 Октября. 

Право, иной ра;зъ распоролъ-бы себѣ грудь пли размоз¬ 
жилъ бы себѣ черепъ при мысли, что люди могутъ такъ 
мало любить одинъ другаго, такъ мало сочувствовать др>іь 
другу! а.хъ, этой любви, радости, теплоты сердечной не 

дастъ никто, если нѣтъ ихъ въ самомъ тебѣ, и бей сердце 
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блаженствомъ черезъ краі 1 , іімъ нс согрѣешь того, кто 
какъ глыба холодная, отъ себя не дастъ и ростка. 


27 Октября, вечеромъ. 

Я взысканъ столь многимъ, а мое чувство къ ней 
поглощаетъ все; я владѣю столь многимъ, а безъ нее — 
все ничто. _ 


30 Октября. 

Сто разъ уже покушался я упасть ен на грудь! Одинъ 
Богъ Вѣдаетъ, во что обходятся мнѣ искушенья передъ 
•шцемъ любезнѣйшаго изъ созданій; видѣть, и тронуть 
не смѣть; а побужденіе тронуть, схватить, такъ естест¬ 
венно, такъ человѣчно. Дѣти, вѣрные своей природѣ, не 
хватаются ли за все, что приглянется имъ?—А я?! 


3 Ноября. 

Боі'ъ свидѣтель! я спать .южусъ часто съ желаніемъ, 
даже съ надеждой не встать вовсе. Утромъ раскрою ілаза, 
взгляну на солнце — н горе лшѣ! — о, если бы причуда, 
охота къ чему пибудь овладѣла мной, ес.тнбъ я могъ на 
неудачу, на третье лице сложить причину моею недо¬ 
вольства, оно бы меньше тяготѣло на ліііѣ. На оѣду, я 
самъ причиной всему; во мнѣ одномъ начало вины, нѣтъ, 
не вины! дово.іыю, если скажу, что во лшѣ псточник'ь 
моихъ бѣдъ, какъ нѣкогда онъ мнѣ бы.іъ нсточиіікомь 
радостей; не тотъ же ли я, который—'Давноли? всюду 
приносилъ съ собою свой рай, котораго сердце обнимало 
весь міръ? оно обнищало; не бьется восторіами; сухи 
глаза, и мысли давно не орошенные слеза.ми, стянули уже 
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мориршу на лбу. Я лишился лучшаго сокровища въ жи.зни— 
силы творческой, силы святой; отлетѣли чары Фаитазііг, 
и моимъ страданьямъ исхода Н'втъ! 

Подойдешь къ окну: напрасно борется туманъ съ лу¬ 
чами мо.юдаю утра; оно встаетъ надъ утесами, и луче¬ 
зарное, золотитъ поблеклую ниву; напрасно обезлиствен- 
пыя ивы наклонились надъ рѣкой; она сквозитъ межъ 
нихъ, блещетъ, вьется и ластится,—о! что же во мнѣ, если 
и эта всегда дивная природа, какъ размалеванный ііоднось 
передо мной, если всѣ ея чудеса не могутъ и каили-то 
прежней радости накачать изъ этого сердца въ эту башку, 
и весь онъ, еще ражій съ виду дѣтина, передъ Бога 
лицемъ, какъ разсохшееся ведро, какъ ковшъ пустой! — о, 
я не ра.зъ припадалъ къ нему, пе разъ уже молилъ о сле¬ 
захъ, какъ молитъ пахарь о дождѣ, коі да небо легло 
раскаленнымъ сводомъ, а земля какъ порохъ подъ пя¬ 
той! 

Увы, Богъ посылаетъ ненастье и ведра не мольба.мъ 
неистовымъ, и времена, о которыхъ одно воспоминаніе 
меня мучаетъ теперь, пе потом у-ли состав.іялн онѣ мое 
блаженство, что я тогда съ тихимъ трепетомъ ждалъ 
Его благодати и отъ глубины чпетаю, б.іагодарнаго сердца, 
шелъ на встрѣчу ей? 


8 Ноября. 

Опа въ невоздержпостіг упрекнула меня, и какъ вы¬ 
сказанъ былъ упрекъ! въ невоздержности, когда стаканомъ 
вина увлекусь и выпью невзначай бутылку. — О, не дѣ¬ 
лайте э того, сказа.іа она, о Лоетѣ подумайте! — Поду¬ 
мать? оі’Вѣчалъ я, — я думаю ! — нѣтъ, я не дуліаіо; вы 
ВѢЧНО со мной! 
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Сегодня СИДѢЛЪ я съ нею па томъ мѣстѣ, откуда она,— 
помнишь, - отъѣхала пъ шарабанѣ, обернулась, — и ногъ, 
чтобъ отплочь мои мысли, она заговорила о чемъ-то.... ми¬ 
лый мой, я гибну; опа дѣ.іаетъ со мной вез, что ей взду¬ 
мается. 


15 Ноября. 

Блаіодаріо тебя, Вельгельмъ, за сердечное слово, за 
участье твое! прошу тебя, успокойся; дай лпгв выстра- 
даться; какъ я ни жалокъ, — поборемся еще. Религію ува¬ 
жаю; знаю, что многимъ страдальцамъ, многимъ чающимъ 
движенья воды — она ключь цѣлебный. Развѣ сынъ божій 
нс говоритъ, что съ нимъ будутъ только Тѣ, которыхъ 

ому отецъ пошлетъ? а ес.іи.... 

Прошу, этихъ словъ не толкуй превратно, не въ паемпш- 
ку высказаны оііѣ; ими говоритъ душа моя;^ее же испо¬ 
вѣдую тебѣ; иначе лучше кончить, какъ и вообще не трачу 
словъ на то, чего не знаю. Выстрадать свою долю, до 
дна испить свою чашу, не въ этомъ-ли завѣ г ь нашей 
судьбы? и если устамъ человѣческіпіъ Бога небеснаго 
была горька та чаша, я ли лукаво скажу, что она с.іадка: 
МНѢ ли, въ Тѣ минуты, когда вся суть моя трепещетъ 
межъ бытіемъ и небытіемъ, когда мое прошедшее, какі. 
молнія надъ темной бездной будущаго, и эта дивная при¬ 
рода преображается въ хаосъ передо мной , мнѣ ли не 
внять слову: слабѣютъ твои иос.іѣднія силы, несдержимо 
паденье, нравственное твое паденье, и скоро не в.іасгно 
будетъ животное воззвать къ силамъ падшаю духа, еще 
я человѣкъ, и молитвы ли устыжусь: Боже мои. Боже, 
1104 го оставилъ меня! 
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21 Ноября. 

Кй и въ голову не приходитъ; она и не думаетъ, что 
сама же готовитъ ядъ, который погубитъ и ее со мной; 
.,^_яэто знаю, и жадно пыо изъ сосуда, который опа 
иоціосптъ мнѣ! Что значить этотъ добрый, умоляющій 
взглядъ, которымъ она часто, - часто? пѣтъ, не часто, 
а иногда, какъ будто увѣщеваетъ ліеня? это добродушіе 
которымъ снисходитъ къ моимъ невольнымъ порывамъ, 
уто состраданье къ страданьямъ моимъ? оно — словно 
в рѣзано на лбу ея. 

Вчера когда я прощался сь пей, опа мнѣ подала руку и 

■сказиш; лроіцаіітс, міиыіі Портеръ! - зш..ыП Вертера,! 

такъ ішервые опа пазва-ш лсп/і, іі дрожь пробт.жала по 
мнѣ' Сто разъ повторилъ я себѣ эти слова, и вчера еще, 
коі-да Л0ЖИ.1СЯ спать и бормоталъ о чемъ-то, я вдругъ 
сказа.ѵь себв: доброй ночи, милый Бертеръ!— и разумѣет¬ 
ся, тутъ же ПОСМѢЯЛСЯ надъ собой. 


22 Ноября. 

Не могу просить: оставъ мііѣ се! а все-таки^ мпп 
сдастся иногда, что она моя; не ліогу молить: отдай мнѣ 
ее! потому чго она принадлежитъ друі'ому. И борешься 
и возишься со своими МЫСЛЯМИ, и попусти я себя па 
эту тему, ты по.іучіыъ бы цѣлый то.мъ антитезъ. 


24 Ноября. 

Опа сознаетъ згг.ру' моихъ страданій; сегодня, ст 
нзг.іядъ глубоко зашыъ мнѣ въ душу. Когда я пришелъ, она 
бы.іа о,ціа; я ничего не сказалъ, и она только взглянула 
на меня; все исчезло, все померкло передъ этим'ь взглядом ь; 
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чары красоты, блескъ уша, асе слилось пт, одігомь аыра- 
жепыі; то было аыражеиьо состраданья іѵіубокаго! о, 
зачългь я не упалъ кь ея ногамъ? зачимъ не по¬ 
крылъ поцѣлуями эти уста? Она какъ бы замѣтила 
что-то недоброе и порхнула къ своему прибѣжищу, 
кт> Фортепіано. Едва внятные звуки нпструмеита н ея 
тихій і'олосъ слились въ лгелодію, пѣжпуіо какъ ея ды¬ 
ханіе... о, ііикоі'да не были такъ прекрасны эти уста! 
полураскрытыя, какъ бы жаждущія, опт. упивались гар¬ 
моніей, н вдохновенныя, чистыя какъ ангелъ, отвѣчали 
ей отголоскомъ чистѣйіпсй дуіпп! — Да, еслибъ это 
возможно было выразить; я наклонился, я да.гь клятву; уста 
хранимыя геніемъ пебесньпгъ, никогда іге припаду къ вамъ, 
никогда не коснуся васъ!—но взгляну.іъ на нее, и тутъ- 
же сказалъ: такъ нътъ же, и могу, и хочу!—Л! внднпіь 
ты эту і'рапь, что между .люей дуіпей и этимъ блажен¬ 
ствомъ, чго лгежду грѣхопаденьемъ и раскаяніемъ легла? 


26 Ноября. 

Иногда повторяю сзбт,: единственна судьба твоя! будь 
счастливъ счастье.ліъ собрата, и обиженъ не будетъ ніг- 
кто; — нноіда, старую книгу разверну; поэтъ, глубокой 
древности дитя, онъ мыслилъ какъ я; читаю — словно 
въ своемъ сердцѣ читаю. — Неужели, спрашиваю, и 
тогда уже люди сградали такъ? о, сколько же... 


30 Ноября 

И не могу, я не долженъ придти въ себя! куда ни 
оглянешься, куда пи ступишь,—явленія леденящія кровь.... 
Сегодня! о, человѣчество! о, судьба твоя! 
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Часъ Лылъ оОъдсниыи; «ть не итъаось »иіт,; я шелъ 
берегомъ ръгга; снъжная ілутііь кругомъ; ръжш, холодный 
„ътръ дулъ изъ ущелья; сърыя въ клоньяхъ туч., быстро 
,іесл..сь „адъ ...ловші, заст..лая ііс.о долн.іу, весь .ори- 

™"изда... в..жу: чело..ъкъ въ зеленомъ, разодранномъ 
каФтавъ. .....ыряетъ по утесамъ, ..а. „бается .. какъ будто 
„.„егъ травъ. Я ,.анрав..лся къ ..ему, и ко.да нодо.і.елъ 
ближе, коіда хрустъ ледяной коры заставі..кь е.о о.ля- 
„ѵться его ..нтересная фвзіоліомія пора.з..ла меня. Е.о 
,...№ выражало простоту .. добродуш.е; но т..хая, как.,- 
бы нодаіілс.і..ая .русть составляла і.хъ .лавну.о, об¬ 
щую черту. К. о черные во-.осы, зачесапные спереди на 
„бв сторо...,., .ір.ідсржвпал..сь двумя болыпими булавка¬ 
ми- остальные б..іл.. собраны сзади въ одну боль... у ю 
кос’у вадав...уіо і.до..ь св.гаы отъ .затылка до поясн..ць.. 
Судя по его о,деждт. я закл.оч..лъ, что онъ простолв.- 
л.і..ъ 1 . не ;>атру,дп..лся сіо спросить: чего онъ ищетъ. 

11.ЦѴ отвт.чал-ь онъ, съ ілуі)Ок..мъ в.здохомъ, цветовъ, и 
.іе нахожу — Зима, о'гввчалъ я, невольно улыбаясь, 
„оемя не -го. — Цвт-ты быва.огъ всякіе, продолжалъ 
тп .. СПУСТ..ЛСЯ ко м..в съ пригорка.—Въ о.ородь 
М 05 І.Ъ есть .. розы, и ие-тронь-меня двухъ сортовъ; 
одн..мъ ..одар..лъ ме..я отецъ; это іюлевой нввтокъ; вотъ 
уже два дпя ..щу, а ..се не могу наидтв! 

Я замвіил'ь чго-то недоброе въ его тла.захъ .., чтобъ 
отвлечь е.о отъ .руст....» м...сл.., сврослъ: зачвмъ тебв 
ЦВѢТЫ? Странная, судорожная улыбка подернула ыо 
^ице —Только не измѣни, смотри, ска;заль онъ, нріыо- 
живь палецъ ко рту, -я обѣщалъ букетъ голубкѣ.-,)то 
хорошо, отвѣча.гъ я. -О, продолжа.ѵь онъ, чею у пси 
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НѢТЪ? опа богата.—А все же твой букетъ ей дороже всз- 
го!—О,продолжалъ опъ, у пей іг жемчугъ пкоропа есть.— 
Л какъ .зовутъ се? — Еслибъ германскій Сеймъ уп.іатплъ 
мнъ мое жалованье, я былъ бы друіой человѣкъ! да, бы.іо 
вре.мя, когда и мпв было хорошо; а теперь, теперь я 
пропадшій человѣкъ! — Б.іажпый взглядъ къ небу выра- 
зп.гь все. 

Такъ опъ былъ счастливъ? спросилъ я. — II какъ еще! 

ахъ, еслибъ я могъ, какъ тогда. тогда хорошо мпг, 

было, отрадно, легко, какъ рыбкѣ въ водѣ!— 

Гейпрпхъ ! послышался голосъ старухи шедшей прямо 
на пасъ, — Гейпрпхъ! мы ищемъ тебя; куда ты запропа¬ 
стился? обѣдать пора. 

Это вашъ сыпь? спросп.ть я, подой.щ къ пей. — Да, 
бѣ.ціый пашъ сыпь! крестъ тяже.іый пос.іа.тъ памь Богъ, 
— отвѣчала опа. — Данію лп опъ тако.нъ? — Съ по.ігода 
будетъ, какъ опъ притихъ; благодареніе Господу п за то; 
а передъ тѣмъ, цѣлый іодъ па цѣпи, въ сумасшедшемъ 
ДОМѢ сидѣлъ; теперь онъ никого и пальцемъ не тронетъ, 
только все съ коро.ія.мп, да коро.іевамп знается; а что за 
добрый, что за кроткій бы.іъ человѣкъ! ппеа.гь четкой, 
хорошей рукой п кор.мплъ всѣхъ насъ; вдругъ ста.іъ за¬ 
ду .мчпвъ, схватилъ горячку, впалъ въ по.іууміс, а теперь, 
какъ видите.... если - бы, сударь, вамъ все разска¬ 
зать ... 

II прерка.іъ потокъ ея с.іовъ вопросомъ: какое же это 
бы.іо время, которымъ опъ хвалится, когда опъ б.ылъ 
доволенъ и счастливъ? — Бѣ.ціый безу.мецъ, сказа.іа опа 
со скорбной улыбкой, — опт, і'оворитъ про то время, 
когда пе помпи.іъ себя, когда быль въ бѣшенствѣ, сидѣлъ 
па цѣпи; вотъ чъмъ хвалится опъ! 
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ЗІепя какъ громомъ поразило. Я сунулъ ей монету въ 
руки и бросился въ сторону. 

Когда ты былъ счастливъ! повторя.іъ я ускоряя шагъ, 
когда бы.іо тебѣ хорошо, отрадно, .іегко, какъ рыокг, 
въ водѣ! — Боже праведный! такъ вотъ судьба твоихъ. 
Дѣтей? счастливы они, покуда въ ра.зу.мъ по придутъ пли 
когда опъ оставитъ ихъ?- Иесчастпый! .завидую твоей 
горькой ДОЛѢ, твоимъ помраченнымъ чувствамъ; съ на¬ 
деждами выходишь ты изъ ДОЗіу, зимой, искать ЦВѢТОВЪ 
твоей королевѣ и тихо грустишь, когда не находишь ихъ 
въ спѣгу. — Счаст.іпвсцъ! блаженъ ты безуміемъ сво¬ 
имъ; а я, я выхожу безъ надежды, брожу бе.зъ цѣли и 
во.звращаіося съ тѣзгь же, съ чѣмъ и уше.ть. ИГечіаешь, 
ЧѢМЪ бы ты былъ, еслибь Сей.мъ уплатилъ тебъ жа.ю- 
ванье? — Счастливецъ! онъ всществсііпымъ невзгодамъ 
приписываетъ отсутствіе счастія. Ты по знаешь, тыне чув- 
с гвуешь, что въ твоемъ разби томъ мозгу, въ твоемъ пстср- 
занно.мъ сердцѣ — корень твоихъ зо.іъ; а от'ьпихъ никакія 
в.іадыки ]\пра тебя нс спасутъ! 

Да умретъ же безнадежно тотъ, кто посмѣется па.ѵь 
бо.іыіы.мъ, который по обѣту сердца спѣшитъ къ источ¬ 
нику исцѣленья, п будь отъ того сугубѣй его недугъ, ие- 
ча.іыіѣй его исходъ! кто покпчится надъ кающимся, ко¬ 
торый несетъ ко святымъ мѣстамъ бремя тяжкихъ соз¬ 
наній, раны своихъ угрьизепій; съ каждымъ шагомъ, съ 
каждой язвой на пепроторепной осокѣ, льет'ся въ его душу 
е.іеіі утѣшенья, спадаетъ бремя, стихаетъ голосъ тѣхъ уг¬ 
рызеній... и это мечтой зовете вы, — вы, пустозвоны па 
шелковыхъ пуховикахъ? — Мечта! о Боже, ты видишь 
мои с.іезы... не довольно ли жа.ікимъ, немощнымъ 
ты создалъ че.іовѣка, чтобъ намъ оепорпвать и нищей- 
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скую-то кроху надежды на тебя, надежду на корень щі- 
лебпыіі, па слезы вертограда? что же они, какт. не надеж¬ 
да что ты и въ тернія вложилъ силу елея? безчувственъ 
ли будетъ отец 7 >-человъкъ, когда къ нему припадет ь 
нежданный имъ сынъ, и воскликнетъ; я снова твой! а іы 
— ты небесный отецъ! не посътуй же за часъ не уроч¬ 
ный, за путь оконченный до срока. .'Іюбому, н радость и 
іоре повсюду; многимъ пб-сердцу просторы земли; я- 
же, я только съ тобою, только передъ лнцсмъ тво¬ 
имъ, и жить и страдать хочу! и Богу-ли-отцу отвер¬ 
гнуть меня? 


1 Декабря. 

Вильгельмъ! тотъ человѣкъ, о которомъ я вчера писалъ 
тебѣ, тот'ь несчастный счастливецъ, онъ былъ писарем ь 
у отца Лотты; онъ питалъ скрытую къ пей страсть; опь 
обличилъ себя; опъ былъ выгнанъ изъ службы; онь со¬ 
шелъ съ ума. Пойми и.зъ этихъ сухихъ словъ, какъ по¬ 
страдалъ мой мозгъ, когда Альбертъ ра: 5 ска:залъ мит, вчера 
эту исторію также спокойно, какъ ты быть может ь ее чи¬ 
таешь теперь. 


4 Декабря. 

Проигу, — ты видишь, не доліо мнѣ! — прошу же, 
выслушай, — сегодня сижу возлѣ нее; она за инструмен¬ 
томъ, все разныя мелодіи... и всѣ съ такимъ вы¬ 
раженьемъ, — всѣ! всѣ! — чего-жъ тебѣ? —Ея сест¬ 
ричка на колѣнахъ у меня; куклу наряжаемъ на балъ; я 
слушаю, и вдругъ, мнѣ легко... с.те.зы... я наклонился, 
обручальное кольцо мнѣ вь гла:за! — с.іезы полились, а она 


опять туже старую, сладостную мелодію... и отрада жи¬ 
вая, и В7> настоящемъ прошедшее, н променіутки счастья, 
огорченій, обманутыхъ надеждъ,' все! все! — чего жъ 
г).ебѣ? — Я вскоюглъ, прошелся ра.за два но комнатѣ, пу¬ 
ще .занимаетъ духт., — ради Бога! говорю, ръ.зко подой¬ 
дя къ пей,— ради Бога, перестанете ли? — Она умол¬ 
кла; неподвижно смотритъ па меня ; я молчу. — Вер- 
теръ, говоритъ, напряженно улыбаясь, Вертеръ,—ея улыб¬ 
ка ворочаетъ МНѢ дуиіу, — вы больны, ваше .задушевное 

противно валгь... о, проигу васъ, поднз’С, успокойтесь. 

и оторва.іся, и — Боже, ты видишь моіг страданья, ты по¬ 
кончишь ихъ! 


6 Декабря. 

Этотъ образті, какь онь преслѣдуетъ меггя! Здѣсь, если 
раскрою ВѢКИ, ЗДѢСЬ, подо-лбомт», г дѣ органъ зрѣнія со¬ 
средоточенъ, ЗДѢСЬ блсгцут7> эти черные глаза! да, имен- 

гго здѣсь! — Заісрою ли ВѢКИ, — они талгъ, они тутъ, огги 

бе;здпой зіяютъ, — передо мною, во лгнѣ! страждет7> 
і\го;зг 7,. 

Человѣкъ, ггрославлепный гголубоіъ, гдѣ-же твогг си.іы? 
теперь, ког да ггужггы онѣ, гдѣ твоя опора? Во;зиесегііься- 
лгг па кргяльяхъ радостгг, пргшадегнь ли гпггуь въ стра¬ 
даньяхъ,-и тамъ, гг тутъ,— не просторы Безконечнаго, 
— тебѣ па встрѣчу тупая, холодная сазгосозіганья стѣнъ! 
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ОТЪ АВТОРА. 


Къ сожалт.пію, о послѣднихъ зііаліеііателыіыхъ дняхъ 
нашего друга осталось незпгого его собственноручныхъ 
свидѣтельствъ п я нахожусь выпужденпыліъ пополнить 
споимъ разсказомъ этотъ пробв.іъ его печалыіоіі ис¬ 
торіи. 

Опа проста и изустныя о ней извѣстія согласны почти 
во всемъ; различествуютъ только показанія и мнѣнія о 
характерѣ окружавшихъ ІЗертера лицъ. 

И такъ, на згою до.ио выпалъ небольшой трудъ—разска¬ 
зать слышанное и включить въ зіой разсказъ оставшіяся 
ПОСЛѢ него письма. 

Ес.іи согласимся въ трудностіг опредѣленія настоящихъ, 
иервнчныхь прнчмнъ всякаго знаменательнаго человѣче¬ 
скаго поступка, то поймезгь іг побужденія, заставившія 
зіеия сохранить, сберечь до зіалѣйшаго .іоскута, все огно- 
сящееся къ событію сь че.іовъком ь, выход іівшнзгь изі> 
ряда людей обыкновенныхъ. 

Тоска и равнодушіе къ жизни все глубже и глубже 
укорьнялись въ душѣ Вертера и наконецъ овладѣли ею 
совершенно. Гармонія его духа разстроилась; внутреппііі 
жаръ и раздражительность, возбуждая безпрерывно ею 
мятежныя силы, дѣйствовали на иихь і пбе.іыю; а желаніе 
превозмочь свои страданья ускоряло только и.хъ упадоіхЬ, 
Душевное безпокойство іюранхало еіо способности и дѣй- 
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ствовало съ каждымъ днезгь разрушительнѣе на его жи¬ 
вость, на его остроуАііе; онъ сдѣла.іся скучнымъ собесѣд¬ 
никомъ и, по Мѣрѣ упал,ка духа, становился иеспразедлішъ 

къ другимъ. 

Такъ говорятъ, по крайней міфѣ, друзья Альберта, инь 
утверждаютъ, что Вертеръ не умѣлъ тогда цѣнить этаго 
безукоризненнаго человѣка, даже по при.зііавалъ его есгест- 
Бснпыхъ желаній — сохранить за собою счастіе, къ кото¬ 
рому стреміыся давно и котораго заслуживалъ вполнѣ; 
что, стало быть, Вертеръ смотръ.гь съ ложной тошш на 
его наружное, какъ бы ничѣмъ невозмутимое спокойствіе, 

' тогда какъ самъ походилъ на человѣка, днемъ расто¬ 
чающаго все что ішѣетъ и заработываетъ, чтобы съ насту¬ 
пленіемъ ночи снова бороться съ нищетоп. 

Альбертъ, говорили они, оставался все тѣмъ же кь 
незіу, да и не зюгъ измѣниться въ такое короткое время, 
словозіъ, не переставалъ, какъ и съ самаго начала, любить 
и уважать его. Свою жену люби.гь онъ выше всего; онъ 
гордился ею и желалъ, чтобъ и другіе признавали въ ней 
тоже прекрасное созданіе, каки.мъ она являлась ему. Мож¬ 
но ли было Сѣтовать па него, если онъ отклонялъ отъ себя 
самую ТѢНЬ подозрѣній или если онъ былъ неравнодушенъ 
къ мысли — подѣ.іпться съ КѢМЪ бы то ппбыло облада¬ 
ніемъ своего сокровища, будь такой подѣлъ самаіо невин¬ 
наго свойства? Они соглашаются, что Альбертъ часто оста¬ 
влялъ комнату жены, когда у нее бывалъ Вертеръ; по что 
онъ Дѣлалъ это нс изъ ненависти или отвращиіія къ нему, 
а потому, что сознавалъ свое присутствіе тягостным ь для 
искренно любимаго имъ страда.іыі,а. 








Отецъ Лотты захворалъ іі не оставлялъ кохлтаты; оиь 
выслалъ за ней экипажъ іг опа отправилась къ нему. 
СітБгъ, покрывавпіііі всю окрестность, только что выпалъ; 
ліолодая зима блистала въ лучахъ молодаю утра. 

11а другой день Ііертеръ отправился также къ старику, 
чтобы проводить Лотту домой, если Альберта задержатъ 
дъ.іа. 

}Ісиая погода подѣйствовала мало па его мрачное рас¬ 
положенье духа; впечатлѣнія, одно другаго темнье, смѣ¬ 
нялись въ его дуіпѣ н ложились па нее тяжелымъ гне¬ 
томъ. 

Бъ разладѣ съ собой, онъ предполагалъ неурядицу и 
въ быту окружавшихъ его лицъ, привыкалъ къ мысли, 
что положеніе и другихъ не лучше; съ этой-то мрачной 
стороны представлялись ему и отношенія Альберта къ 
женѣ. Обвиняя себя въ нарушеніи добраго между ними 
согласія, онъ осыпалъ себя укоризнами, къ которым 7 > 
примѣишва.іось и скрытое неоасположепье къ другу. 

Дорогой, эта мысль разыгралась въ ие.мъ. Да, да, гово¬ 
рилъ онъ себѣ съ глухимъ скрежето.мъ: вотъ она, эта 
довѣрчивая. Нѣжная, продолжительная вѣрность! пресы¬ 
щеніе, равнодушіе это —не больше! нѣтъ такого ірошсваіо 
Дѣла, которое не запиліало бы его больше, нежели это со¬ 
кровище, эта чудная жена! цѣнитъ-ли опъ свое счастіе? 
уважаетъ ли онъ ее такъ, какъ она ч’ого заслуживаетъ? 
онъ обладаетъ ею, —прекрасно; об.іадаетъ, знаю это, какъ 
смѣкаю и кое о чемъ друюмъ; я прпвыкь къ этой мысли; 
ничего добраго, опъ меня еще съ ума сведетъ, и самая его 
дружба ко .МНѢ, развѣ опа выдержала испытанье? не 
с.мотритъ онъ развѣ на мою привязанность къ Лоттѣ, 
какъ на нарушеніе ею правъ? на мое вниманіе.къ пей, 
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какъ на упрекъ ему? знаю, чувствую, что мое присутствіе 
ему непріятно, что я становлюсь тяжелъ ему, что онт, 
желалъ бы удалить меня ! 

То ускорялъ онъ шагъ, то останавливался; порыва.іся 
домой вернуться; шелъ однако все далѣе, покуда въ этнхь 
мысляхъ, въ этой борьбѣ съ собой, не пришелъ къ охоі- 
ничьему домику. 

Когда онъ вошелъ въ двери н спросилъ о старикѣ, весь 
домъ былъ въ движеніи. Старшій братъ Лотты, любимецъ 
его, объявилъ ему при встрвчѣ, что въ Бальгеймѣ слу¬ 
чилось несчастіе, что тамъ нашли мертвое тѣло. Сначала 
онъ принялъ это извѣстіе довольно равнодушно. 

Когда онъ вошелъ въ кабинетъ старика, Лотта угова¬ 
ривала отца беречь себя, не выходить изъ дому; онъ же 
ХОТѢЛЪ непремѣнно самъ изслѣдовать дѣло, и па мѣстѣ, 
собственными глазами увѣриться въ показаніяхъ. Подоз¬ 
рѣнія, улики были довольно сильныя, по убійца оставался 
еще неизвѣстенъ; убитый найденъ былъ на порогѣ дома 
вдовы, которая незадолго передъ тѣмъ отказала, по не¬ 
удовольствію, служившему ей батраку. 

_Возможно ли?—вскричалъ Бертеръ, услышавъ это, 

сейчасъ же иду туда; я долженъ идти!—Опъ поспѣшилъ 
въ Бальгеймъ и сообразивъ дорогой всѣ обстоятельства, 
не усо.мнился ни на минуту, что убійство было дѣломъ 
того человѣка, который не разъ ему жа.іовался на свое 
несчастье и въ которомъ опъ принялъ 'такое участіе. 

Проходя мимо знакомыхъ ему липъ, онъ содрогнулся; 
при ВХОДѢ въ гостинницу, лежало мертвое тѣло, вокругъ 
котораго толпился народъ; площадка передъ церковью, 
мѣс'го ДѢТСКИХЪ игръ и его отдыха, было залито кровью; 
любовь и Вѣрность, лучшіе завѣты человѣческому сердцу. 



обращены в'г. насиліе н убійство; обезлнстпеппыя, корена¬ 
стыя деревья, еще недавно кудрявые кустартіпкн, торталіі 
скелетами изъ-за церковной ограды ]г сквозь ея ръінетісу 
мслькаліг одт.тые снт.іомъ могильные калінн; 

Ие уснълъ онъ подойти къ толпъ, какъ изъ нея раз¬ 
дался крикъ: убійца! убійца!—На дорогъ пока.зались воору¬ 
женные всадники. Вертсръ взілянулъ—іг опустилъ голову; 
да, это былъ тот'ь влюбленный парень, котораго тихая 
печаль н кроткая робость были еще такъ живы передъ 
нимъ! 

— Что ты сдълалъ, несчастный ! — вскричалъ онъ, 
поспъшпо подойдя къ арестапту. Этотъ спокойно па него 
взглянулъ; помолчалъ; потомъ отвъчалъ столь же спокойно: 
«пикто ей не достанется; опа не достанется никому!»—Аре¬ 
станта ввели въ гостинницу; Вертеръ бросился па дорогу. 

Весь его организмъ былъ потрясенъ; впечатлъпіе было 
слишкомъ сильно; оно возмутило, привело въ броженіе 
всъ таившіяся въ немъ ощущенья. Его скорбь, недо.чоль- 
ство судьбой, равнодушіе къ жизни внезапно уступи¬ 
ли іюсторжеішому желанію; имъ овладъло невыразимое 
сочувствіе къ несчастному, неодолимое стремленье — 
спасти его. Въдствіе собрата казалось ему столь вели¬ 
кимъ, причины подходили такъ близко къ собствеи- 
иому его ио.юженію, что онъ готовъ былъ нзвини гь 
самое преступленье; опъ совершенно вошелъ въ душу того, 
котораго судьбу принялъ такъ горячо къ сердцу; е.мудансе 
казалось, что п другіе раздѣлятъ его сочувствіе. Живая 
РѢЧЬ, живое за несчастнаго слово роились ун^з на языкѣ 
его, и спѣша къ охотничьему дому, онъ ьъ полголоса повто¬ 
ряетъ дороі'ой то, что черезъ НѢСКОЛЬКО минутъ поставитъ 
его адвокатомъ передъ его почтеннымъ другомъ. 
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старика былъ Альбертъ, когда Вертеръ снова вошелз. 
къ нему; это нѣсколько озадачило ею; но онъ скоро обо- 
.фился н .заговорилъ съ жаромъ въ по.іьзу преступника. 
Старикъ покачалъ го.ювой п не смотря па живость, с:граст- 
ность и Нѣкоторые убѣдительные доводы .защиты, несо- 
і'ласился съВертеромъ; онъ не далъ ему договорить, ста.ть 
противорѣчить и даже упрекнулъ ею въ томъ, что опъ 
беретъ сторону убійцы; ска.залъ, что при такомъ образѣ 
Дѣйствій всякое уваженіе къ закону будетъ поколеблено, а 
съ ТѢМЪ ВМѢСТѢ потресена и государственная безопас¬ 
ность. Къ этому опъ прибавилъ, что навлекъ бы на себя 
большую отвѣтственность, еслп-бъ уступилъ его прось¬ 
бамъ, и заключилъ тѣмъ, что дѣло будетъ поведено 
;5акопнымъ порядкомъ. 

Вертеръ не сдавался; опъ сталъ убѣждать, просить ста¬ 
рика: посмотрѣть покрайпѣй мѣрѣ сквозь пальцы, если 
арестанту дана будетъ возможность бѣжать; но и на это 
послѣдовалъ отказъ. Тутъ вмыиался въ разговоръ и Аль¬ 
бертъ, принявшій, ра.зумѣется, сторону Совѣтника: Вертеръ 
бьыъ заглушенъ, и послѣ того какъ старикъ повторил'ь 
тіѣсколько разъ: пѣтъ, его пе.іьзя спасти!—другъ нашъ съ 
юречью въ сердцѣ выбвжа.гь на улицу. 

Какое впечатлѣніе произвели на него этп с.іова, объ 
;)'гозгь свидѣтельствуетъ зазгътка, найденная въ его бума- 
і ах'ь и написанная вѣроятно въ тотъ же день: 


«Тебя нельзя спасти, несчастный! да, намъ съ тобой 
спасенья нѣтъ!» _ 

О словахъ Альберта, высказанныхъ въ присутствіи Со¬ 
вѣтника, Вертеръ вспоминалъ съ отвращеніемъ; онъ вн- 
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ДѢЛЪ въ ІГІІХЬ даже намекъ на своп отішіпснія къ Лоттъ 
п хотя ему шепталъ его свътлыіі умъ, что тотъ п друіоіг 
были въ сущности правы, — согласиться съ ними, отка¬ 
заться отъ своего страстнаго желанья, казалось ему, зна¬ 
чило бы тоже, что отказаться отъ мысли задуніевпоп,— 
отъ самого себя. 

Слѣдующая записочка, пайдеипая также между его 
бумагами, подверждаетъ этотъ взглядъ па тогдашнія его 
отношенія къ Альберту. 


«Напрасно твержу себъ по пъскольку разъ въ день: оігь 
честенъ п добръ! — опт. попираетъ все мое задушевное 
п я не хіогу быть справедливъ къ ііе.ліу!» 

Къ вечеру наступила оттепель; Альбертъ п .Іотта от¬ 
правились обратно ПѢШКОМЪ. 

Дорогой, опа часто ог.іядыналась, посматривала въ сто¬ 
рону, какъ бы искала чего-то. Ясно было, что ее без¬ 
покоило отсутствіе Вертера, п.хъ всегдашняго спутника. 
Альбертъ завелъ о пемъ ръчь, отдавалъ ему справед.ін- 
вость во многомъ, ІЮ вообще порицалъ его, какъ бы не замѣ¬ 
чая того самъ. Наконецъ онъ коснулся и его несчастной 
страсти, высказалъ желаніе — пайдтп возможность — уда¬ 
лить его. 

Я желалъ бы этого, сказалъ онъ, п для нашего спо¬ 
койствія; люди па-сторожъ, п я знаю, что тамъ п туть 
ходятъ уже толки о нашпх'ь отношеніяхъ къ Вертеру; 
прошу, подумай, какъ бы дать другое направленіе его 
чувствамъ, какъ бы отклонить его безпрерывныя посѣще¬ 
нія. 

Лотта молча.іа; Аіьбертъ принялъ ея молчаніе къ серд- 
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.цу; съ той поры, по-крайней мѣръ, онъ уже не вспоми¬ 
налъ ей о Вертеръ; а если она начинала говорить о немъ, 
онъ іып молчалъ пли заговаривалъ о другомъ. 


Напрасная попытка Вертера — спасти несчастнаго 
была послѣднею вспышкою его угасавшихъ силъ, и за 
нею, онъ пуще прежняго впалъ въ уныніе, сталъ жерт¬ 
вою безнадежности п бездѣйствія; когда же ему сказали, 
что оііъ, быть может'ь, будетъ призванъ къ слѣдствію, 
такъ какъ убійца нача.ѵь .запираться въ преступленіи, оп ь 
совершенно вышелъ пзт. себя. 

Испытанныя имъ въ практической жизни неудачи, огор¬ 
ченія, непріятности при посольствѣ (““] столпились въ его 
памяти п ложились сугубымъ гнетомъ па его стражду¬ 
щую душу. Онъ ВИДѢЛЪ себя какъ бы обреченнымъ на 
бездѣйствіе, лишеннымъ всякой надежды, всякой способ¬ 
ности предпринять какое либо житейское дѣло. Его дни 
проходили въ однообразномъ и печальномъ обращеніи ст, 
единственнымъ существомъ, связывавшимъ его съ жиз¬ 
нію. Сознавая, что нарушаетъ спокойствіе той, которую 
любитъ, не видя исхода, возможности согласить песогла- 
спмое, въ постоянномъ разладѣ съ самимъ собой, онт. 
подходилъ все ближе п ближе къ печальному концу. 

О ПОСЛѢДНИХЪ вспышкахъ его страсти, о его растерян¬ 
ности, отвращеніи къ жпзпп п безпрерывной съ собою 
борьбѣ свидѣтельствуютъ слѣдующія, оставшіяся послѣ 
неі’о письма. _ 

12 Декабря. 

«Я въ томъ положеніи, любезный Вильгельмъ, въ ко¬ 
торомъ по народнымъ сказаніямъ находились несчастные. 








одержимые злымъ духомъ. Иногда схватываетъ меня - 
то не страхъ, не порывъ, — :\іятежпое, невъдомое клоко¬ 
танье въ груди—и горе мнъ! я простора ищу, п часто въ 
ночи, въ непогоду враждебной осени, рыщу по окрест¬ 
нымъ лисамъ....» 

«Вчера наступила вдругъ оттепель. Ночью, послѣ один¬ 
надцати, пришли ыііѣ сказать, что ручья в.здулись, рвка 
выступила изъ береговъ и затопила всю долину до Валь- 
гейма. Я выбѣжалъ н,зъ дому п аіепя встрѣтило поразн- 
сельное зрѣлище: при лунномъ свѣтѣ ревѣли, клубились 
потоки; буря со свистомъ п завываньемъ несла ихъ на 
пастбища, луга и пожни, обращенные разлитіемъ рѣки въ 
одно сплошное, волнующееся озеро. 

«Я шелъ пригорками; вдругъ, черная туча заслонила 
■іуну, и все слилось въ одинъ глухой ревъ бушующихъ 
водъ. Ощупью, шелъ я въ помраченіи чувствъ далѣе, и 
прорвавшійся лучь луны озарилъ передо лигою — про¬ 
пасть,—о, мною обуялъ и ужасъ и певыразилюе влеченье 
къ ней! я дышалъ надъ нею, я ею дышалъ; я утопалъ въ 
мысли блаженной умчаться съ волнами; я къ нимъ прос¬ 
теръ уже руки, чаялъ утопить въ нихъ мои ліученья, мои 
страданья!—И не поднялась твоя нога, несчастный? нсдо- 
ста.ю въ тебѣ духа покончить съ сооои?- нѣгь, .знаіь 
часъ ліой еще не насталъ. — О, Япльгельмъ, неуже.іи 
,ке, — отдалъ бы всю мою человѣчность, — нпкогда-то не 
будетъ дана узнику та небесная воля? — въ клочья тучи 
[>азметать, вспять отбросить поток ь его бвдь! 

«Ива, та одинокая ива въ сторонѣ, что въ знойные дни 
принимала пасъ подъ тѣнь, и опа но поясъ въ водѣ! и 
Тѣ луга къ охотпнчьсліу доліу, и тотъ садикъ, та бе¬ 
сѣдка, думалъ я, и тамъ, Лотта, потоки бушують, рвутъ 


листву твою! — н вдруі’ъ, солнце прошедшаго озарило ме¬ 
ня; такъ порою минутный сонъ ублажитъ заключеннаго, 
— стада, поля родныя, почести, власть!— Я надъ бездной 
стоялъ — я ни съ Мѣста; но рѣшимость, мужество были 
со мной. 

«Между ТѢМЪ, я снова какъ старая нищенка, что ста¬ 
щила съ СОСѢДНЯГО забора нѣсколько полѣніекъ и у чужоіг 
двери хлѣбца ждетъ, чтобы хоть на день еще согрѣть и 
продлить свою безотрадную жи.знь....» 


14 Декабря. 

«Что это, любезный люй? я саліъ себя страшиться начи¬ 
наю; ра.звѣ любовь моя къ ней не чистѣйшая, не братская 
любовь? пнта.гь я развѣ желанія недостойныя? — распи¬ 
наться не буду, — однако, — и вотъ, сны! о, вѣрившіе въ 
ихъ знаменіе, какъ вѣрно чувствовали они! Эту ночь, 
едва вымолвить рыпаюсь, — я держалъ ее въ объятіяхъ, 
прижималъ ее къ сердцу; ея уста что-то сладко шептали 
йіпѣ; я покрывалъ ихъ безчисленными поцѣлуями и глаза 
мои утопали въ блаженствѣ ся черныхъ глазъ! Боже, ви¬ 
новенъ ли я, что и теперь еще трепещу при одной ліыслп 
о томъ? Лотта! Лотта! — я долженъ кончить! мои мысли 
помрачаются; вотъ уже воселіь дней какъ немогу придти 
въ себя... глаза опять полны слезъ; но нигдѣ не найду 
ліѣста; лШѣ все равно; я ничего не желаю; ничего истре¬ 
бую; ліпѣ бы лучше СОВСѢМЪ уйдти.» 

Рѣшимость оставить свѣтъ крѣпла въ его душъ съ 
каждымъ днемъ; это намѣреніе ска.залось ему еще не¬ 
медленно ПОСЛѢ вторичнаго возвращенія къ Логтѣ, по 
тоіѵщ онъ- далъ себѣ с.іово, что исполнитъ его не прежде. 
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какъ увѣрившись въ его неизбѣжность, что этотъ шагъ 
долженъ быть спокойнымъ, обдуманнымъ, а не торон- 
лнвызгь поступкамъ. 

Его СОМНѢНІЯ, его борьба въ это время съ собой, видны 
изъ замѣтки, непомѣченной числомъ и составлявшей вѣ¬ 
роятно начало его письма къ Вильгельму. 

«Ея образъ, ея судьба, ея состраданіе къ монмъ імуче- 
ньямъ — выжимаютъ еще послѣднія слезы изъ нзсяквіей 
:моей головы. 

«Стоитътолько поднять завѣсу! за чѣмъ же сомнѣваюсь 
н медлю? потому что не знаю, что тамъ? потому что воз¬ 
врата ПѢТЪ ?...» _ 

Наконецъ онъ сроднился съ печальною мыслію. Рвнш- 
ліость его была тверда и непреложна; это доказываетъ его 
двусмысленное, слѣдующее письмо къ другу. 

20 Декабря. 

«Я обязанъ твоей любви, Вильгельмъ, что ты меня пой¬ 
малъ на-словѣ; ты правъ; мігв лучше совсѣмъ отсюда 
уйдтн. Предложенію — прямо къ вамъ вернуться — я не 
очень сочувствую и желалъ бы сдт.лать покрайпей мѣръ 
небольшой объѣЗдъ; морозы стоятъ постоянные н до¬ 
роги установились. Благодарю за намѣреніе — пріѣхать за 
мной; повремени педѣлн двѣ н жди еще письма отъ ^ме¬ 
ня; что недозрѣло, того пожинать не слѣдуетъ; а въ 
четырнадцать дней можетъ много утечь воды. Матушкіі 
скажи, чтобъ она молилась за сына, что прошу у пей про¬ 
щенья за все, ЧѢМЪ когда либо огорчилъ ее; такова 
судьба моя, — огорчать ту , которую долженъ • былъ бы 


радовать. Прости, мой несравненный; да будетт. благосло¬ 
веніе Бога надъ тобой! прости!» 


Чтб между тѣліъ происходило въ душѣ .Іотты, каковы 
были ея отношенія къ мужу и къ нашему песчастпо.ѵіу 
другу, это едвалн выразимо словами, хотя зная ея 
характеръ іі можно составить себѣ приблизительно Вѣрное 
понятіе о ея чувствахъ, о движеніяхъ ея прекраснаго 
сердца. 

Вѣрно то, что опа твердо рѣшилась сдѣлать все воз¬ 
можное чтобъ удалить Вертера, и если медлила, то мед- 
.іііла потому, что вполнѣ сознавала, во что это можетъ 
обойтись ему; сознавала всю опасность, которой подвер¬ 
гала его; изыскивала средства къ его спасенію и нс моіла 
не внимать голосу говорившаго за него сердца. Съ другой 
стороны, обстоятельства тѣснили, не допускали отсроч¬ 
ки; мужъ хранилъ о Вертерѣ совершенное молчаніе; опа 
была вынуждена дѣлать тоже и теперь ей слѣдовало бо- 
лве нежели когда либо доказать на дѣлѣ уровень, тожде¬ 
ство нхъ нравственныхъ наклонностей н пониманій. 


Въ тотъ самый день, когда Вертерь написалъ выше- 
нриведенпое письмо къ другу, — это было въ воскресепье 
вечеро-мъ, передъ рождественскими праздниками, — онъ 
засталъ Лотту за дѣтскими игрушками и подарками къ 
елкѣ. Она была одна. Онъ заговорилъ объ ожидавше^мь 
Дѣтей удовольствіи; вспоминалъ о восторгахъ, когда бы- 
Всыо внезапно раскроются двери и ослѣпительная огнями 
е.іка явится съ золотыми плодами и конФектами па 
блистающей подарками скатерти.... 

И васъ, сказала .Іотта, скрывая улыбкой смущеніе, и 
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насъ ожидаетъ нѣчто, если вы . съумъете повести 

себя. — ито вы разумѣете, спросилъ оиъ, подъ этимъ 
словомъ? какъ могу я, какъ долженъ я повес ги себя, 
милая Лотта! — Въ четвергъ, сказала она, будетъ сочель¬ 
никъ; придутъ ДѢТИ, придетъ батюшка; каждый полу¬ 
читъ свое; придете, получите и вы... но не прежде,—Вер- 
теръ бьыъ озадаченъ. — Прошу васъ, продолжала опа .за¬ 
пинаясь,—прошу ради спокойствія моего; это не должно, 
не можетъ оставаться такъ! — Оиъ отвернулся, пачаль 
ходить по комнатѣ и скрыпя зубами тихо повторялъ: 
это пе должно, не можетъ оставаться такъ! 

Лотта сознала еіо положеніе, поспѣшила развлечь еіо 
мысли п сдѣлала ему нѣсколько вопросовъ. Напрасно.— 
Нѣтъ, Лотта, восклпкну.ть онъ, пѣтъ, я бо.іѣе не увижу васъ! 
—Почему же нѣтъ, Вертеръ, вы можете, вы должны ви¬ 
дѣться съ нами; только прошу, о, прошу васъ, умѣрьте, 
побѣдите себя! о, зачѣмъ вы такъ со.здапы? за чѣмъ эта 
пылкость, эта страсть, эта неукротимая падкость на все 
чему сочувствуете? прошу же, — продолжала опа, взяв'ь 
его за руку, — укротите, умѣрьте себя! вашъ умъ, ваши 
познанія, ваши таланты, какія богатыя средства для вась! 
будьте мужемъ! укротите эту печальную паклоішость кь 
существу, которое — вѣдь только п можетъ—что со¬ 
страдать о васъ.... 

Онъ заскрыпѣлъ зубами и мрачно на нее в.згляпул'ь. 
Опа все еще держала его руку.—Одну минуту спокойст¬ 
вія, Вертеръ!— сказаза она,— и вы поймете, вы сознаете, 
что обманываете себя, что готовите свою гибель! п .за¬ 
чѣмъ же .меня, Вертеръ? .зачѣмъ пмеипо меня, припа.і- 
лежность другаго? повѣрьте, — боюсь, боюсь вы.мо.івить, 
а право кажется такъ: ваши чувства, желанія, пе потому 
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.іи они з’акъ настойчивы, что невозможны?—Онъ оста¬ 
новилъ па пей тяжелый, пеподвижный взглядъ.—>мпо! 
премудро! — сказа.іъ опъ высвободивъ свою руку, — это 
за.мѣчапіе, пе Альбертъ ли вамъ внушилъ его? По.іитпчпо! 
очень политично!— Это сказалъ бы всякій, — возразила 
она кротко, — неужаін же въ цѣломъ свѣтѣ нѣтъ дѣвуш¬ 
ки для исполненія желаній вашего сердца? побѣдите себя, 
попытайтесь, поищите, н клянусь, вы найдете се. Ограпп- 
ченпый кругъ въ который .заключили себя, эта мысль 
давно пугаетъ пасъ, — пе главная-лп причина вашеп бвды:* 
рѣшайтесь же, Вертеръ, побѣдить себя; предпримите пу¬ 
тешествіе, сдѣлайте поиски, найдите предметъ достойііыіі 
вашей любви п возвратитесь къ на.мъ, да, къ памъ, чтобы 
въ ТѢСНОМЪ кружку любви и дружбы насладиться зе.лі- 
ііымъ счастіемъ. 

— Въ печать бы, въ печать! — отвѣчалъ онъ съ холод¬ 
нымъ с.мѣХо.Агь,—н ВСѢМЪ бы гоФ-мейстера.мъ ра.зослать! 
Ліобе;зпая Лотта, — прибавилъ опъ — еще немножко тер¬ 
пѣнія, еще НѢСКОЛЬКО спокойствія мнѣ, п все будетъ хо¬ 
рошо.— Съ условіемъ, Вйртсръ, что вы пе придете ра¬ 
нѣе сочельника... 

Онъ пе уснѣлъ ОТВѢТИТЬ, какъ вошелъ А.іьбертъ. Они 
холодно поздоровались и начали ходить по комнатѣ; Вер¬ 
теръ сказалъ что-то, и разговоръ скоро окончился; Аль¬ 
бертъ началъ о чемъ то, п снова оба за.молчали. Онъ 
спросилъ жену о кое-какихъ распоряженіяхъ икоі да услы¬ 
шалъ что они не псполпепы, сказалъ ей нѣсколько словъ, 
которыя показались Вертеру холодными, даже круты.мп. 
Опъ ХОТѢЛЪ уйдтп; но медлилъ, становился все су.мрачпт.е, 
все безспокойнѣе; такъ прошло время до восьми, и когда 
начали накрывать па столъ, онъ взялся за шляпу. А.іь- 
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бзртъ предложііл’ь е:му остаться; но видя въ его словахъ 
только обычную учтивость, Вертеръ холодно поблагода¬ 
рилъ и выінслъ. 

Возвратясь домой, торопливо взялъ онъ свъчу изь рукь 
слуги и одинъ вошелъ въ свою комнату; долго ходнль 
взадъ и впередъ, разговаривалъ въ полъ -голоса съ собой, 

II плакалъ; потомъ иераздъваясь легъ па постель, па кото¬ 
рой нашелъ его слуга, рѣшившійся послѣ одиннадцати 
войдтп къ нему н спросить: не снять ли ему саногп? 
онъ соі'ласплся; по въ тоже время приказалъ не входить 
к ь нему прежде чѣмъ позоветъ. 

Въ понедѣльникъ утромъ, двадцать перваго Декабря, 
онъ наіііюа.гь къ Лоттѣ начало слѣдующаго письма, пай- 
д.епнаго запечатаннымъ па его столѣ; оно было паппсаио, 
гудя по почерку, въ нѣсколько пріемовъ, п по его кончи¬ 
нѣ вручено ей : 

«Рѣшено, Лотта; я долженъ умерѣть, н пишу тебѣ это 
спокойно, безъ романическаго напряженья, въ утро того 
дня, въ который увижу тебя въ послѣдній разъ. Когда 
развернешь это піісь.мо, моя добрая, холодная земля Су¬ 
детъ уже покрывать останки безпокойнаго, несчастна)о, 
незнающаго лучшаго утѣшенья въ своп послѣднія мппугы 
какъ бесѣдовать съ тобой. 

«И пережилъ страшную, и — ахъ! благодатную ночь, 
она то укрѣпила меня въ рѣшимости умерьть. Вчера, 
когда я о-тторгпулся отъ тебя п возвратясь до.мой со¬ 
зналъ всю безнадежность, всю безотрадность моего бытія, 
я упалъ въ страшномъ возмущеніи чувствъ па колѣни; 
п — Коже, ты послалъ мнѣ отраду горькихъ слезъ! ты¬ 
сячи .мыслей, предположеній обурьвалп меня, п паконец'ь. 
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одна всецѣлая, непреложная мысль сказалась мнѣ. ты 
долженъ умереть! — Я легъ въ постель, уснулъ, и когда 
раскрылъ но утру глаза, таже мысль, во всеп своей пол¬ 
нотѣ покоилась па-сердцѣ: ты долженъ умереть! Эго 
не отчаяніе, это увѣренность, что я выстрадалъ свою до¬ 
лю, что жертвую собой за тебя. Да, Лотта, зачѣмъ у.мол- 
му, н МНѢ ли не сказать правды въ этотъ часъ? — одинъ 
п;іъ насъ трехъ долженъ исчезнуть съ лица земли; пусть- 
же это буду я! О, моя добрая, какихъ ощущеній, какихъ 
ъіыслей не перебродило въ этомъ растерзанномъ сердцѣ!* 
убить мужа твоего! тебя! себя! —да будетъ же! 

«Когда наступитъ лѣто, избери день посвѣтлѣй; взойди 
на хол.мъ съ котораго видна вся долина; по ней вьется тро¬ 
пинка _ вспомни обо МНѢ, и оглянись; па погостѣ, въ 

заревѣ за.ходящаго солнца, увидишь, высокая колышется 

■ірава. я былъ спокоенъ когда началъ это письмо, и 

ногъ, 'когда будущее живѣй прошедшаго передо мной, я 
плачу каі^ъ ребенокъ.» 


Часовъ около десяти Вертеръ позвалъ слугу п одв- 
ваябь сказалъ ему, что опъ черезъ нѣсколько дней уѣзжа¬ 
етъ, что ВСѢ вещи должны быть въ порядкѣ; опт. пору¬ 
чилъ ему потребовать пеуплочепиые счеты, собрать роз¬ 
данныя книги и выдать за два мѣсяца впередъ его еже¬ 
недѣльныя пособія бѣДНЫ.МЪ. 

Онъ отобѣдалъ у себя п отправился верхо.^гь кь 
Совѣтнику. Незаставъ его дома, онъ задумчиво ходилъ 
взадъ и впередъ по двору; прошедшее и будущее ложн- 
.інсь камнемъ па его душу; прибѣжавшія дѣти также не 
давали еіму покоя; преслѣдовали его, карабкались на нею 
н разсказываш, что ес.іи пройдетъ завтра, и еще одно 
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завтра, да еще одинъ день, они получатъ такіе подарки 
отъ Лотты, какнхъ ему п во снъ не снилось. — Завтра, 
воскликнулъ онъ, н еще одно завтра, н еще одннт. день! 
— п онъ горячо поцѣловалъ каждаго, н думалъ уже оста¬ 
вить пхъ, какъ одна изъ малютокъ попросила его сказать 
ему кое-что па ухо; онъ нагнулся; секретъ состоялъ въ 
томъ, что старшіе братья приготовили къ новому году поз¬ 
дравительные листы,—такіе большіе листы! — одинъ для 
отца, другой для Лотты п Альберта вмѣстѣ, и одинъ 
особый для господина Бертера , — пусть только подож¬ 
детъ до новаго года! — Это извѣстіе заставило его поторо¬ 
питься; онъ подарилъ каждому по монеткѣ, сѣлъ на коня, 
поручилъ передать поклонъ отцу и со слезами па глазахъ 
уѣхалъ. 

Около пяти онъ возвратился домой; приказалъ служан¬ 
кѣ затопить печь н поддерживать оіопь д6-почн; слугт. 
было поручено уложить бѣлье и платье; затѣмъ сдѣлалъ 
онъ. Вѣроятно въ тотъ же вечеръ, слѣдующую приписку 
въ ПИСЬМѢ къ Уіоттѣ: 


«Ты не ожидаешь меня; ты думаешь что послушаюсь 
тебя и не приду ранѣе сочельника. О, Лотта, сегодня или 
ііикогда! въ сочельникъ, пос.га елки, это письмо задро¬ 
житъ въ твоей рукѣ, п ты омочишь его твоими добрыми 
слезами; я хочу; я долженъ; о,какъ я радъ, что я рѣшился!» 


Между ТѢМЪ Лотта была поставлена въ крайне трудное 
положеніе. Только послѣ послѣдняго объясненія съ Верте- 
ромъ почувствовала она, какъ тяжело ей будетъ раз¬ 
статься съ нимъ и во что ему обойдется ра:злука съ 
ней. Она какъ бы мимоходомъ сказала вчера, что Вертеръ 
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не придетъ ранѣе сочельника; опа это сказала въ присут¬ 
ствіи Альберта, который въ тотъ же вечеръ увхалъ въ 
сосѣднее мвстечко по д’кламъ, чтобъ остаться тамъ 
на-почь. 

При ней не случилось пи одной изъ сестеръ; она оста¬ 
валась совершенно одна п предалась мыслямъ, незамѣтно 
осадившимъ ее со всѣхъ сторонъ. Она сознавала что на 
всегда соединена съ мужемъ, который доказалъ ей свою 
любовь и Вѣрность, которому она предана всѣмъ сердцемъ 
и котораго спокойный п довѣрчивый характеръ, казалось, 
былъ предназначенъ самимъ небомъ для ея супружескаго 
счастья, словомъ, она сознавала все, чѣмъ онъ можетъ быть 
для нее и д.ія дѣтей; съ другой стороны, еіі представи¬ 
лась картина всего произшедшаго между пей и Вертеромъ 
съ первой минуты знакомства съ нимъ. Ихъ паклоиностп, 
ихъ симпатіи, ихъ постоянныя п продолжительныя бесвды, 
ішѣстѣ перечувствованныя движенія души, обмѣнъ мыс- 
.іей, все это положило неизгладимую печать на ея нѣж¬ 
ную, воспріимчивую душу; опа привыкла дѣлиться, сь 
нимъ, онъ привыкъ ДѢЛИТЬСЯ съ нею всѣмъ, что имъ 
встрѣчалось 'интереснаго въ жизни, п его отсутствіе 
должно было оставить пустоту, ничѣмъ незамѣнимый 
пробѣлъ въ ея быту. — О, еслнб'ь опа могла обратить его 
въ брата, — какъ счастлива была бы она!— еслибъ могла 
женить еі’о на одной изъ подругъ! — если-бъ тіоі ла воз- 
елановить еіо прежція отношенія къ мужу! 

Она перебрала вь мысляхъ всѣхъ своихъ подругъ; нс 
наш.іось ни одной, которая была бы достойна его. 

Не давая себя яснаго отчета въ этихъ мысляхъ, она 
не могла однако не сознать во глубинѣ души, что ея со- 
кровенны.Аіъ же.іапіемъ было—сохранить себѣ Вертера; 
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сліущспііо сознаваясь въ этомъ, опа въ тоже время внуша¬ 
ла, твердила себъ, что не можетъ п не должна питать такого 
желанья. Ея досужая, чистая, легко помогавшая себъ натура 
впервые испытала гнетъ безъпсходпой тоски н непреодо¬ 
лимыхъ преградъ согласить песогласимое; дверь къ сча¬ 
стью закрылась передъ пен; груйь стъспилась, и темное 
облако скорьби заволокло ея свътлыя очи. 

Послышались шаги па лѣстницъ, — это было въ поло¬ 
винъ седьліаго, — она узнаетъ походку Вертера; оігь освѣ¬ 
домляется о пей; опа узнаетъ его голосъ; ее сердце заби¬ 
лось, и—едва рѣшаемся вымолвить, — забилось въ первый 
разч> при встрѣчъ съ ннмъ. Опа отозвалась бы охотно 
что ее дома пѣтъ; по Вертеръ входитъ, Съ судорожною 
торопливостью, встрѣчаетъ опа его словаіми: вы не сдер¬ 
жали слова! — Я ничего не обѣщалъ, — отвѣчаетъ онъ 
спокойно,—Такъ вамъ бы исполнить покрайпей мъръ мою 
просьбу, — возразила она — я просила васъ ради вашего 
обідаі'О спокойствія. 

' Опа хорошенько сама не знала, что говоритъ іі что 'Дѣ¬ 
лаетъ, когда поручила горничной — чтобы не оставаться 
наединѣ съ Вертеромъ — сходить къ двумъ подругамъ по 
СОСѢДСТВУ, съ просьбой ее павъстить. 

Вертеръ положи.ть па столъ нѣсколько книгъ и спро¬ 
силъ о другихъ, ему не возвращенныхъ. Лоттой овладѣло 
.странное безпокойство: то она желала, то не желала при¬ 
хода посѣтителыіпцъ. Горничная возвратилась съ отвѣ- 
то.ѵгь, что обѣ извиняются. 

Опа думала посадить въ сосѣдней комнатъ швею съ ра¬ 
ботой, по нашла и это неудобиы.м'ь. Вертеръ ходилъ взадь 
и впередъ. Она съла за Фортепіано и начала мииуэтъ, — 
пальцы не слушались. Опа собралась съ духом ь и съла на, 
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диванъ. Вертеръ занялъ почти въ тоже вре.мя свое обі>іч- 
ігое 1МѢСТО съ боку, па томъ-же диванъ. 

_Принесли прочесть что пибудь? —спросила она. Опі. 

ОТВѢТИЛЪ отрицательно.— 1азгь, въ моеіі конторкв, сказала 
она, найдете тетрадку съ вашими переводами изъ Оссіа¬ 
на; я ихъ не прочла еще; все надѣялась что прочтете 
сами; но какъ-то не приходилось. — По лицу Вертера ьро- 
. бѣжала улыбка; онъ досталъ тетрадь; но когда развер¬ 
нулъ ее, — содрогнулся; онъ сѣлъ и началъ читать 

«Встаешь н,зъ-за облака, кротко мерцаешь па западъ, 
звѣзда вечерняя; мирно совершаешь свой путь, озаряя 
высокій холмъ; кого ищешь въ долинъ? СТИХ.1Н буіі- 
ные Вѣтры; слышно журчанье ручья въ далекъ; мор¬ 
ская зыбь ласкаетъ утесъ гранитный; стаи всчерпихь 
мошекъ ръютъ надъ полянами; кого же ищешь ты? улы¬ 
баешься? плывешь, тонешь въ волнахъ морскихъ, и любо 
имъ красоваться въ твоихъ лучахъ!—Прости, сиокойио!- 
свѣтило. — Взойди же теперь, свъточь мой, свѣтило души 
Оссіана! 

«П оно всходитъ въ полномъ величіи. Я вижу соймъ 
друзей усопшихъ; они собираются па Лоръ свершить ті)и- 
зпу, какъ Нѣкогда стека.іися, въ дни торжествъ, .іико- 
вать на ней. Впереди Фингалъ, какъ столбъ ту. манный; 
съ нікмъ его воины, его барды: съдовласыіі Уллинъ! строіі- 
иый Рино! н Алыіппъ, скорбный пъвецъ! съ ними Армииъ 
злополучный, и ты, сладкогласная ЙІипопа!—О, какъ пре¬ 
образились вы, друзья мои, съ ПОСЛѢДНИХЪ пиршествен¬ 
ныхъ дней, когда состязались мы въ пѣсняхъ, соі лас- 
ныхъ какъ шопотъ зефировъ ночныхъ, въ играхъ весе¬ 
лыхъ, какъ колыханіе по вѣтру осоки высокоіі! 
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«ЗІиііоііа во всей красоте. ; очи слезалгіі одѣты; вѣки 
опущены долу; вьется по ввтру во.іосъ золотои. Опа опла¬ 
киваетъ судьбу Колмы, огерть Салы ара. Ея голосъ 
льетъ скорбь въ сердца героевъ; пмъ знакомы мрачныя 
СѢНИ усоппіеп четы. — Кспомпимъ, поетъ ДІпнопа, услі.і- 
иіимъ Ко.іму С'Ь горныхъ высотъ. 

к о л МА. 

«Ночь! я одна на пустынной скалѣ; вѣтръ завываетъ въ 
ущельяхъ; потоки клокочатъ ]іадъ бездпон; ненастье, 
іроза, н не-гдѣ імнѣ преклонить голову! 

«Встань изъ-за тучи, мѣсяцъ ясный! явитеся звѣзды ноч¬ 
ныя! озорите МНѢ путь, ведите къ пристанищу любви, гдѣ 
('.алыаръ опочи.іъ отъ подвиговъ дня; да увижу хоть спу¬ 
щенный лукъ, хотя еі'о рыщущихъ псовъ! увы, я одна 
на скалѣ; вздулся ручей подъ пятой; слыіпу, потоки 
ревутъ, слышу только раскаты ірозы; милый! гдѣ же ты, 
1ДѢ? от.зовись! 

«^Іто же ты іѵгедлиніь, Сальгарь? развѣ слово забы.гь? 
вотъ утесъ, вотъ сосна, воть шумящій ручей, н урочныіі 
часъ! сбился ли гдѣ съ пути, .заплутался ли гдѣ въ лѣсу? 
С'г. тобой бы бѣжала, оставила бы отчій домъ! Враждують- 
ли племена ііаіни? — гордыя! — мы не враждуемь сз. 
і'обой. 

«С.хголкни, о вѣтръ, на мгновенье! стихни, ручей, на 
часокъ! мой голосъ, раздайся! ус.іышь меня странникъ! 
Сальгаръ! зову я, Салы аръ, услі.іпіь! вотъ утесъ, вотъ 
сосна, вотъ шумящій ручей! ліилый, что-жъ медлишь? я 
с'гражду, я жду. 

«Всходитз. луна, и буйные вьз'рі.і стихли, и евды какз. 
бы.тп мшистые камни нависшпхь стре.зіниігь; поток'ь вз. 
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ДОЛИНѢ какъ прежде блистая журчитъ; по увы, я не- 
слышу знакомаго лая тебя возвѣщающихъ псовъ! я 
одна. 

«Что вижу? кто тамъ на полянѣ простертъ? братъ мой? 
Сальгаръ, во.злюблеіпгый мой? о, отзовитесь, молвите слово 
дру.зья! — молчанье? о, страхомъ предчувствія заныло 
сердце; мечи ихъ багряны; кровь на доспѣхахъ, щитахъ! 
о, братъ >іой, мой братъ, .зачѣмъ ты Сальгара убилъ? о, 
Са.іьгаръ, о Сальгаръ, .за чѣмъ ты брата убилъ? ахъ, я 
ли не любила обоихъ васъ? хюлвите слово, услышьте 
інепя! увы, они нѣмы; ихъ перси хладны, какъ Нѣдра 
земли.» 

Такъ пѣла Мпнопа, нг.жио-румяная Тормаиа дочь; 
наши слезы по Колмѣ слилнся съ сле.замн Миноны. 

Выступилъ съ арФОЙ Уллинъ; ему вторили Альпгшъ и 
Рино. Кротокъ былъ голосъ Рино, грозой разразилась 
Альпина душа. Они Морара оплакаліз, красу и надежду въ 
бояхъ.— Душа его, пѣли они, какъ 4>ицгала душа! мечь 
его, какъ Оскара мечь! погибъ онъ, и старецъ - отецъ 
его горько рыдалъ; Мппона, сестра его горько рыдала.— 
Она, —едва въ струны ударилъ Уллинъ, — отступила, какъ 
луна отступаетъ на западъ, завидѣвъ громовую тучу. Мою 
лиру я соглапіа.іъ сь арФой Уллина.» 

Р н н О. 

«Гроза промчалась; смвется день; въ лазури небесной, 
какъ пухъ облака; солнце,— измѣнникъ! холмъ озарило, и 
скрылось въ волнахъ; слѣдъ его рдяный на горномъ потокъ 
въ ДОЛИНѢ исче.зъ; лейся, отрадный ручей! твой ропотъ 
дальній, какъ живая пѣсня; но сладостнѣй пѣснь о ста¬ 
ринъ былой. Алыіинъ, ііѣвецъ вдохновенный! твои скорби, 
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какъ вътръ въ ущельяхъ; твой голосъ, какъ лепетаніе 
зыби на берегу песчаномъ.» 

Альпппъ. 

«Мои слезы усоппшмъ; мой голосъ могилы жильцам ь. 
строенъ, красивъ ты, мой Рино; но сгибпиіпь и ты какъ 
Мораръ! на могильный твой холмъ возсядетъ печаль; спу¬ 
щенный лукъ, тетива въ пыли-все наслѣдье, вся память 

о тебѣ! 

«Мораръ, ты быль въ полъ быстръ, какъ лапь па хол¬ 
махъ; ты былъ страшенъ въ бою, какъ кара небесъ; го¬ 
лосъ твой, какъ ПОСЛѢ ливня шумящій потокъ, какъ ра¬ 
скаты грома въ горахъ! 

«Когда-же возвращался, когда возвѣщалъ миръ отчему 
дому, о, какъ Пѣженъ, кротокъ ты былъ! твой взглядъ, 
какъ’солнце послѣ ненастья, какъ молчаливая луна въ 
безмятежную ночь; грудь спокойна, какъ озеро послѣ 

*^!узко твоежелище, мрачны твои сѣни; тремя шагами 
Мѣряю твою могилу; посохшее дерево, осока пустынная, 
да четыре мхомъ поросшіе камня — вся память Морара 

”Тты л°и это, сестра его? плачь, Мипоііа прекрасная! ты, 
ли это, согбенный на клюку старецъ, отецъ его? чьи глаза 
красны отъ слезъ, чья голова съда до срока? плачь; сонт. 
мертвыхъ глубокъ, низка ихъ подушка въ пыли, и не по¬ 
дымется сынъ па твой зовъ! о, когда же взойдетъ утро 
надъ гробами? когда же раздастся голосъ: проснитесь! 

«Прости, благородный и первый въ бояхъ! поле не уз¬ 
ритъ твоей улыбки, темный лѣсъ ни освѣтится сталью 
твоихъ доспѣховъ! не оставилъ ты сына, наслѣдника тво- 


— 131 


ему имяпи; моя пѣснь будетъ твоимъ сыномъ; имя твое 
нс умретъ; она ему будетъ глаголомъ временъ! 

«Глубока была наиіа печаль; глубже всѣхъ тронутъ былъ 
Армннъ, Пѣвецъ; онъ вспомнилъ Ариндаля, сына; онъ 
Дору, свою дочь вспомнилъ, и слезой одѣлись его очи. По 
Вѣдай же, Армипъ, владыко омываемой озеромъ Гормы, по 
Вѣдай ПОВѢСТЬ твохъ з.юпо.іучій! 

* Армннъ. 

«Войте, ураганы осенніе! бушуйте, лѣспые потоки! кед¬ 
ровыя выси, клопптеся долу! одѣнься тучей луна! суіугракіі 
ночи, повѣдайте гибель моихъ дѣтеи, Ариндаля могучаю, 
Доры воз-гюблеппой! 

«Дора, дочь моя, ты была прекрасна, какъ мѣсяцъ па 
высотахъ Фуры; бѣла какъ первый снѣгъ, пѣжна какъ 
Вѣтерокъ вѣсенпій! Арпндаль, туга была твоя тътива; твой 
щитъ, какъ облако огненное; взглядъ, какъ отблескъ 

волны! 

«Армаръ, воитель славный, искалъ руки Доры, прекрас¬ 
ны были надежды нашихъ друзей. 

«Эратъ, сынъ Отгала, питалъ злобу къ нему; опъ 
принялъ образъ старца, коварный! въ челнокѣ озеро 
переплылъ п обуялъ ее словоліъ лукавымъ: ѣдемъ! ска¬ 
залъ опъ, прекрасная Армиііа дочь; островокъ близокъ; 
тамъ ждетъ тебя Армаръ па свиданье. 

«Измѣнникъ оставляетъ ее на пустынной скалѣ, а самъ къ 
берегу плыветъ.—Арипда.іь! Армаръ!—зоветъ она, и вопль 
ея былъ услышанъ. 

«Арипда.ш,въ тяжелыхъ охотничьихъ доспвхахъ, за Эра- 
томъ въ погонѣ; его колчанъ стрѣлами звучитъ; вкругъ 
пего пять чернопѣгихъ псовъ; онъ къ столѣтнему дубу 





— 132 — 


лукавца приковалъ 5 воплп связаігнаго огласили простран¬ 
ство. 

«Сынъ згой въ ладьв за Дорой плыветъ; кь берегу по¬ 
доспеть г'ігѣвпый Армаръ; Ариндаля онъ прггпялъ за ггз- 
дгъггшгка; .іукъ зазвенълъ, и стрѣла въ серггп сьггга 
впилась! Ладья съ его окровавленнымъ труігомъ розбгг- 
вается, о Дора, у твоггхъ ногъ! 

«Армаръ впдитъ огнггбку, бросается въ плавь,—умеръть 
пли Дору спасти.. Порывъ ввтра, — опъ тонетъ въ вол¬ 
нахъ! 

«Опа вггдѣла гггбе.іь брата; вггдггтъ гибель друга; огга 
одіга па пустыігной ска.го; ея воплгг ог лагггаіотъ простран¬ 
ство; долго и тяжко рглдаетъ опа; помощи нѣтъ! Я па 
берегу стоялъ; я слыгиалъ ея воплгг, рыданья; я вггдвлъ ее 
прп блѣдномъ зіергганьи луны; видѣ.ть, какъ ее дождь 
рубіглъ! силы Доры пстощгглігсь; голосъ ея ослабѣлъ гг 
стггхъ, какъ смолкаетъ вѣтръ въ траггѣ пустышіой, гг на 
вечерней зарѣ, огга отдаетъ ііос.іѣдпій вздохъ. Ардпгпъ 
осиротѣлъ; сгибла зіоя сггла въ бояхъ; сі ггбла згоя Дора, 
краса п гордость дѣвъ; тяжки згон страданья, глубоки 
рапы сердца! 

«Ког да па горныхъ высяхъ бушуетъ ураганъ, когда св- 
верггкъ высоко подъезглетъ волны, я съ пустьшиаго 
берега гляжу на скалу, гдѣ погибла вся зіоя радость, п въ 
полночь, когда въ ризахъ тумана встаготъ душгг усоп¬ 
шихъ, я часто впжу три твшг печальныя; въ вгыичігг бѣд¬ 
ствія, долу поникнувъ главазііг, рука объ руку гігест- 

ВУЮТЪ 310 и ДѢТИ—» 


Слезы Лотты и ея тяжелый вздохъ остаповгг.ігг чтеніе 
Вертера. Оііъ отбросгглъ рукопись, схватіыъ ея ггравуго руку и 
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г орько зарьгда.гь; .Іотта оперлась па лѣвую н скрыла глаза 
ВТ. платокъ. Н оггъ и огга бг.глгг страгггио взволнованы; ихъ 
собствеігггая судьба сказглвалась ггмъ въ судьбѣ давпоминув- 
гнггхъ; ггхъ чувства псреполнгглггсь, глаза гг губгл Вертера 
горѣли па рукѣ Лоттг,г; по пей пробѣжала дрожь; она хо¬ 
тѣла встать; гго скорбь, участіе, состраданіе — ложилггсь 
ей свггицозгъ гга дупгу. Чтобъ отдохнуть, облег чггть стѣсиеіг- 
ггую грудь, огга просила, убѣждала его продолжать; оггъ 
медліглъ. — ІІрогггу, — говорігла огга задыхаясь гг глотая 
с.іе.зг.г —чігтайте, ради Бога, чггтайте! — Вертеръ дрожитъ, 
его сердгщ рвется на частгг; оггъ едва згог ъ собраться 
съ духозгъ, тгодггя.гъ рукопггсь, гг прерьгвггстьтзгъ голосозгг. 
прочелъ: 

«Зачѣзгъ, о весеггггяя радость, жггвггпгь ты згеггя? лас¬ 
каясь ТГ.Г шепчешь: ггебесной росого крогглго! — ахъ, часъ 
згоен г ггбе.ггг блггзокъ; блгг.зка непогода, что разнесетъ 
.гггству мою! гг СЛѢДЪ згой простынетъ, гг странникъ,—онъ 
зггалъ згеггя въ гщьть, вѣсггой моей жггзнгг, опъ взорозгь 
окггггетъ шггрокос поле— згепя пе найдетъ!» 

ГІослѣдггія с.гогга, всей своей сгглой, па.іи на несчастнаг о; 
ггь порывѣ совергггеггггаго отчаянія, оггъ падаетъ ггередъ 
.Іоттой; схватг.гваетъ ея рукгг, прггжггзгаетъ ихъ ко лбу, 
къ глазамъ. Предчувствіе ег о участи западаетъ ей ггь 
дугиу; воззгущеггпьгя згг.іслгг гг чувства позграчаготся; опа 
жметъ его руку, прггжггзгаетъ ее къ грудгг, гг перепол- 
ненггая сострадаггьезгъ, паклоняется гсъ нему, огшь къ 
огню, — ггхъ ггщкгг встрѣчаготся. ЗІіръ забытъ. ^ же оггъ 
обнялъ ее, уже прггжалъ ее кт. г рудгг; уже рои пепего- 
выхъ поггѣлуевъ сьгіглется гга ея трепетггыя, чго-то леіге- 
чущія уста. ... Вертеръ! вскрггкиваетъ огга заглугггепггымт. 
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I олосоіѵгь — Всртеръ! повторяетъ она, защищаясь, — Вер- 
теръ! восклицаетъ опа въ порывъ благороднѣйшаго ні^вства, 

II отклоняетъ дрожащей рукой его грудь. Опт, не проти¬ 
вится, выпускаетъ ее изъ рукъ, безсознательно падаетъ къ 
ея ногамъ п обнимаетъ ихъ. Она отступаетъ. Любовь, до¬ 
стоинство, смущеніе высказываются въ словахъ; В^'ртеръ, 
это въ ПОСЛѢДНІЙ разъ! вы бо.іыпе не увидите меня! — Еще 
одинъ ВЗГЛЯДЪ, полный любви и состраданья, и она ухо¬ 
дитъ въ смежную комнату и запираетъ дверь па .замокъ. 
Вертеръ простираетъ къ ней умоляющія руки,— напрасно! 
онъ падаетъ перед ь диваномъ, и прислоненный къ нему 
головой, остается на полу, покуда шорохъ въ сосъднеп 
комнатъ не вывелъ его и;гь забытья; то была горничная— 
накрывать столъ. Онъ всталъ, прошелся пъско.іько разъ по 
колшатъ, и когда горничная вышла, онъ подошелъ къ 
двери кабинета и тихимъ іолосомъ сказалъ; Лотта, Лотта, 
па одно слово, на одно прости!—отвътапе было. Онъ про¬ 
ситъ, настаиваетъ, умоляетъ; отвъта ііътъ. — Прости же, 
говоритъ онъ, Лотта, иа въкп прости!—іі съ этимъ с.іовомъ 
выходитъ. 

Когда онъ подошелъ къ городскимь воротамъ, знавшіе 
его сторожа пропустили его. Въ спъгу, въ с.іякоти, подъ 
дождемъ, пробродилъ онъ до одиннадцати, и когда во.звра- 
тился домой, слуга увпдълъ что онъ былъ безъ шляпы. 
На другой день нашли ее иа отвѣсъ ближайшаго къ долинъ 
утеса, и трудно объяснить, какъ могъ онъ въ те.мную ночь, 
въ непогоду, взобраться на гору. Когда онъ раздѣлся, на 
немъ не было сухой нитки; оігь промокъ до косней; по его 
желъ.зиое здоровье переносило все. 

Онъ легъ въ постель и спалъ долго. Слуга заста.гь его :{а 
письліенпымъ столомъ, когда принесъ ему утромъ коФе. 


Слгдующая ..р.шиска въ письмъ къ .Іоттъ сдмава Лы.,а. 
Вѣроятно, въ это утро. _ 


.Въ іюс..ъдиій, въ ПОСЛЪДІІІІІ разъ я расврьыъ ідаза! 
Сошце, я больтв ие увижу твбя! мраченъ, ненастенъ день, 

!; „рть же онъ будетъ моимъ нослъдннмъ дне» - 
Печалься, природа! твой сынъ, твой другъ, твои воз-ноблен- 

иый, — на краю гроба! кяк і 

Лотта! чувства этого не сравнишыіп съ^чъмь, какь 

выразниіь то, чему какъ бы въ грезъ тяжелой, любо ска- 
Гь себт,: ;то нослъдній твой день! - но^дши, 
пойми .Іотта, сама смыслъ этихъ словъ! - Сеюдня на 
ногахъ в-ыіолнотт. жизни; завтра па полу, въ непробуд¬ 
номъ онъ. Кще ирипадіежу себн, — 

„ая - мгновенье, и мы разлучены, быть можсіь, на 
вики' іьгь, .іогга. нътъ,-могу ли исчезнуть? можешь 
,и ть, исчезнуть? мы существуемъ! исчезнуть? с. в , 
„нять слово, звукъ пустой; сердце нсвнем..етъ ем5. Сыро, 
хпіолно ТѢСНО, темно! 

.Когда я бы.гь юношей, у меня была подруга; опа была 
мни венмъ, заминала мнт. все. Она умерла; я проводилъ 
Кыда гробь въ могилу опустили, когда сперва одну 
тссьмг, йогомъ другую чотяпулн въ верхъ, когда на 
нервѵш горсть земли крыша отозвалась и звонко и глухо 
г, жа'лобгггг; гготоагг. ггее глуше и глугне отзыггаться сга..а, 

накоггеггь бгнла вся засыпа,га землей, - ’ 

„тчаяні,,, я бь..гь вин себя; я въ могилу упалъ, но н 
тамъ-.!тра„„о-мь.сль о смерти бьгла далека отъ меня.. 
Смерть? моггг.га? я въ толкъ не возьму этихъ словь. 

.Прогцепья, теперь, твоего прощенья прогну. 

„рост,,' быть бы этимъ минутамъ - ішелндннмгг дгя 
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\геня! о, мой ангелъ, въ первый и въ послт.дііій разъ 
вкусилъ я блаженство твоихъ объятій, и такъ искренно, 
безгранично, такъ полно было оно! полно, искренно какъ 
сознанье — опа любитъ меня! Уста мои горятъ еще свя¬ 
тымъ тепломъ твоего дыханья; сердце мое еще перепол¬ 
нено благодатью твоего сердца; прости, мнѣ, прости! 

«Ахъ, ВѢДЬ зналъ же, угадалъ же я, что ты полюбишь 
меня, по первому взгляду, по первому пожатію руки... и 
когда я уходилъ , когда оставалась ты съ Альбертомъ, 
меня схватывала лихорадка... 

Вспомни только ЦВѢТЫ, что прислала мнѣ пос.гѣ того 
какъ не могла, въ скучномъ томъ обществъ, ни взглянуть 
на іпеня, ни пожать мнѣ руки; они запечат.лъли мнѣ твою 
любовь и я до полуночи стоялъ па колѣняхъ передъ пп.мп. 
Впечат.іѣиья прекрасныя, видѣнья мизіолетпыя, онѣ остав- 
.іяютъ насъ, какъ вѣрующаго оставляетъ благодать, состав- 
■іявшая когда то все его блаженство.... 

«Нои самая вѣчность пе потушитъ того огня, тойжп.зпп, 
которою вдохнулъ я изъ твоихъ устъ!—Опа любитъ меня; 
.эти руки обнима.т ее; эти уста трепетали па ея лепе¬ 
тавшихъ устахъ! опа моя; да, Лотта, ты на вѣки моя! 

«Это пе сонъ, не гаданіе; на краю гроба-—вижу свѣтъ. 
Мы будемъ! і\іы свидимся! и первая талгь встрѣча — 
будетъ съ твоею матерью. Ей раскрою мое сердце; ей раз¬ 
скажу мои обиды. Твоя мать — твое подобіе!» 


Около одиннадцати Вертеръ спросилъ слугу: не знаетъ 
ли онъ, возвратился ^У/іьбертъ или еще нѣтъ? Слуга отвъ- 
ча.гь, чго сейчасъ впдѣ.іъ какъ провели его копя. Вер¬ 
теръ даетъ ему незапечатанную записку: 
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«Не одолжите ли мпѣ на дорогу ваши пистолеты? 
будьте счастл ивы!»('”) 

Наша добрая Лотта спала худо послѣднюю ночь. Чего 
она опасалась, то было рѣшено, п рѣшено такъ, что она 
себѣ такой скорой развязки и вообразить не могла. Ея 
всегда спокойная, чистая кровь лихорадочно возліутплась; 
противорѣчивыя ощущенья обуяли ея прекраснымъ серд¬ 
цемъ. Огопь-лп то былъ объятій Вертера? досада-ли на 
его дерзость? прпскорбное-ли сравненіе ея настоящаіо сь 
ея прошедшимъ , съ свѣтлыми днями нпчѣзіъ неомра¬ 
ченной певиішостп, уваженія и полнаго довѣрія къ себъ.^ 
какъ встрѣтитъ она мужа? какъ сознается ему во вчера¬ 
шней сценѣ съ Вертеромъ? какъ сознается въ томъ, вь 
чемъ и люгла бы сознаться, и на что рѣшиться опасалась.^ 
Альбертъ и она такъ долго хранили молчаніе объ отно¬ 
шеніяхъ къ пнмъ Вертера. Ей лп первой было парушігіь 
молчаніе, и та .іи была пора для этого? Уже одно извѣ¬ 
стіе о посѣщеніи Вертера должно было, послѣ выше объ¬ 
ясненнаго, огорчить мужа. Могла-лп она надѣяться, что 
онъ взглянетъ на это происшествіе съ настоящей точки, 
бе.ть предубѣжденій? 

Съ другой стороны, сможетъ-ли, съумѣетъ-.іп она 
притвориться передъ мужехмъ, которому являлась всеіда 
какъ ЧИСТѢЙШІЙ кристалъ, ничего передъ ни.мъ не скры¬ 
вая и пе умѣя даже скрывать? Сомнѣнія вставали за сом- 
нѣпья.ми, между тѣмъ какъ ея мыс.ні безпрерывно во.з- 
вращалнеь и къ погибшему для нея Вертеру, котораго она 
не въ сплах'ь была, но увы! должна была предоставить 
самому себѣ и которому съ утратою ее не остава.іось ни¬ 
чего. 
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ТІ теперь только создала она всю пропасть иедоразумв- 
пій, отдалившихъ отъ нее мужа, отдалившихъ ее отъ мужа, 
педоразумѣній, порожденныхъ послъдпимъ пройвломъ ихъ 
откровенности. Могла-ли она думать, въ первыя минуты 
молчанія, что оно ляжетъ такимъ гнетомъ на пхь судьбу? 
Обстоятельства усложнились до того, что теперь, когда 
насталъ рѣшительный часъ, не предвидѣлось даже воз¬ 
можности благопріятной развя.зки. 

О, еслибы, думала она, счастливая минута сблизила 
опя'іъ паши сердца! еслибъ заговорила, раскрыла ихъ на¬ 
ша довѣрчивость, наше взаимное снисхожденье, —общаго 
друга, быть можетъ, еще можно было бы спасти! 

Ко всезіу этому, присоединилось еще одно обстоятель¬ 
ство: Кертеръ, какъ и.зъ его писемъ видно, не очень-то 
дорожіыъ ЖИ.ЗНІІО; Альбертъ, напротивъ, всегда оспари¬ 
вать мыс.іь о самоубійствѣ; па эту тему, случалось, онъ 
часто бесѣдовалъ съ Лоттой. Будучи врагомъ всякаго по¬ 
добнаго покушенія, онъ иногда оспаривалъ Бертера сь 
раздражительностью, вообще не свойственною его спокоіі- 
иому характеру, иногда даже намѣкалъ ей, что не пред¬ 
полагаетъ серьезныхъ на счетъ этого убѣжденій въ Вер- 
теръ; даже позво.пілъ себѣ разъ подшутить надъ нимъ и 
дал'і, какъ бы знать, что Бертеръ прикидывается только 
такимъ. Съ одной стороны, это ее успокоивало, съ дру- 
юй, это же усугубляло ея нерѣшимость — сообщить мужу 
свои опасенія: она мучилась; не видѣла исхода бѣДѣ. 

Альбертъ возвратился. Лотта встрѣтила его съ торопли¬ 
вымъ смущеніемъ. Онъ былъ не въ духъ; его дѣло пь 
уладилось; чиновиикъ, отъ котораго .зависѣіъ успѣхь, 
оказался імелочиымъ, несговорчивымъ Форма.іистомъ. Дур¬ 
ная дорога довершила неудачу поѣздки. 
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Альбертъ спросилъ: іге случилось-лп чего? она поспѣ¬ 
шила отвѣги'іъ, что вечеромъ былъ Бертеръ. Онъ спро- 
сил'ь: НѢТЪ ли писемъ? опа отвѣтила, что па его имя по¬ 
лучено НѢСКОЛЬКО конвертовъ. 

Онъ уходитъ въ кабинетъ и она остается одна. При- 
присутствіе мужа, ею любимаіо, уважаемаго подѣйство¬ 
вало на нее благопріятно; она припомнила еіо любовь, 
еіо доброту, великодушный характеръ, и добрый геній 
шепнулъ ей— слѣдовать ;}а нимъ. Она собрала свою работу 
и какъ это и прежде бывало, вошла въ ею комнату; 
онъ вскрывалъ конверты и читалъ бумаги; нѣкоторыя 
бы.іи, ка.залось, непріязчіаго содержанія. Она сдѣлала нѣ- 
сісо.тько вопросовъ; его отвѣты бьыи кратки; онъ подошел ь 

іа> конторкѣ и началъ писать. 

Такъ прошелъ мучительный часъ и туча скорби снова за¬ 
волокла ея кроткую душу; мрачное расположеніе мужа от¬ 
нимало всякую надежду па в:?аимную откровенность. При- 
;шаиіе просилось наружу; сомнѣнія становились поиерегъ. 
Ею овладѣло отчаяніе,., а тутъ еще надо было скрывать, 
глотать сле.зы.... 

Вошелъ слуга Бергера; она содрогнулась. Альбергъ 
читаетъ записку, оборачивается къ ней и говоритъ спо¬ 
койно: «дай ему пистолеты.» — Скажи, что желаемъ счаст¬ 
ливаго пути, —отвѣчаетъ онъ посланному и продолжаетъ 
писать. Она какъ іромомъ поражена; е.те встаетъ, иошат- 
ну.шсь, медлитъ; тихимъ, неровнымъ шагомъ подходить 
къ стѣнѣ; ея руки дрожатъ; опа сниліаетг. пистолеты, 
стираетъ съ нихъ пыль, и сново медлитъ, и долго бы 
мед.іила — Альбертъ оборачиг.ается и останавливаетъ па 
пей вопросительный взглядъ. Молча вручаетъ она, дрожа¬ 
щей рукой, .'иовѣщее оружіе посланному; слово :!амерло; 
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издохъ подаилепъ. Слуіа иыхо,;итъ. Она складываетъ свою 
работу н сама не зная что дълаетъ, уходитъ въ свою 
колліату; ея положеніе невыразимо; сердце полно недо¬ 
брыхъ предсказаній; ее беретъ ужас'ь; она готова упасть 
къ ногамъ мужа; готова сознаться въ случившемся, приз¬ 
ваться въ своей винъ, въ своихъ опасеніяхъ; но встаютъ 
новыя сомігвнія, а за ними безнадежность — подвигнуть 
.мужа къ спасенію Бертера; и р-ыпнтсяли онъ идти къпе- 
.му, II какой будетъ всему исходъ? 

Между ТѢМЪ столъ былъ накрытъ. Приходитъ одна изъ 
подруіъ п требованіе прн.іпчій доставляетъ Нѣкоторое 
развлеченіе несчастной; опа принуждаетъ себя; разгова¬ 
риваютъ, разсказываютъ, а у пей на-сердцв камень. 

Когда возвратп.іся с.іуга, Бергеръ съ жаромъ выхватилъ 
у нею пистолеты, услілпіавъ что они бы.іп вручены са¬ 
мой Лоттой. Онъ прпказа.гь принести себв вина п хлвба, 
отпустилъ еі'О ужинать и между тѣмъ сдѣлалъ въ пись¬ 
мѣ къ ней слѣдующую приписку: 


«Они прошли черезъ твои руки; ты стерла съ нпхъ 
пыль; цѣ.іую п.ѵь тысячу разъ! и такъ, небесный геній, ты 
сама б.іагословпла мою рвши.мость, сама вручаешь мнѣ 
орудіе смерти! — чеіо я такъ желалъ, то исполнилось. О, я 
обо всемъ разспросилъ пос.іаннаго! твои руки дрожали; ты 
не прои.’шесла пн слова,— о юре, не ска.зала мігв—прости! 
Ііе закрылось ли д.ія меня ч’вое' сердце, ;за мгновенье 
соединившее насъ на вѣки? нѣтъ, .Іотта, тысячелѣтія не 
изгладятъ ТѢХЪ впечаг.гыіій, и ты не ліожешь ненавидѣть 
того, кто такъ пла.мяпветъ тобой!» 


Иос.іѣ ужина онъ прнказа.іъ все у.южнть, разорва.гь 
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НѢСКОЛЬКО бумагъ, вышелъ со двора н расплатился сь 
ПОСЛѢДНИМИ долгами; потомъ, несмотря на дождь, вы¬ 
шелъ за городскіе ворота и обошелъ садъ охотничьяго 
дома и окрестности; возвратился съ наступленіемъ ночи и 
написалъ слѣдующія двѣ записки. 


оБъ ПОСЛѢДНІЙ разъ, Бнльгельмъ, взглянулъ я па лѣсъ, 
поле и небеса. Прости и ты! любезная матушка, про¬ 
стите! ѵтѣшь ее, Бильгельмъ, и Богъ васъ благословитъ! 
Мои ДѢ.Ш въ порядкѣ; прости! мы увидимся, п надѣіось, 

радостнѣе.» _ 

«Я худо :заплатплъ тебѣ, Альбертъ; но ты меня про¬ 
стишь. Я нарушилъ спокойствіе твоего очага; я посели.гь 
недоразумѣНіе между вамп; прости! я ло покошу, о, 
если бы смерть моя была залогомъ вашего счастія! 
осчастливь, Альбертъ, осчастливь своего ангела! и Ьоіъ 
благословитъ тебя.» __ 

Онъ долго еще возился съ бумага.мп; нѣкоторыя разор¬ 
валъ и сжегъ; остальныя оставилъ, въ нѣсколькихъ кон¬ 
вертахъ, на имя Бпльгельма; то были небольшія стагьп, 
литтературпыя замѣтки; мы ихъ видѣли впос.іѣдствіи.^ Бь 
десять часовъ онъ приказалъ подложить оіня, спросп.іь 
бутылку вина и отпустилъ слугу, который помѣщніся па 
другой ПОЛОВИНѢ дома. Слуга не раздѣвался, такъ какъ 
Бертеръ предупредилъ его о своемъ отъѣздѣ сь і.. 

СВѢТОМЪ. • 


Послѣ одіпшадцати. 

•Вес тихо. Моя душа спокойна. Б,шодарю. Боже, что не 
остамяешь меня въ пос-іадпія «пшуты тспяотон и сион. 
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«Подхожу къ окну, хіоя добрая, и вижу, іі вижу ещо 
сквозь бурныя, быстронссущіяся облака, нисколько звъздг, 
В'БЧнаго неба! пѣтъ; вы не падете! Вѣчный хранитъ васъ 
въ своемъ сердцѣ; вижу и мою любимицу, прекрасное 
созвѣздіе колесницы; да, оно часто сіяло мнѣ въ ночи, 
съ высотъ небесныхъ, когда я изъ твоихъ воротъ выхо¬ 
дилъ; я часто простиралъ къ нему руки, призывалъ его 
въ зпамѣніе, въ свидѣтели моего блаженства! п вотъ — 
о, Лотта! куда ни оглянусь, всюду память о тебв; ты 
с ловно объемлешь меня; какъ жадный ребенокъ окружпл ь 
я себя бездѣлушками, къ которымъ прикасалась ты, ко- 
торыміі я обокралъ тебя! 

«Твой силуэтъ— его завѣщаю тебв; чти его! возвращаясь, 
уходя, я съ нимъ ДѢЛИЛЪ мои чувства; па немъ тысяча 
печатей моей любви! 

«Особой запиской прошу твоего отца принять подъ за¬ 
щиту мое тѣло; проси и ты его. На погостѣ, между двумя 
липами, что къ полю, въ углу, желаю сложить мои кости. 
Онъ можетъ, II сдѣлаетъ это для своего друга; чувства 
б.іагочестивыхъ христіанъ не будутъ возмущены сосѣд¬ 
ствомъ съ ліонмъ несчастпыдгь прахомъ; не то, лежать 
бы МНѢ въ ДОЛИНѢ пустынной нлн у дороги столбовой, 
чтобы Самаритянинъ пролилъ слезу.... 

«Рукою твердой беру чашу, Лотта, которую ты подно¬ 
сишь мпѣ; да исполнятся же всѣ мои желанья, всв мои 
надежды, всѣ! всѣ! Въ желѣзную дверь смерти стучу... и 
холодъ и мракъ! 

«О, радость бы отваги бы.іа со мной, знай я, что на моей 
моги.гв прііцвѣтетъ твое благо дѣйствіе; да, еслибъ я взы¬ 
сканъ былъ счастіемъ умереть за тебя! Увы, не всѣмъ 
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у..,сть вь.сокая.-про.,.,ть кровь за брата, взойти зарей 
,у.,шей жизни! О, коеда же настаистт, ихь день.. 

■ .Отецъ твой схоронитъ меня въ одеждъ, ито па миъ; кь 
„ей „рикаеадиеь твои руки; моя душа будетъ сторож,™ над 
іробоиъ; не обыскивать же моихъ кармановъ! ІІунцовуіо 
іенту твой подарокъ, сложите мн-в на ірудь; она была 
тебі ко,-да я іер^ле ув„дъ,.ъ тебя въ кру,у на,иих 
малютокъ о, тысячу поцмуевъ имъ! милые, какь он 
Гя™я! Вмъс™ моей сказки, разскажи имъ ,,стор,ю „х 
,юсчастна,о дру,а... ахъ. какъ я прильнулъ « ‘««ь 
„ о м,но„енья, какъ увидилъ между 

я то, да думать, куда „риведетъ меня та доро,а. 

теперь, успокойся! о, прошу, успокойся. 

•Заряжены -бьетъ двънаднать - въ добры,, наеь!- 
„рост,,, Лотта! Лотта, пр ости!» 

Въсосъдствъ услышал,, „ыстрълъ, 

какъ все опять стихло, об,цее снокоиств,о не б,л..о 

^Утромъ въ шесть часовъ слу,а вшнелъ въ комнату Вер- 
тера Онъ видитъ его на полу; видитъ пистолеты и ,фо,,,„ 

„а^оияется къ нему, ’ 

ПЫШНО было только хрішѣИіевъ груди; онь Овжнть 
іокторомъ, бѣжитъ къ Альберту. Лотта услышала .звонокь 
^ ОРТ.- пиа встаетъ будитъ мужа. Задыхаясь, 

“Г”—С?—.— 

биіся „о всъ 'йены онемъли; пуля прошла оть права 
къ затылку и раздробила черепъ. Отворзыи жилу на 
рукв; кровь пошла; несчастный еще дышалъ. 
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По крови на креслахъ и па полу, лгожно было заключить, 
что опъ застрѣлился спдя передъ письменнымъ столомъ, 
свалился п метался въ конвульсіяхъ; простертый па 
СПИНѢ, онъ лежалъ лицемъ къ окну, въ своей обыкновенной 
одеждѣ. 

Домъ, СОСѢДИ, весь городъ пришли въ движеніе. Аль¬ 
бертъ не замедлилъ; страдальца положили на постель; го¬ 
лову перевязали; лице было мертвенно; члены неподвижны, 
и только отъ времени до времени слышно было хрипѣНІе 
въ легкихъ; ждали еіо кончины. 

По бутылкѣ было видно, что вина онъ выпилъ одну 
рюмку; па конторкѣ лежала раскрытая книга — Эмилія 
Га.ютти. 

О душевномъ состояніи Альберта, объ отчаянномъ поло¬ 
женіи Лотты, позвольте умолчать. 

По первому ИЗВѢСТІЮ прискакалъ старикъ; онъ поцѣло¬ 
валъ умиравшаго и горько зарыдалъ; двое старшихъ его 
сыновей пришли вс.іѣдъ за нимъ; они упали передъ но- 
сте.іыо Вертера и рыдая цѣловали его руки и лицо; стар¬ 
шій, его любимецъ, повисъ па его шеѣ и прння.іъ отъ 
него ПОСЛѢДНІЙ вздохъ; его насилу могли оттащить. Бъ 
полдень несчастный скончался. Присутствіе Совѣтника и 
его распоряженія подняли весь городъ. Въ ночи, около 
одиннадцати, Вертера похоронили по .завѣщанію, на имъ 
ука.занномъ мѣстѣ. Совѣтникъ и двое его сыновей шли за 
гробомъ; его несли ремесленники; Альбертъ не могь его 
проводить; опасались за жизнь Лотты. 


КОНЕЦЪ. 


ОЕЩІЯ ПРИМѢЧАНІЯ ПЕРЕВОДЧИКА. 


Авторъ замаскировалъ пеев.юнчмами лпиа своего романа и за¬ 
мѣнилъ анаграммами названія ихъ жительствъ; но необычайный 
успѣхъ .Вертера» возбудилъ общее любопытство и сущность 
была немедленно обнаружена. Со временемъ, однако, спекуляціи 
внесли пъ литературу «Вертера» много загадочнаго. Изданная, 
наконецъ, наслѣдниками г.г. Кестнеровъ переписка Гете съ 
героиней романа п съ ея мужемъ разрѣшила всъ сомнѣнія. Это 
дало переводчику возможность замѣнить примѣчанія автора къ 
тексту мрнмѣчаиіямп, ставящими вещи въ ихъ вастоящемь свѣтЬ 
п называющими лица п мѣста прямо по ііхъ пмевп. 

Богатая литература «Вертера» значительно облегчила справочный 
трудъ переводчика. Книжка Г. Аппеля «ЛѴегІЬег и. а. ХеіЬ занима¬ 
етъ въ ней, какъ позднѣйшій сборникъ (1865), первое мѣсто. Но 
она лишена всякой послѣдовательности въ изложеніи п не можетъ 
похвалиться ин мъткостыо взглядовъ, НН группировкою Фактовъ. 
Эти недостатки пополнены переводчикомъ частію въ предпослан¬ 
номъ переводу «Вертера» литературно-псторнческомъ обозрѣніи, ча¬ 
стію въ слѣдующихъ примѣчаніяхъ къ обѣимъ книгамъ «Вертера». 

Характеристика юнаго Гете не была пнкѣмъ еще очерчена исклю¬ 
чительно. Превосходная н лучшая его біографія .іюпеа не могла 
совмѣстить такого очерка по самой обширности своей програм¬ 
мы. ІІореводчнкъ ограшічался нзложепіемі, событій не переходя¬ 
щихъ за 25-ти лѣтній возрастъ Гете, но н за всѣмъ тѣмъ не 
имѣетъ претензіи на полное исполненіе столь любопытной п по¬ 
учительной темы. Совмѣстивъ ее въ этомъ опытѣ, онъ находитъ 
кстати дать въ сокращенномъ переводѣ и тотъ характеризующій 
отрока-Гете эпизодъ, который составляетъ содержаніе всей пя¬ 
той книги его автобіографическихъ записокъ «Аи» теіпеіи Ье- 
Ьеп». Читатели найдутъ его, въ сокращеніи, вслѣдъ за ннжесл-в- 
дующнмн примѣчаніями къ обѣимъ книгамъ «Вертера». 
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Примѣчанія переводчика къ первой книгѣ. 

С) Гете нмѣ.іъ намѣреніе изобразить Э.іеонорой несчастную въ 
^юбви женщину, подобіе Вертера; эта мысль автора осталась въ 

одномъ очеркѣ. 

(-) !)тотъ садъ въ окрестностяхъ Вецлаііа существуетъ іі во 
нынѣ. 

(^) Въ изданной наслѣдниками г.г. Кестеровъ перепискѣ, отецъ 
нхъ говоритъ, какъ онъ встрѣтилъ въ первый разъ Іете, лежав¬ 
шаго подъ деревомъ въ травѣ и какъ онъ «будучи впослѣдствіи въ 
Тѣсной дружбѣ съ шгаъ п съ его невѣстой, съ самоотверженіемъ в 
безъ зависти обыкновенныхъ смертныхъ, оставался нхъ ежеднев¬ 
нымъ собесѣдникомъ.* іСоеІІіе и. \\ег11іег. Ке 5 Іпег. 18,л5і. 

і') 11і)озванный колодеземъ ^Вертера», онъ существуетъ н те¬ 
перь въ томъ видѣ какъ описанъ поэтомъ п городскія дѣвушки 
по прежнему запасаются здѣсь водой. ЛѴсіИіег. и. .ч. /.еіі, ѵ. АррсИ. 
1865, 8. 671. 

(шндѣтельствамн подобныхъ симпатій автора изобилуютъ и 
показанія его соврсмеиннковъ п его автобіографическія записки: 

«У моего комнатнаго сосѣда, оолыіаго глазами теолога, былъ 
родственникъ въ Дрезденѣ, сапожникъ, съ которымъ онъ по вре¬ 
менамъ нерспнсывалея; письма послѣдняго давно уже возбуждали 
мое лвлбонытство п каждое было для насъ праздникомъ, оріии- 
налыіость съ какою онъ обыкновенно отвѣчалъ на жалобы своего 
двоюрощаго брата, опасавшагося слѣпоты, была до чрезвычай¬ 
ности забавна. Онъ не бі.ілъ щедръ па утѣшенія, которыя удают¬ 
ся рѣдко; по занималъ читающаго его письма игривымъ и весе¬ 
лымъ их'ь характеі)омъ, замѣчаніями, шутками надъ огорченіями 
и неудобствами его собственной жизни—узкой, бѣдной п трудной, 
и это опт. обыкновепію сопровождалъ увѣреніями, что самая 
жизнь есть уже такое благо, которому можно противоиоставнть 
■многія бѣдствія.... Со свойственнымъ мнѣ тогда энтузіазмомъ, я 
нересыла.гь ему поклоны, похвалы его счастливому юмоі.у н спо¬ 
собностямъ. Зная это, читатель легко пойметъ н мое желаніе его 
отыскать, съ нимъ побесѣдовать, даже пожить у него. Мой 
добрый теологъ снабдилъ меня, послѣ нѣкотораго раздумья, тя¬ 


жело доставшимся ему письмомъ и н отирав.ися въ желтой ка- 

'''я ^т'^галГшГгГсаи^ГГ!’ фо'ІштГтГсидя па своей липкѣ, 
оиъ принялъ меня радушно и прочитавъ ""‘^ьмо сказалъ У^ьіо- 

в',,*,,., «о,.,.-ѵ,- 

„„т,; „о Шшт ,удакт.!-Какь это, 

.ГТ, пр значитъ дурной человѣкъ, — чродо. 

". т. ооііе .. ЛО..К» „еоосдѣдоватежоаго въ оаоахт 

ступках ь, и а “«за . „ тсшіымъ .шдяиъ; это 

праіа.чі съ дойрою вѣстью къ ‘ , 5 , стодсмъ 

.;врас„о; «о »а..ъ .«ВТК что "Р- « . 

■'ТіГ'ГТоД т *0 : Гаво'-:.то „атадо ааакомста, ра- 
:'св'кт, в «в, 

Кго жена между тьмъ стояла молча, как ь оы раздумывая 

мы УГОСТИМЪ дорогаго гостя'» „чять его 

ьлте Гете разсказываетъ, что онъ предложн.лъ имь взять ыо 
Далѣе іеге разе „ребывапія въ Дрезденѣ 

въ нахлѣбники и что онъ во все врем р щеіпет 

аро»і..сь у «ііхъ весодо п он» разсга..ись друзваш,. ...ешев, 

® "серъ ГотГбша^^ ему свойсвенаая торт. - со- 

\ Ч Феосгеръ въ оаращеиіп съ дюдьми высшаго з.ааш оаъ 
“Тшда' ъ достовнетво а остороашоств^ съ „ростодюдшіама в мо- 

ІРОѢ....Ѣ, став..дъ соо..р»- 
6 „,,ъ выеду. аішатв ихъ совѣты в аасга..,ен.,... (Оа.іевіаиі.е, 

■'5іѣг« оГ,!:, садоввіікъ въ Дорііоургѣ, гдѣ Гете вроведъ дѣто 
сь 7 ію.я по 12 сеіпября 182М года, говорвтъ много о вр.івы..- 
кахъ его частной жвз.ві в въ особеііиостн о «™ ' 

ІЮЛЯМЪ н дѣтямъ, ібоеіііе іп ОотЬиг^. Ьеір/лі;. 1 Ы • 
Изо женщинъ, которыхъ зна.ѵь Гете до знакомства съ 

Ша моттон его сестра СоФІя-Карнелія подходитъ всѣхъ олнжс ь 
Гіпобпаженію Черты, выраженія ея достоинств ь сое.ишнлъ 
:Г 1 ъ аракт^истнкой раію умерщей нхъ подруги Клоттеноергъ 
Гтакіъ Образомъ составилъ очеркъ, нродо.шеніекотраго чнта- 

шйлутъ нь КОНЦѢ второй книги «Вертера» (сір. 135). 
Необ,,.чІ,ш.ая гвособность автора о«ъед..«ять раэрозненвыя черты 
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дѣйствительнаго міра, сосредоточивать отдѣльныя, но однородныя 
явленія и возводить ііхъ въ идеалы—вырагьается во всѣхъ его про- 
ииведепіяхъ; такимъ образомъ прославилъ онъ въ Елизаветѣ 
(Гецъ Ф. Берль.) и свою мать. О своей сестрѣ выражается онъ такъ; 
«Она была существо необычайное, о которомъ говорить трудно; 
что можно сообщить—сообщу. Она была сложена хорошо; черты ея 
лица хотя и выражали доброту, умъ, сочувствіе, но имъ не до¬ 
ставало извѣстной правильности и миловидности; а ея высокій и 
сильно закругленный лобъ много терялъ отъ неблагопріятной моды 
зачесывать н стягивать назадъ волосы. Какъ бы въ замѣнъ этихъ 
недостатковъ, она была щедро одарена нравственными н умствен¬ 
ными качествами. Твердый характеръ, сочувственная и сочувствія 
требующая душа, превосходно развитый умъ, разнообразныя свѣ¬ 
дѣнія, таланты, знаніе нѣсколькихъ языковъ п ловкое перо были 
ея удѣло.чъ, п при благопріятныхъ внѣшнихъ обстоятельствахъ 
изъ нея могла бы выработаться одна изъ замѣчательнѣйшихъ 
женщинъ вѣка. Съ этимъ совпадало въ иен нѣчто особенное: ея 
натура была чужда всякой грубой чувственности. Мы росли вмѣстѣ 
и ея всегдашнимъ желаніемъ было продолжить и провести всю 
жизнь ігь этомъ братскомъ согласіи. Послѣ моего возвращенія изъ 
Академіи (изъ Страсбурга), мы оставались неразлучными и постоянно 
дѣлились мыслями, ощущеніями, причудами и впечатлѣніями. Когда 
я отправился въ Вецларъ, уединеніе стало ей невыносимо. Другъ 
мой Георгъ Шлоссеръ заступилъ мое мѣсто.... .Здѣсь я долженъ 
признаться, что когда мнѣ приходилось думать о ея судьбѣ, 
мысль видѣть ее домохозяйкой была мнѣ непріятна и я охот¬ 
нѣе вообража.іъ ее настоятельницей монастыря нліі начальницей 
благотворительной общины. Для этого она была одарена всѣмъ, 
тогда какъ въ томъ, чего требуетъ свѣтъ, ей было отказано». 

Авторъ заключаетъ это описаніе сестры словами; «прозорливый 
читатель, умѣющій прочесть между строками то, чего здѣсь непа- 
нисано п что высказано только намекомъ, получить понятіе о 
возвышенномъ чувствѣ, которое овладѣло мною, когда я пріѣхалъ 
навѣстпть ее въ .Змендингепъ (мѣсто жительства ея мужа Г. Шлос¬ 
сера)». (ІІ)і(і. Nас118:е1а88епе \Ѵегке. В. 'і8; 8. 100 —102). 

(’) Село Гарбенгеймъ, въ получасовомъ разстояніи отъ Гос- 
лара. 
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ПоздййшШ содержатеж этой гоот™..«аы “‘У,;): 

1839 г ) едва не кончилась трагической катж.троФ 

~г.=, 

* ( •) Послѣдняя імѣ этихъ липъ повалилась въ оссігаюю бурю МІі. 
го,а оиѣ зачѣиміы тремя иовыми. Упомянутый дворикъ увр» - 

„Ый’въ СТОДТ.ТИЮЮ годовщин, рожденія автора 

каетъ любопытныхъ и .,о нынѣ. Памятникъ «тоить изъ пи,ы 
миди бѣлаго мрамора съ надписью: .Мѣсто отдыха иоэ 
Открытъ въ день столѣтней тодоищииы Р»"™"; - 

;Гее: 

рѣдкостей. іАрреІІ. 8. 69) пріпчпѣ который былъ 

еиСдеГять" “« -ртретъ, 

ка’кГэт'і ВИДІЮ изъ записокъ Гете;, с.іпсаиъ въ 

.-к Н- 1 ТѴОЫ ъііеі'кій, граціозный станъ, чистая, зд р 
Ха, иршьі' къ Дѣятельности и 
іісиолнеиш домашнихъ и семепиыхъ обязашіоыеи 
Оиъ же товоритъ, что Шарлотта была .оіройио, “ 

„а чрезвычайно любезна и имѣла голубые глаза-. ПЫЙ, 

-'С; портретѣ узнаемъ черты его 

Дврики и находимъ противорѣчіе съ черными 
Шоріотты,то это разрѣшаетъ самъ Кссіиеръ Р 

X .Іізілядъ моей жепы походить на ве.я.і.иее утро., (ю дня 
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Ііаздуки, нъ нояОрь 1772 іода, Гете увіідѣдся съ нею тодько нъ 
1816 году, когда она была проѣздомъ въ Веймарѣ, будучи уже 
матерью многочисленнаго семейства; она род. нъ 1753, умер, въ 
1828 г. (1Ьі(1. Лрреіі. Ке.чіпег.) 

('-) И. К. Кестнеръ (Альбертъ романа], секретарь ганноверской 
миссііівъВецларѣ, род. 28 августа (день рожд. н Гете) 1741 н былъ 
восемью годами старше его. Въ изданной наслѣдішкамп Кестнера 
перепискѣ приводятся свидѣтельства зас.іужпнающнхъ довѣрія 
лицъ (стр. 4), что онъ былъ замѣчательнымъ юношей н превосход¬ 
нымъ человѣкомъ: «правдивъ, дѣятеленъ, человѣколюбивъ, съ 
сердцемъ развитымъ умомъ, съ умомъ согрѣтымъ—сердцемъ». Въ 
одномъ изъ позднѣйшихъ писемъ къ Кестнеру (отъ 6 апрѣля 1786 
г.) Гете выражается такъ: «Вы были мнѣ идеаломъ счастливца, вь 
силу вашей кротости и любви къ порядку, и образцовая ваша жизнь, 
какъ семьянина, была мнѣ всегда явленіемъ отраднымъ и успо¬ 
коительнымъ.» (11)і(І. 8. 269]. 

('“) Гете симпатизпрова.гь Клопштоку не столько но его та- 
ланта.мъ, сколько по характеру. Въ своей автобіографіи онъ гово¬ 
ритъ, между прочимъ, что Клопштокъ былъ учре.мггелемъ обще¬ 
ства катанья на конькахъ и тутъ же восклицаетъ: «Какъ не быть 
безсмертнымъ тому, кто наводитъ насъ па путь здоровья и ра¬ 
достей, какн.чъ не .іадутъ ни мячь, пи быстрый конь!» (Ооеіііе'.ч 
ѴѴегке. В. 26; 8. 123.) 

Чувство благодарности было въ особенности развито въ моло¬ 
домъ Гете. Поразительные тому примѣры вп.димъ въ отношеніяхъ 
его ко многимъ современникамъ, въ особенности къ Гердеру, ко¬ 
торый хотя и любилъ его, но испытывалъ его терпѣніе .іо к])ап- 
постп. Гете ітіворнтъ: «не было ин одной записки, которою бы 
онъ не кололъ меня, не смѣялся бы въ стихахъ п въ прозъ надъ 
моими пристрастіями; но я такъ часто пользова.іся его обширными 
СВѢДѢНІЯМИ, такъ много бы.іъ ему обязанъ въ отношеніяхъ науч¬ 
ныхъ, что подавлялъ въ себѣ всякое неудовольствіе, всякую 
вспышку самолюбія, даже п[»н такихъ его запискахъ какъ слѣ¬ 
дующія: 

\\’епп Дея ВгиШв ВгіеГе сііг яіпД іи Сісего'я ВгіеГеіі. 

. І)іг, 1ІВІ1 ііір Тгіізіег Дег йсІшЬ'п ѵоп иоЫееІшЬеІІеіі 

ВгеКет, 
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РгасѣІЕРѴііяІеІе Ігбвіеп, Досіі теііг ѵоп аизвеп аІ5 

® іппеп. 

Вег ѵоп бОПегп Ди зГаттзІ, ѵоп боііеп оДег ѵот 

КоіЬе, 

босіііе, зепДе шіг зіе... (ІЬ. В. 25; й. 304). 

Или;.Апз йутраііпе 

ВеІШЕІ юіт ЬезопДеѵз еіп Меіяіег, 

Ветіпісо Реіі Ьеізі ег. 

Вег рагоДігІ Діе ЬіЫівсІю РагаЬеІ 

8о ІіііЬзсІі гп сіпег КаггепГаЬеІ. 

Апз йушраІІйе.-Ви піггізсііе РагаЬеІІ! С1Ь^В^^25. 

Веиісіі - Огйепз - Атішапп БуФЪ очерченъ въ романѣ 
вѣрно- изъ указанныхъ свидѣтельствъ видно, что авторъ не пре- 
увелп.пиъ его добрыя качества, какъ ие преувеличилъ черты ха- 
(актсрпзующія ег„ же,,,. »ать Ша|.а«,ти. І.Вертері... я. , « ^ В. 
Бі»ъ жшъ въ такъ „азы.авшемся ІП.ме»ко»і. дочѣ ' 

„е ,.ъ окот,,,,., кечъ, гдѣ собст.еяяо „ былъ о,.„оао„ий „ъ рочя,,» 

билъ. 1 Арреіі. Кебіпег.) 

('=>) Какъ личность пастора Ст., такъ а вся обстановка его до¬ 
машней жнзнн слишкомъ наполпнаютъ отца СезенгеГшекои Фре¬ 
дерики, чтобъ усомниться, что послѣ,и.ій іюс.тужил-ь автору типоі.^ 
къ изображенію перваго. (Айз теіпеш ЬеЬеп. 1» ВисЬ. 8. ЗіІ 

3 'і 4), 

Въ .'Іейпцпгѣ Гете былъ неравнодушенъ къ Линѣ NN. «Дур¬ 
ное расположеніе духа,-шішегь оиъ-въ с.іѣдствіе моихъ лите¬ 
ратурныхъ неудачъ н другихъ иевзго,іъ, вымѣщалъ я на ней, 
кажется упорствовалъ въ этомъ потому именно, что она уже слишкомъ 
любила и баловала меня. Совершенно неосповате.іыіымп, даже не¬ 
приличными выходками ревности, портилъ я себѣ н ен лучшіе 
дни жизни. Нѣкоторое время она сносила ихъ съ терпѣніемъ ое - 
примѣрнымъ, по я довелъ его до крайности, н вотъ, къ моему 
стыду н отчаянію, я замѣтилъ, что она охла.дѣла ко мнѣ п я дол¬ 
женъ былъ признать за нею законное право на то, нъ чемъ такь 
неосновательно оскорблялъ ее. Между памн послѣдовали сцены, 
отъ которыхъ я ничего не вынгра.іъ, н тутъ то увѣрился я, что 
люблю ее искренно п не въ силахъ разстаться съ ней.... я при¬ 
думывалъ все возможное н прибѣгалъ даже къ посре.інііс« у 
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другихъ, чтобъ возвратить ея любовь; но было поздно! я поте¬ 
рялъ ее окончательно, и безразсудство, съ которымъ я отомщалъ 
на себь свою ошибку, насплуя мою Физическую натуру въ ущербъ 
нравственной, лпіого повредило моему здоровью п развило во мнѣ 
тѣ недуги, которые испортили мнв нѣсколько лучшихъ лѣтъ жизни; 
да, быть можетъ, я совершенно бы погибъ, еслибъ мой піитичес¬ 
кій талантъ и его чудотворная сила не подоспѣли мнѣ на помощь». 
(ІЬ. В. 25. 8. 100). 

(*’) О подобной сценѣ не говорится ни въ одномъ изъ признаній 
Гете, по, его Сезенгеймская Фредерика судя по самоугры.зеніямъ, о 
которыхъ онъ часто упоминаетъ, могла ему являться въ подобномъ 
положеніи въ тѣ минуты, когда онъ казнился. (ІЬ. В. 20. 8. 120). 
Нѣсколько выше онъ говоритъ; »Гретхенъ у меня отняли; Анна 
меня оставила; а тутъ я впервые былъ виноватъ самъ: я пора¬ 
зилъ прекраснѣйшее сердце въ его глубинѣ п эпоха .мрачнаго ра¬ 
скаянія, при отсутствіи освѣжающей любви, была мнѣ мучительна, 

невыносима_ сердце мое было холодно и праздно; я преднамѣ- 

])епно избѣгалъ и всѣхъ блиаийшнхъ сношеній съ женщинами; 
такимъ образомъ, осталось отъ меня скрытымъ присутствіе 
добраго генія, осѣнявшаго меня въ то время: въ глубокой тиши¬ 
нѣ, питала ко мнѣ небесную склонность одна изъ нѣжнѣй¬ 
шихъ и любезнѣйшихъ женщинъ; но я узналъ объ этомъ че¬ 
резъ нѣсколько лѣтъ послѣ ея смерти и при такомъ совпаденіи 
обстоятельствъ, что былъ потрясенъ до глубины души.» (ІЬ. 8. 
118-120). 

(’**) Бононскій камень, находимый близъ г. Болонін, въ г. Па- 
терно; состоитъ изъ известняка новѣйшаго оОрозованія; имѣетъ 
химическій составъ сѣрнокислаго барита. 

(‘®) См. прим. 21, 

(-“) Одна изъ Тѣхъ саркастическихъ антитезъ, выходокъ, по по¬ 
воду которыхъ Кестнеръ писалъ къ Гете: «Благодарю васъ за 
увѣдомленіе, о намѣреніи переработать Вертера; но радуюсь этому 
лучшій, любезнѣйшій другъ, на столько, на сколько вамъ будетъ 
возможно смягчить въ немъ все черствое, бросающее въ глаза,— 
этого жду отъ вашей дружбы къ намъ и въ особенности теперь, 
когда вашъ юношескій пылъ, послѣ десятилѣтнихъ вспышекъ, вѣ- 
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роятио улегся и уступилъ зрѣлымъ пониманіямъ мужа». (Изъ 
уцѣлѣвшаго отрывка письма 1783 г. ІЬ. 8. 259). 

«Я наслѣдовалъ отъ отца,—говоритъ Гете въ свопхъ запискахъ 
«Аііз теіпет СеІ)еп»-с.говоохотливость къ поученію, отъ матери— 
даръ выражать сильно и сжато все, что схватываетъ п предста¬ 
вляетъ намъ воображеніе; вмѣстѣ съ этимъ она передала мнѣ 
способность освѣжать полузабытыя преданія, сказки; разсказывать 
и изобрѣтать новыя и это не рѣдко во время самаго разсказа. От¬ 
цовское нас.лѣдіе мнѣ только вредило въ обществѣ. Кому охота 
выслушивать мнѣнія не опытнаго юноши? естественно, что его 
сужденіямъ не довѣряютъ. Напротивъ, мать одарила меня всѣмъ, 
чтобы быть пріятнымъ собесѣдникомъ п наслѣдованная отъ нее 
способность ставила меня въ самыя пріятныя отношенія къ моло¬ 
дымъ людямъ, въ особенности къ дѣтямъ, и я упражнялся въ сказ¬ 
кахъ ТѢМЪ охотнѣе, что пріятное дѣтямъ давалось мнѣ легко, не 
требовало отъ меня пн какихъ усилій». (СосІЬе’з ѴѴегк В. 26, 8. 
.365). 


Примѣчанія переводчика ко второй книгѣ. 


Сублегатъ уголовнаго конгресса въ Вецларѣ—ГеФлеръ, чело¬ 
вѣкъ назойливый, хотя и не такая дубина, какою онъ выставленъ 
въ «посланникѣ.» При пемъ-то былъ секретаремъ несчастный Еру- 
залемъ, котораго неудачи и непріятности по службѣ, конечно, 
не были главными причинами, могли однако содѣйствовать кь его 
самоубійству. (Арреіі. Кезіпег.) Что Гете, побуждаемый чувствомъ 
мести за него, отдѣлалъ ГеФлера въ лицѣ «послаиннка» по своему, 
это кааіется въ порядкѣ вещей. 

(22) Въ ЛИЦѢ графа К. авторъ разумѣлъ графа Стадіона, 
Архіепископа Майнцскаго, который хотя и былъ не-при-чемъ въ 
Вецларскомъ конгрессѣ, но о которомъ онъ упоминаетъ нѣсколько 
разъ въ своихъ сочиненіяхъ и всегда съ большимъ къ нему ува¬ 
женіемъ. (См. прим. 25). 

(22) Фрейлина Б., лицо вымышленное, коллективное, котораго 
черты много напоминаютъ друга Гете и его сестры г-жу Клет- 
тербергъ. 
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{^*) Читатель ошибется, если приметъ эту анаграмму за Дрез¬ 
денъ. Такимъ гнѣздомъ могъ быть для Ерузалема все тотъ же 
Вец-іаръ. 

(2'’) Такого письма нс получалъ, кажется, пи Гете, ни Еруза- 
лемъ; авторъ разумѣетъ вѣроятно письмо, полученное когда-іо 
графомъ Ларошемъ отъ графа Стадіона, на службѣ котораго первый 

состоялъ въ своей молодости. (См. пр. 27). 

{-') Подобная непріятность была испытана Ерузалемомъ. (АррсИ. 

Кевіпег.) 

(-■) Портретъ князя напоминаетъ личность графа Лароша, въ 
имѣніи котораго Гете провелъ почти цѣлое лѣто и съ семойттвомъ 
котораго онъ былъ въ близкихъ отношеніяхъ н по дому отца. 

(2**) См. прим. 10. 

(2») Замѣчанія Наполеона, при его свиданіи съ Гете въ Эрфурті., 
относятся именно къ этому мѣсту романа. Онъ находилъ, что оно 
ослабляетъ въ читателѣ представленіе о сидѣ любви Вертера. 

(■-*") Устарѣлыіі кельтпческій языкъ и своеобразный ритмъ Оссія- 
повыхъ пѣсень, съ которыми кажется п Гете не совладалъ, долж¬ 
ны извинить переводчика вь неполнотѣ ихъ переложеній съ нъ- 
мецкаго текста. 

(•”) Прилагается Іас-йііпіІ(* нод.іииной записки Ерузалема ьъ 
Кестнеру. Въ романѣ, эта записка нѣсколько перефразирована 
авторомъ. 


ЛЯТ11АЛЦАТІІ-.1І1Т1ІЕЙ ГЕТЕ. 

Изъ его автобіографіи: (<Аи8 іпеіпеіп ЕеЬеп» а Висіі.і (*) 

“Первую любовт. іілтыввю'гъ іві і'нраие.тднвости 
__уііиствеіиіоіо, потому что во второй и черезъ 
”^горуіо утрачивается высвГій ея смыслъ: тутъ 
сглаяаіваіотся всізвыіпакчція и питающія первую 
любовъ понятія о вѣчномъ и безконечномъ и она 
является намъ уже преходящею, какъ и всякое по¬ 
втореніе.,, 

Тете. СІѢіН. 13 рисѣ, 8. 213). 

.На всякую птицу есть приманка и всякаго человѣка можно прнв- 
іечь и совратить особымъ средствомъ. Природа, восшітаніе, среда, 
привычки удерживали меня отъ іАсего что было грубо, и хотя я часто 

в! г'вошеніяхь сп. сь 

Ѵ„ по въ ТѢСНЫЯ связи не входилъ съ послѣдними. Въ то время 
я нмЫъ ѴЖ(> довольно смѣлости пуститься на что либо необьи- 
„овенное и даже опасное, а иногда чувствова.лъ къ тому и влече- 
иіг но не зна.лъ съ чего и какъ начать,за что приняться. Самь і 
псо’жнданнымъ образомъ вошелъ я въ сношенія, которыя завлекли 
бы 10 меня въ большую опасность и нѣско.іько времени чі>езвыча ш 
стѣсняш и мучили. Моя пріязнь къ ма.іьчику, котораго я называлъ 
Пн іа ЮМЪ, .ілнлась доцо.іыю до.іго- однако не иереходпла ча мон 
юношескія Лѣта; мы видѣлись рѣдко, потому 

бы.ін знакомы, полить быва.к. встрѣтимся, дружба разгорится. Ра ъ 
мы сошлись па прекрасномъ гульбііщѣ въ аллеѣ между " 

,„,м„ „ ВНѢШНИМИ воіютамн Санктъ-Га.іленсшми. Поздоровавшись 
со мною онъ сказалъ: судьба твоихъ стиховъ все еще « 

читалъ ихъ знакомымъ со мною весельчакамъ, и никто не вѣритъ, 
чтобы ты могъ пхъ иапнсать.-Пусть такъ, отвѣча.ѵь я; будемъ пи¬ 
сать, будемъ забавляться стихами, а .іругіс пускай себѣ думаютъ 
II говорятъ что угодно. 

.Вотъ онъ, и самъ невѣрующій! - сказа.іъ Пнладъ одному изъ 

(*) Переводчикъ ограничился въ этомъ переводѣ только тѣмъ, что 
характеризуетъ юность Гете и поясняетъ еі-о натуру - въ «Вер- 
терѣ». 





шедшихъ намъ на «стрьчу пріятедеіі его.— Не станемъ говорить (ібъ 
этомъ, скаэа.гь я: что но.іьзы? пхъ не разувѣришь. — Отнюдь нѣтъ! 
отвѣчалъ другъ; я этого не спущу.... 

«Послѣ нен)іодолжіітелыіаго, обыкновеннаго разговора, мой не¬ 
кстати услужливый товарищъ не могъ удержаться п сказалъ съ нѣ¬ 
которою досадой: вотъ мой пріятель, авто|)ъ прекрасныхъ стиховъ, 
въ сочиненіи которыхъ вы ему отказываете! — Онъ за это нс про¬ 
гнѣвается, отвѣчалъ тотъ; мы дѣлаемъ ему честь, полагая, что для 
сочиненія такихъ стиховъ надо быть ученымъ человѣкомъ; а онъ 
еще такъ молодъ! — Я отвѣчалъ что-то изъ учтивости; но пріятель 
мой продолжалъ; не трудно будетъ васъ убѣдить; задайте ему ка¬ 
кую нибудь тему; омъ мигомъ напишетъ на нее стихотвоііеніе.— Я 
согласился п новый знакомецъ спросилъ меня, берусь-.іи я сочинить 
письмо, въ которомъ скромная молодая дѣвушка открываетъ моло¬ 
дому че.швѣку свою склонность. — Нѣтъ ничего легче, отвѣча.іъ я; 
было бы только на чемъ написать.—Онъ вынулъ свой бумажникъ н 
ііода.іъ мнѣ нѣсколько бѣлыхъ листковъ; я сѣлъ на скамью п за¬ 
нялся дѣломъ. Они между тѣмъ ходили взадъ н впередъ, не спу¬ 
ская съ меня глазъ. Я тотчасъ вошелъ въ положеніе лица и во¬ 
образилъ, какъ бы выразилась хорошенькая дѣвушка, еслибъ она 
влюбилась и вздумала открыться предмету своей страсти. II такъ, 
я безъ запинки нача.гь свое объясненіе и написалъ его въ короткое 
время вольными стихами съ перемѣннымъ ритмомъ. Когда я сталъ 
читать, невѣрующій изумился, а другъ мой ирпшедъ въ восхищеніе. 
Я тутъ же отдалъ стихотвореніе незнакомцу, потому что оно ііа- 
піісано было на его листкѣ; да къ тому же мнѣ пріятно было ви- 
.іѣть въ чужихъ рукахъ доказательство моихъ дарованій. Не вѣрив¬ 
шій въ мой талантъ оставилъ меня съ увѣреніями въ своемъ ува¬ 
женіи н изъявилъ желаніе увидѣться снова. Мы условились отпра¬ 
виться вмѣстѣ за городъ.... 

«Наша прогулка состоялась въ обществѣ многихъ другихъ моло¬ 
дыхъ людей. Всѣ они были изъ средняго, или точнѣе, изъ низшаго 
званія, но люди не глупые и понабравшіеся въ школѣ нѣкоторыхъ 
познаній. По утру они переписывали бумаги для адвокатовъ, учили 
малолѣтнихъ дѣтей; занимались коммиссіями; а по вече|)амъ, осо¬ 
бенно же по воскресеньямъ и праздникамъ, веселились по-своему... 

Тутъ авторъ разсказываетъ, какъ убѣжденный новыми знакомыми 
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онъ во время прогулки сочинилъ п отвѣтъ на первое письмо. И 
далѣе! 

«Вскорѣ послѣ того, другъ мой убѣдительно приглашалъ меня на 
вечеринку той же компаніи. В.шбленный давалъ ииръ въ честь 
своего секрстаря-стихотворца,.. 

«Мы сошлись довольно поздно. Ужинъ былъ неважный, но вино 
порядочное. Забава моихъ товарищей состояла въ томъ, что они 
дурачили того, кто пхъ угощалъ. Онъ былъ человѣкъ ума ограни¬ 
ченнаго н прочитавъ мое письмо въ стихахъ нѣсколько разъ, готовъ 
уже бы.іъ вообразить, что самъ написалъ его.... 

«По врожденному мнѣ добродушію, я находилъ мало удовольствія 
въ этой злобной шалости и повтореніе одного и того же мнѣ вскорѣ 
надоѣло. Вечеръ прошелъ бы для меня очень скучно, еслибъ нео¬ 
жиданное явленіе не оживило его. Столъ бы.лъ накрытъ; все 
было опрятно п въ порядкѣ; кушанье п впно поданы. Мы усѣлись 
и оставались один, безъ прислуги; но когда не стало ви¬ 
на одинъ изъ товарищей позвалъ служанку; вмѣсто слу¬ 
жанки, вошла въ комнату дѣвушка красоты необыкновенной. Іто 
вамъ угодно? спросила она, поклонившись намъ ласково: слу¬ 
жанка занемогла п спитъ; не могу лп я послужить? Вина не 
стало, отвѣчалъ одинъ изъ собесѣдниковъ, очень не худо было бы, 
еслибъ ты намъ принесла буты.шочкіі двѣ. — Принеси, пожалуиста, 
Гретхенъ, сказалъ другой: до погреба два шага.--Почемужъ нѣтъ,- 
отвѣчала она, н взявъ со стола двѣ пустыя бутылки, вышла. Обо- 
ротясь спиною, она показалась мнѣ еще прелестнѣе. Маленькій че¬ 
пецъ мило рисовался на головкѣ, которая лебединою шейкою со¬ 
единялась съ бѣлыми какъ слоновая кость плечиками; все въ ней 
казалось необыкновеннымъ іі я спокойно могъ разсмотрѣть ея 
станъ; вниманіе мое не развлекалось кроткими, добрыми глазами 
11 миленькимъ ротикомъ. Я замѣтіі.іъ товарпш,амъ, что они необду¬ 
манно послали ночью со двора это милое дитя. Они посмѣялись 
надо мной, п я скоро утѣшился, когда она воротилась: дѣй¬ 
ствительно, погребъ былъ насупротивъ. — За это садись съ на¬ 
ми, сказалъ кто-то. - Она сѣла, по къ сожалѣнію, не подлѣ меня; 
выпила рюмку за наше здоровье и удалилась, давъ намъ совѣтъ 
не засиживаться н не шумѣть: хозяйка-де спать ложится... 

«Съ той поры образъ милой дѣвушки преслѣдовалъ меня всюду. 
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Это было первое немпмолетпое впечатлѣніе, произведенное на меня 
женщиною. Не имѣя возможности видѣть ее дома, я ста.гь ходить въ 
церковь н вскорѣ доискался, гдѣ она сидитъ. Въ продолженіе дол¬ 
гаго протестантскаго богослуженія, я могъ досыта на нее насмот¬ 
рѣться. При выходѣ не смѣ.іъ я заговорить съ нею, и еще менѣе 
проводить ее домой. Блаженъ я былъ и тѣмъ, когда она замѣчала 
меня и па поклонъ кивала го.ловою; вскорѣ представилась мнѣ воз¬ 
можность видѣться съ нею чаще.... 

«Влюбленный, за котораго я писалъ стихотворныя посланія, убѣ- 
.щ.іся изъ словъ своихъ друзей, что письмо отдано предмету его 
вздоховъ н онъ съ нетерпѣніемъ жда.гь отвѣ>та. Шалуны просили 
меня черезъ Пплада, чтобъ я употребилъ все искусство, весь своіі 
талантъ и сочини.ѵь бы еще одно краспо|іѣчивое посланіе... 

«Въ надеждѣ увидѣть мою Гретхенъ, я тотчасъ принялся за дѣло 
II нависалъ посланіе такъ, какъ если бы Гретхенъ ко мнѣ пи¬ 
сала. И извлекалъ мысли и чувства изъ ея наружности, изъ 
ея движеній, выраженія, и бы.іъ въ восторгѣ оть мысли, 
что когда нибудь она сама напишетъ мнѣ что пибудь по¬ 
добное. Такъ обмапыва.гь я себя. Это бы.ло началомъ и мно¬ 
гихъ для меня радостей и большаго горя. У меня потребовали 
письмо; оно было готово и я явился въ назначенный часъ. Дома 
былъ только одинъ изь молодыхъ людей; Гретхенъ сидѣла у окна 
за прялкой; хозяйка ходила по комнатѣ взадъ и впередъ. Молодой 
человѣкъ пожела.іъ выслушать мое сочиненіе. Я сталъ читать съ 
чувствомъ, поглядывая изъ-за бумаги на прекрасную дъвушку. 
Замѣтивъ въ ней какое-то безпокойство, видя .легкую краску на ея 
щекахъ, я старался выразить сильнѣе то, что желплъ-бы услышать 
отъ ней самой. Ея двоюродный братъ, часто прерывавшій чтеніе 
похвалами, просилъ меня сдѣлать въ письмѣ нѣкоторыя перемѢні)і, 
сообразныя съ по.ложепіемъ женщины хорошаго дома, богатой, 
извѣстной и уважаемой въ городѣ, (.ообщнвъ мпѣ, въ чемъ ,лол- 
жны состоять перемѣны, онъ вышелъ за какпмъ-то дѣломъ. Я ос¬ 
тался на скамьѣ, за большимъ столомъ, и приня.лся за работу; са¬ 
мое письмо покуда оставалось не тронуто; то, что требовало из¬ 
мѣненій, я ппса.лъ на аспидной доскѣ. Послѣ пѣсколькпхъ неудач¬ 
ныхъ попытокъ, потерявъ терпѣніе, я сказа.лъ: нѣтъ! не клеится. 

«Тѣмъ лучше, отвѣчала добрая дѣвушка, — я бы желала, чтобъ 
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^ила она, но дѣло возможное.—Если бы, напримѣръ,— продолжалъ 
я— нѣкто, который васъ знаетъ и умѣетъ цѣнить, который насъ 
чтитъ II любитъ до обожанія, еслибъ этотъ нѣкто предложилъ вамъ 
такое письмо, прося сердечно, убѣдительно, подписать его, чтобы 
вы сдѣлалп?—Между твмъ, на-іізкось придвинутый ко мнѣ въ про¬ 
долженіи разговора листокъ, я снова ііододиіінулъ къ ней. Она 
улыбнулась, пробѣжала наскоро письмо, съ минуту подумала, взя¬ 
ла перо и подписала. Я не помнилъ себя отъ восхищенія, вскочилъ 
и хотѣлъ обнять ее.— Не цѣловать! сказала она спокойно іі строго: 
это что-то слишкомъ обрядное, обыкновенное; по любить—дѣло 
другое, любить можно.— Я взялъ письмо и спряталъ его въ кар¬ 
манъ, сказавъ торяіественно! теперь оно никому недостанется, кон¬ 
чено; вы спасли и осчастливили меня! — Довершите же сами ваше 
спасеніе, продолжала она; уйдите, прежде чѣмъ придутъ, не под- 
ве|>гаясь непріятностямъ и за груднеиію, въ которое будете поста¬ 
влены, если не успѣете уйти Я не въ силахъ оылъ се осгавпть; 
но она, взявъ въ объ руки мою правую ііуку, стала просить т ікъ 
сердечно, такимъ умилительнымъ голосомъ, что я готовъ былъ 
заплакать, да и сама она прослезилась. Я припалъ лицомъ къ ея 
])укѣ и мгновенно принудилъ себя уйти. Никогда еще небылъ я 
такъ счастливъ и такъ растроганъ... 

«Не мало удивился я, когда знакомые мои, вмѣсто того чтобы 
смотрѣть косо на меня или показывать видъ, что вовсе незнакомы 
со мной, раскланялись со мною при первомъ свиданьѣ весьма 
друяіескіі. Въ особенности ласковъ былъ младшій изъ родствен¬ 
никовъ Гретхенъ; взявъ меня подъ руку, онъ сказалъ; вы въ по¬ 
слѣдній разъ поступили съ нами плутовски и мы было посердились 
на васъ; но вашъ побъгъ и похивіепіе письма навели насъ па 
хорошую мысль, которая безъ того намъ быть можетъ и не при¬ 
шла бы въ голову. Въ знакъ примиренія, вы можете пасъ уго¬ 
стить сегодня; а мы кстати объяснимъ то, что придумали и что, 
безъ сомнБнія, порадуетъ и васъ.— Мы усѣлись въ бесѣдкѣ и онъ 
продолжалъ: послѣ побѣга вашего, мы обстоятельно переговори.ли 
между собой и обдумавъ дѣло, сознались единогласно, что мы 
только попусту, во вредъ другимъ и самимъ себѣ, изъ одной глу¬ 
пой потѣхи, во зло употребляемъ вашъ талантл, , тогда какъ мо 
жсмъ извлечь изъ него пользу. Вотъ посмотрите; я получилъ за- 
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казь на два с.ихотвореиія; на свадьбу и на похороны. Послѣднее 
,и.емеви не терпитъ; а сваіебиое понадобится не ранѣе какъ че- 
»,зъ пегтию. Если напашете эти два стихотворенія, - вамъ же 
и. ничего не значит., - вы безъ убытку въ состояніи булете 
„асъ угостит.; а мы въ свою очередь останемся у васъ вь до.гу. 

Я согіасиіся. Меня туп, же озмакомилп съ лицами и съ обстоа- 
те.ьствами Фамилій, сдѣлавшихъ заказы. Я отоше.іъ въ сторону, 
составилъ на-скоро планъ стихотворнаго рекшума н написалъ 
нѣско.лько строФЪ. На обратномъ пут ми б остаиалось только 
об лумать послѣднія строФЫ и, возвратясь домой, я успѣлъ еще 
набросать нхъ на бумагу и просмотрѣть цвлос; на ді.угои деіі^^ 
„оу.РУ. я перевнса.ъ стііхот.шревіе на бѣло. День показался мнѣ 
„м.бык.іовеино дологъ іі, едва смеркіось, а былъ уже въ домикѣ 

«Видѣть ее, быть съ нею, сдѣлалось для меня вскорѣ нотреб- 
носью. Ея знакомые іі родственники до того привязались ко мн 
что мы видѣлись каждодневно, какъ будто это иначе и быть не 
МОГЛО. Гретхенъ никому не позволяла брать себя даже за руку, не 
теіі.іъла н педопускала пн малѣйшаго къ себѣ прикосновенія. 
Иногда сад.ілась она возлѣ меня, когда я читалъ нліі писалъ, 
тогда она довѣрч.іво облокачивалась на мое плечо, устремивъ 
взглядъ на книгу, По.юженія ея были довольно (.днообразиы, но 
всег іа .іщіліічиы іі исп .лнепы граціи. Кромѣ меня она никому не 
иказывала этой малешкой Фамильяриостіі и вообще не допускала 
въ оГір.'Щеіііи съ собою ни малѣіі.ие.і вольности,... 

«Въ одну изь нашихъ загородныхъ прогулокъ присоединился 
къ намъ молодо нелоиѣкъ, съ которымъ я еще не встрѣ¬ 
чался. Онъ былъ знакомъ съ товарищами, бы.іъ старше нхъ 
ВСѢХЪ и іірш'и.іъ чтобъ его ііозііако.мпли со мпоі. ь его 
ФИЗІОГ..ОМІ.., въ его обращеніи было нѣчто ім-іятное; но его на- 
„ужкшть, въ общем.., невы.:аз., 1 вала ничего особеннаго, 
пораз..тель..аго. На обі.атиомъ ..утіі, я ..азговор.ысн сь " 

„азяыѵь вещахъ, о совреме.іиыхъ собьітіяхъ, о городе. иіхъ про- 
изш.‘ствіяхъ, о новыхъ и|.авительстве.і..ыхъ распоряженіяхъ н о 
і.еремѣііахъ въ лич.іомъ составѣ городс.иіхь чиновъ. а' , 
оігь имѣлъ о ВСѢХЪ этихъ предметахъ дово.іыю ясное 
достаточный запасъ свѣдѣній. При разставаніи онъ весьма убѣдн- 
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тельно просилъ меня о продолженіи знакомства, присовокупивъ 
что надѣется въ скоромъ времени получить доказательство моего 
расположенія. Я не зналъ что онъ этимъ хочетъ сказать, но род¬ 
ственники Гретхенъ объяснили мнѣ, черезъ нѣсколько дней, въ 
чемъ дѣло. Отзываясь о немъ съ весьма хорошей стороны, они 
стали просить меня замолвить за него словечко дѣду; [іѣчь'была 
о ваканціи на какую-то должность по службѣ. Я было затрудни.гся 
сначала, отговариваясь тѣмъ, что никогда еще не вмѣшивался въ 
подобныя дѣла; но убѣжденный ими, наконецъ согласился. Меня 
нѣсколько поощрило на это и самолюбіе. Я ужъ достигъ того воз¬ 
раста, когда претензія на нѣкоторое вліяніе начинаетъ дѣйство¬ 
вать; словомъ, я взялся передать дѣду прошеніе моего новаго зна¬ 
комца и обѣщалъ просить за него .... 

«Разъ, послѣ обѣда, въ воскресенье, въ то время какъ дѣдъ 
занимался земляными работами въ саду, я сперва старался задобрить 
его, помогая ему кое-въ чемъ, и потомъ, не безъ смущенія, при¬ 
ступилъ къ просьбѣ и переда.іъ ему бумагу. Опъ пробѣжа.гъ про¬ 
шеніе п спросн.іъ: знаешь-лп молодаго че.швѣка, за котораго про¬ 
сишь? я сообщилъ въ немногихъ словахъ то, что зналъ о 
немъ. Дѣдъ удовольствовался отвѣтомъ и прибавилъ: если онъ 
•достоинъ и можетъ подкрѣпить твою просьбу доказательствами 
болѣе существенными, я постараюсь быть ему полезнымъ, сколько 
ради тебя, столько же и ради его самаго. На этомъ разговоръ 
намъ прекратился и дальнѣйшая судьба моего кліента осталась мнѣ 
пепзвѣстна, но причинамъ, которыя не замедлю объяснить.... 

«21 .Марта 1764 г. послѣдовалъ торжественный въѣздъ въ городъ 
Курфюрста Майнцскаго, Эмериха Іосифа. Когда толпа разошлась, я 
увидѣлъ Гретхенъ въ сопровожденіи Пилада и его невѣсты. 
Кдва мы поздоровались, какъ уже было рѣшено провести вечеръ 
вмѣстѣ. Я не замедли.іъ придти во время и нашелъ въ сборѣ почти 
все наше общество; каждый находімъ предлогъ что нпбудь раз¬ 
сказать пли замѣтить, смотря по тому, что кому понравилось пли 
нѣтъ въ церемоніи, которая такъ интересовала милую Гретхенъ. 
Всѣ ваши ръчи — сказала она — меня только сбиваютъ съ толку; 
теперь и то что я видѣла представляется мнѣ въ какомъ-то ха¬ 
осѣ ; а между тѣмъ я желала-бы объяснить себѣ многое. 

Я отвѣчалъ, что могу оказать ей эту услугу и принялся съ по¬ 
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мощію аспидной доски разсказывать и объяснять ей все но по¬ 
рядку съ подробными комментаріями, для кото; ыхъ я имѣлъ до¬ 
статочный, если не полный запасъ свѣдѣній. Когда я кончилъ, 
она поблагодарила меня н сказала, что завидуетъ тѣмъ, которые 
имѣютъ ясное понятіе о вещахъ міра сего, о томъ какъ и что 
на свѣтѣ дѣ.іается, и почему именно такъ, а не иначе.... 

«Во всѣ послѣдовавшіе дни я немогъ придти въ себя; такъ много 
было п работы, и зрѣлищъ, и случаевъ для прогулокъ, и предло¬ 
говъ для бесѣды п удовольствія. Обо всемъ что происходило до дня 
коронованія и должно было послѣдовать, я обѣщалъ 1 ретхепъ сдѣ¬ 
лать подробное описаніе. Торжественный день приближался; я бо¬ 
лѣе думалъ о томъ какъ буду разсказывать, нежели о то.чъ, что 
предстояло разсказать. Все, что мнѣ попадалось на глаза п подъ 
канцелярское перо, которое по порученіямъ отца не оставалось 
празднымъ, отмѣчалъ я на-скоро н особо, единственно для этой 
цѣли. Разъ я пришелъ въ жилище Гретхенъ довольно поздно, ра¬ 
дуясь напередъ, что разсказъ мой будетъ послѣдовательнѣе и 
занимательнѣе прежняго, къ которому я не былъ приготовлен-!,. 
Нерѣдко случайность доставляетъ намъ болѣе удовольствія, нежели 
предполагаемъ. Въ собравшемся обществѣ нашел'ь я нѣсколько не 
знакомыхъ лицъ; почти всѣ мои пріятели усѣлись съ нами и за¬ 
нялись картами; я съ Гретхенъ и съ ея младшимъ родственникомъ 
удалился въ особый уголокъ ... 

«Мы долі'о бесѣ.довали втроем-ь и я был'ь неумолкаем-ь, такъ 
что, по.іъ конец'ь, Гретхенъ не знала какъ благодарить меня, и за 
разсказъ и за возможность которую я ей постоянно доставлялъ 
бывать на церемоніяхъ съ помощію билетовъ, записокъ, реко¬ 
мендацій н проч. Мы до того заговорились, что забыли о вре¬ 
мени; было далеко за полночь, и тутъ только спохватился я, что 
со мною нѣтъ ключа отъ дверей нашего дома. Безъ особенной 
тревоги я немогъ попасть въ дом'ь; что было дѣлать? Я сообщилъ 
Гретхенъ мое затрудненіе.—Вь такомъ случаѣ, - сказала она 
пусть лучше все общество останется вмѣстѣ до утра. — Всѣ со¬ 
гласились — 

«КоФе, которымъ Гретхенъ не замедлила насъ угостить, поддер¬ 
жалъ на нѣкоторое время бодрость общества; но утомительная 

игра прекратилась и разговоръ изсякъ; хозяйка спала въ большихъ 
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креслахъ; Иііиладъ съ невѣстой усѣлись нъ уголкѣ; прочіе размѣ¬ 
стились какъ попало; я сь Гретхенъ сидѣлъ у окна, передъ боль¬ 
шимъ столомъ. Іісо спало; мы тихо разговаривали; но вскорѣ за¬ 
дремала II моя собесіідипца; черезъ нѣсколько минутъ опа опустила 
головку на мое плечо п уснула. И одинъ не спалъ, и теперь еще 
припоминаю себ 1)'Странное положеніе, въ которо.мъ находился, по¬ 
куда наконецъ .гобрый б])ать смерти не уснокоил'ь и меня. Когда я 
проснулся, былъ уже день. Гретхенъ стояла передъ зеркаломъ н 
охорашивалась. Въ прошедшій вечеръ она была со мною любезнѣе 
нежели когда либо и при прощаньѣ пожала мнѣ кііѣпко обѣ руки. 

•Матушка, которой посредничество всегда клонилось къ моей 
пользѣ, успѣла уже за чаемъ оправ.іать мое отсутствіе раннимъ 
выходомъ со двора, п за эту, въ сушности невинную ночь, я не- 
испыталъ никакихъ непріятныхъ послѣдствій. 

«Городскія увеселенія, множество придворныхъ и разнообразіе 
иностранцевъ, которыхъ я встрѣчалъ въ нашемъ и другихъ до¬ 
махъ, дѣйствовали мало на меня и оставляли какое-то о.шообраз- 
ное впечатлѣніе. Всѣ мои мысли были заняты одною Гретхенъ; я 
питалъ наклонность только къ пей; всматривался и вслушивался 
во все для того только, чтобы сообщить ей. Я часто мысленно 
описывалъ ту или другую церемонію, во время самой церемоніи, 
и часто вполголоса пересказыва.іъ многое самъ себѣ, прежде не¬ 
жели ей разсказать. Товарищи награждали мою словоохотливость 
громкими одобреніями и похвалами; но только похвалы Гретхенъ 
были мнѣ по-сердцу_ 

•Въ эти же дни я былъ представленъ многимъ знатнѣйшимъ ли¬ 
цамъ. Особенное ли расположеніе моего духа или разница въ 
возрастахъ была причиною, но только я ни съ кѣмъ изъ нихъ не 
сблизился. Я былъ въ присутствіи ихъ или слишкомъ живъ или 
совершенно погруженъ въ себя. Какъ бы пибыло, я обратилъ па 
себя общее вниманіе п мнѣніе обо мнѣ сстоялось такое: я подаю 
большія надежды, но до.іженъ быть большой чудакъ. 

«Наконецъ наступилъ день коронованія ( 3 Апрѣля 1764); погода 
благопріятствовала п все было въ движеніи. Мнѣ съ родственни¬ 
ками и знакомыми Гретхенъ удѣлили, въ верхнемъ этажѣ, самаго 
замка (І)ег Кбтег), комнату, изъ которой видно было все. 

«Ппладъ, его невѣста, я и Гретхенъ отправились въ тотъ же 
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день вечеромъ гулять по горо.іу, на пілюминацііі; скрытый въ 
толпѣ, объ руку съ моей возлюбленчой, я воображалъ себя въ 
блажечномъ мірѣ давиомичѵвшаго, на полях і. Э.ілпзіума, гдѣ де¬ 
ревья поішсли вѣтвями отъ тяжести кристальныхъ сосудовъ и зо¬ 
лотыхъ плолов-ь, готовыхъ по волѣ каждаго превратиться въ же¬ 
ланныя вина и яства. Потребность въ послѣднихъ не замедлила 
поставить меня въ г|'апіщы дѣйствительности п мы вошли въ 
маленькую коФейпую, которая къ нашему удовольствію была пуста, 
потому что все толпилось па площадяхъ іі па улицахъ; вчетве¬ 
ромъ, мы провели тутъ большую часть ночи. .Іюбовь, дружба, 
искренность и веселость были нашими товарищами; въ эти немногіе 
часы мы были счастливы какъ никто. Когда я проводилъ Гретхенъ 
10 дому II простился съ нею, она поцѣловала меня въ лобъ. Эту 
мімость оказа.іа она мнѣ въ первый іі въ пос.іѣдній разъ, какъ бы 
предчувствуя вѣчную разлуку: къ несчас Ію, мнѣ болѣе не суж- 
,дено было увп.дѣть ее. .. 

«На другой день, когда я еще .іежа.ѵь въ постелѣ, вошла ма¬ 
тушка, разстроенная п съ лицомъ ііспуганны.мъ. - Вставай, - ска¬ 
зала она — и приготовься къ большой пепріятиостп! Узнали, что 
ты посѣщаешь дурное общество и замѣшанъ въ какія-то опасныя 
и негодныя Дѣла. Отецъ внѣ себя, іі мы только могли уговорить 
его предоставить разысканіе третьему лицу. Оставайся въ комнатѣ 
и ожидай чт(’. послѣдуетъ. Кь тебѣ придетъ совѣтникъ Шрейберъ. 
Онъ упо іиомоченъ отъ правительства и будетъ говорить съ тобой 
по порученію отца; .іѣло уже открыто и можетъ принять дурной 
оборотъ.... 

«я еще не зналъ въ чемъ дѣло, но бы.ѵь увѣренъ, что его 
считаютъ за нѣчто важнѣе, нежели оно есть. За всѣмъ тѣмъ, я 
не мало бьыъ встревоженъ при одной мысли, что обнаружатся мои 
связи, нъ которыхъ, впрочемъ, я ие видѣ.іъ ничего нредосу.щтель- 
наго. Наконецъ вошелъ ко миѣ совѣтникъ Шрейберъ, старинный 
другъ нашего дома; оиъ также казался весьма взволнованъ, и 
дѣйствительно у него были слезы на глазахъ; онъ взялъ меня за 
руку и сказалъ; мнѣ жаль сердечно, что прихожу къ вамъ въ 
такихъ обстоятельствахъ. Могъ-ліі я думать, что вы позволите 
себѣ завлечься такъ далеко. Но до чего не доводитъ дурное 
общество п худой примѣръ? и вотъ неопытный, молодой чело- 
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вѣкъ, шагъ за шагомъ, доходитъ до преступленія. — Я не знаю 
никакого преступленія за собой, отвѣчалъ я, и пепосѣщалъ дур- 
наго общесіпа. — Теперь рѣчь не объ оправдяпіяхъ, - возразилъ 
онъ - іго о слѣдствіи съ моей и объ откровенномъ сознаніи съ 
вашей стороны.— Что же вамъ угодно знать? — спросилъ я. Онъ 
сѣлъ, вынулъ листъ бумаги и началъ спрашивать: не вы-ли хода¬ 
тайствовали у вашего дѣда за N.N. съ просьбою объ опредѣленіи 
его на *** мѣсто? Я отвѣчалъ: да. - Гдѣ вы съ нимъ позиако- 
мішісь?-Иа гуляньи. — Въ сообществѣ съ кѣмъ? — Я замялся, 
миѣ нехотѣлось называть піѵйнъ. — Скрытность нп къ чему не 
послужитъ, - продолжа.іъ онъ - потому что уже почти все извѣстно. 
— Что же извѣстно? - спросіиъ я. — Что этотъ человѣкъ бы.іъ по¬ 
досланъ къ вамъ подобными ему негодяями и именно ***. — Тутъ 
назвалъ онъ имена трехъ .шцъ, которыхъ я никогда не зналъ и 
даже невпдывалъ; что я и объяснилъ ему. — Вы запираетесь 
въ знакомствѣ съ этими людьми, — про.іолжа.іъ онъ — тогда какъ 
нѣсколько разъ участвова.ш въ пхъ собраніяхъ! — Никогда, отвѣ¬ 
чалъ я, и за исключеніемъ перваго, съ которымъ видѣлся только 
разъ иа улицѣ, я ни съ кѣмъ изъ нихъ не знакомъ. — Часто вы 
бывали въ *** улицѣ? — Никогда, — отвѣча.гь я. 

«Почтенный Совѣтникъ могъ - бы надѣлать еще много напрас¬ 
ныхъ вопросовъ, потому что я дѣйствительно не зналъ того, что 
оиъ приписывалъ моему вѣдѣнію. Наконецъ пришелъ онъ въ не¬ 
терпѣніе и сказалъ: за мою довѣрчивость и доброе желаніе помочь 
вамъ, вы худо платите; я пришелъ чтобы васъ спасти. Вы не отоп¬ 
ретесь отъ Т010, что писали для этихъ людей письма, сочи¬ 
няли пмъ разныя статьи и такимъ образомъ помогали въ негод¬ 
ныхъ намѣреніяхъ. Повторяю, я прихожу чтобы васъ спасти, потому 
что рѣчь идетъ іш болѣе, нп менѣе, какъ о дѣлахъ уголовныхъ, 
о поддѣлкѣ подписей, о Фальшивыхъ духовныхъ, подложныхъ 
векселяхъ п т. и. Я прише.іъ не только какъ другъ дома, по отъ 
имени и по повелѣнію правительства, которое изъ уваженія къ 
вашей молодости и Фамиліи, желаетъ, въ числѣ нѣсколькихъ другихъ 
молодыхъ людей, пощадить и насъ.— Мнѣ показалось страннымъ, 
что въ числѣ поименованныхъ имъ трехъ лицъ, не было тѣхъ съ кото¬ 
рыми я былъ знакомъ. Обстоятельства не совпадали, а только со¬ 
прикасались и я еще сохранялъ надежду умолчать объ именахъ 
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монхъ пріятелей, но не надолго. Я не могъ не сознаться, что часто 
возвращался домой поздно ночью, что имѣлъ особый ключъ отъ 
домовой двери, что я нѣсколько разъ былъ замѣченъ иа гуляньяхъ 
съ людьми низшаго званія и подозрительной наружности; словомъ, 
все было наружу, кромѣ пмянъ. — Не отпускайте меня такъ,-го¬ 
ворилъ слѣдователь - дѣло не терпитъ отсрочки; вслѣдъ за мною 
придетъ другой и уже не будетъ съ вами столь снисходителенъ, 
не увеличивайте ваиіимъ упорствомъ отвѣтственности за дѣло и 
безъ того уже нехорошее. 

«Тутъ мнѣ живо представилось положеніе Гретхенъ и ея родст¬ 
венниковъ; въ меня закралось въ первый разъ подозрѣніе, что ея 
двоюродные братья, не смотря на безукоризненность пхъ «ношеній 
со мною, могли быть виновными, въ особенности старшій, часто 
возвращавшійся домой поздно ночью, въ какомъ-то тревожномъ 
расположеніи духа; я уже видѣлъ пхъ въ допросѣ, въ заточеніи, нака¬ 
занными, въ изгнаніи; но все еще удерживался отъ полнаго созна¬ 
нія, не называлъ пмянъ. — Себя — продолжалъ я —не могу 
упрекнуть ни въ чемъ, хотя и не могу ручаться за тѣхъ съ кото¬ 
рыми проводилъ время и былъ въ пріятельскихъ сношеніяхъ; пусть 
пхъ ищутъ, пусть пхъ найдутъ, обзинятъ н накажутъ; защищать 
нхъ не буду, если онп преступны; но не хочу быть и виноватымъ 
передъ тѣми, которые поступали со мною честно, были ко мнѣ 
всегда привѣтливы. — Оиъ не далъ мнѢ договорить и сказалъ съ 
живостью: Да, ихъ съищутъ; негодяи сходилпсь въ трехъ домахъ.— 
Онъ назвалъ улицы и дома; къ несчастію между ними былъ и 
тотъ, который я посѣщалъ. Первое гнѣздо уже открыто,—про¬ 
должалъ онъ вставая — а въ эту минуту добираются и до другихъ. 
Черезъ нѣсколько часовъ объяснится все. Избавте же себя, добро¬ 
совѣстнымъ сознаніемъ, отъ судебнаго изслѣдованія, отъ стыда и 
тому подобныхъ бѣдъ. —■ Домъ былъ названъ и обозначенъ. Тогда 
счелъ я дальнѣйшее мо.ічаніе безполезнымъ; скажу болѣе; при 
безукоризненности нашихъ сношеній, я могъ надѣяться, что откро¬ 
веннымъ объясненіемъ скорѣе принесу пользу, нежели вредъ 
моимъ товарищамъ.—• Садитесь,—сказалъ я — я вамъ все разскажу; 
надѣюсь что этимъ успокою и себя и васъ; одно условіе: съ этой 
минуты требую совершеннаго довѣрія къ моимъ словамъ. 

«Я разсказалъ послѣдовательно п спокойно все, что зналъ и что 




клкъ было; но по мѣрѣ, какъ я распространялся въ по.іробностяхъ, 
призывая себв на память всѣ лица, всѣ предметы, вег. обстоя¬ 
тельства, росло п скорбное чувстпо, при мысли что всѣ паппі пе- 
впипыя радости, паши веселыя бесѣды, всѣ искреннія изліянія 
иапіпх'ь молодыхъ сердецъ, пепомрачеішыя доселѣ ни однимъ 
облачкомъ, должны будутъ сдѣлаться гласными, обнаружиться 
передъ уголовнымъ судомъ. Я чувствовалъ и видѣлъ въ этомъ 
оскорбленіе прекраснаго чувства, далъ полную свободу моей 
скорьби—п залился го;)ячимп слезами. Старый другъ нашего дома, 
полагая, что напалъ на слѣдъ, что онъ па пути открыть всю пстпну 
іонъ іірипя.іъ скорбь мою за знакъ нерѣшимости п отвращенія соз¬ 
наться въ чемъ инбудь ужасномъ', старался меня всячески успо¬ 
коить, думая тѣмъ скорѣе допытаться правды, но въ этом ь успѣлъ 
немного, потому что подозрѣнія его пе были согласны съ 
пстппоГі. Подъ конецъ разсказа, казалось, онъ бы.іъ доволенъ слы¬ 
шаннымъ, но не могъ скрыть нѣкотораго подозрѣнія и сдѣ.лалъ 
мнѣ еще нѣсколько вопросовъ, Раздосадованный, я отвѣчалъ тогда 
рѣшительно, что ничего болѣе не имѣю сказать п что мнѣ бояться 
нечего; я невиненъ; я изъ хорошей Фамиліи; меня знают ь; я за 
себя спокоенъ,—прибавилъ я—ио тѣ, которые можетъ быть столь 
же невинны какъ я, тѣ, за которыхъ некому заступиться, у кото¬ 
рыхъ нѣтъ защитниковъ, что будетъ съ тѣми? — Тутъ я возвы¬ 
силъ голосъ и объявилъ собесѣднику, что если съ ними поступлено 
будетъ несправедливо, что если за ихъ шалости ігш даже малень¬ 
кіе проступки, свойственные ихъ положенію и лѣтамъ, взыщутъ 
с.шшкомъ строго и пощадятъ только меігя, то я знаю что тогда 
сдѣлать, что а поравняюсь съ ними участію, совершу ужасное 
надъ собой и мнѣ никто не помѣшаетъ это исполнить.—И въ этомъ 
хотѣлъ онъ меня успокоить, но я уже не довѣря.іъ ему, и когда 
онъ ушелъ, я впа.іъ въ совершенное уныніе. Откровенность моя 
представи.іась мнѣ съ черной стороны и я сталъ горько упрекать 
себя. Миѣ представіыось, что наши дѣтскія шалости, наши юно¬ 
шескія, естественныя наклонности будутъ истолкованы въ дурную 
сторону; что пазвав'Ь моего добраго Пііл.іада, я впуталъ его мо¬ 
жетъ быть въ дѣло, за которое и ему нріпется отвѣчать. Вообра¬ 
женіе рисовало МНВ картины, одна др)гой мрачнѣе, и до того 
разіражило мои чувства, что не въ состояніи будучи бороться съ 
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горемъ, я упалъ навзничь и, горько рыдая, орошалъ полъ пото¬ 
ками слезъ. 

«Не знаю долго-лп я страдалъ; помню только, что вошла сестра. 
Пспугапмая моимъ положеніемъ, опа старалась всячески меня 
успокоить; опа говорила, что внизу, въ кабинетѣ батюшки магп- 
стратскііі чиповипкъ ожидалъ возвращенія нашего друга; что всѣ 
трое заперлись, .долго разговаривали, послѣ чего оба гостя ушлп, 
что-то говорили другъ другу, съ вімомъ довольнымъ, и что опа 
даже слышала слона: «:)то ничего; дѣло обойдется.* Конечно,-отвѣ¬ 
чалъ я, дѣло пустое для меня, для насъ, потому что я невиненъ, 
а еслибъ іі быль виноватъ, меня бы съумѣлп выгородить; но она, 
оігп, — вскричалъ я — кто ихъ защититъ! — Сестра всячески ста¬ 
ралась мнѣ доказать, что если захотятъ укрыть высшихъ, то при¬ 
нуждены будутъ пощадить п низшихъ. Все это не помогло. Едва 
опа выііпа, какъ я снова предался скорьбп; моя люоопь, мои 
страсі'П разгорались съ воображеніемъ, которое поперемѣнпо ри¬ 
совало мнѣ картины прошедшаго па черномъ грунтѣ настоящаго, 
съ его печальными послѣдствіями. Я изобрѣталъ сказки одна пла¬ 
чевнѣе .другой II не забывалъ главнаго, заставляя въ особенности 
страдать героевъ драмы; себя іі Гретхенъ.... 

«Совѣ'іішкъ. уходя, приказалъ мнѣ не выходить изъ комнаты и нп 
съ кѣмъ, кромѣ домашнихъ, не имѣть сношеній. Эго было миѣ 
по-сердцу, потому что одиночество согласова.дось съ расположе¬ 
ніемъ моей .души. Матушка іі сестра, время отъ времени, навѣща іп 
меня, не забывая ніічяго, чт'і могло утѣшить іі успокоить меня. 
На другой день онѣ пришли ко мнѣ съ доброю вѣстью, что 
батюшка, будучи вразумленъ настоящимъ положеніемъ дѣла, го¬ 
товъ меня сонершепію простить п предлагаетъ мнѣ прогуляться съ 
нимъ въ замокъ, чтобъ осмотрѣть выьстѣ клейноды королевства. 
Я оіііѣчалъ, что ііронденіе ею принимаю съ благодарностію, но что 
не только о Римскомъ королевствѣ, но п о цѣломъ свѣтѣ ничего 
слышать не хоч\ , покуда не узнаю, что дѣло приметъ такой же 
оборнтъ для моихі. пріятелей, какой приняло .для меня. Иа это 
онѣ не знали чтб отвѣчать, п я снова остался одинъ. Въ с.іѣдуіо- 
иііе ,днн, ОНѢ снова пытались сманить меня со двора, пре.длагая 
мпѣ принять участіе нъ общественныхъ увеселеніяхъ; напрасно; 
я стоялъ на сиоемъ. ... 
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«Съ послѣдними звуками колоколовъ, съ послѣднею пушечною 
пальбою и расходившимся дымомъ, исчезли передо мною и всѣ 
прежнія впечатлѣнія торжества; я чувствовалъ и жилъ одною 
скорбію, одною мыслію объ участи товарищей и моей доброй 
Гретхенъ. Мои мысли не могли установиться ни на чемъ. Чтобы 
я ни задумалъ, я оканчивалъ однимъ, возвращался къ сознанію 
бѣдствія, которое принимало въ воображеніи тысячи различныхъ ви¬ 
довъ и образовъ. Мон вымыслы, моя поэзія и реторпка, все обра¬ 
щалось къ одной точкѣ, все сосредоточивалось на одномъ болѣз¬ 
ненномъ чувствѣ, угрожая тѣлу и душГ, непз.іичимоіо болѣзнью. Я 
ни въ чемъ не находилъ утѣшенья, ничему не сочувствоваль.... 

Такъ проводилъ я дни п ночи, въ безпокойствѣ и томленіи, по¬ 
куда тѣлесная болѣзнь не положила конца болѣзни духа ; довольно 
сильные припадки первой были мнѣ облегченіемъ, въ сравненіи съ 
припадками второй. Призвали доктора и уже стали думать только 
какъ-бы успокоить меня. Полагали отдѣлаться разомъ, увѣряя меня 
клятвенно, что со всѣми, болѣе пли менѣе замѣшанными въ дѣло 
правительство поступило весьма снисходительно, что собственно 
товарищи мТ)и признаны почти невиновными, что имъ сдѣланъ 
только строгій выговоръ и что Гретхенъ добровольно оставила го¬ 
родъ и возвратилась на родину. Послѣднимъ извѣстіемъ мѣшкали 
всего болѣе, и въ этомъ не ошибались: въ ея отъѣздѣ не 
могъ я признать добровольнаго поступка; я видѣлъ въ немъ по¬ 
стыдное изгнаніе и мои страданія достигли своего пііедѣла, такъ 
что, когда тѣлесная болѣзнь и время сдѣлали уже свое, я долго 
еще не выходилъ изъ самомучительнаго состоянія; долго еще не 
переставалъ теряться въ мрачныхъ исходахъ воображенія, поііе- 
ремѣнно болыіаго, то ромашіческимн представленіями утраченной 
любви и минувшаго счастья, то печальными картинами трагическаго 
событія, встрѣтившаго меня при самомъ вступленіи въ свѣтѣ. 


ЛИТЕРАТУРА «ВЕРТЕР.А». 


Литература «Всртера* весьма богата; но она принадлежитъ, боль¬ 
шею частію, ко второй половинѣ прошедшаго столѣтія; нынѣ же 
вообще не интересна и тѣмъ менѣе для читателей русскихъ. Не¬ 
многимъ желающимъ познакомиться съ нею ближе можно указать 
на вышедшую въ нынѣшнемъ году книгу: ХѴегНіег п. 8. Хеіі, ѵ. 
Арреіі, 1865, іп 8. Она даетъ въ рецензіяхъ п въ выпискахъ до¬ 
довольно полное понятіе о каждой болѣе пли менѣе интересной 
книгѣ по поводу «Вертера», но только съ этой сторонѣ и заслужи¬ 
ваетъ вниманія, будучи лишена всякой послѣдовательности въ из¬ 
ложеніи. — Здѣсь же достаточно оі)гапичпться однимъ перечнемъ 
такихъ книгъ. 
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нашей Публичной Библіотекѣ, между тѣмъ какъ перевода 1789 года 
въ ней нѣтъ. 
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Ьегз. 1775. 

^ЭНсоІаі,) б-геиксп Ьсв іітдсп «Шег 1І)егв. —2сіЬеп ипЬ &геи= 
Ьеп ©сгі'^егв Ьсв «Шаппсй к 1775. 

(Шсгігош) бі^сав йЬег Ые йеіѣеп Ьсв іипдсп «Шегі^егб ипЬ 
йЬсг Ьіс 5-ісиЬеп Ьеб іипдсп ЙВсгІ^сгв. 1/75. ^ 

(ЭНсЬс) ПеЬсг Ьіс йсіЬсп Ьсв іипдсп ЗВсгІ^сгб @сГЬгаа)«- 

1775. . 

(®ос*с.) .Киг 5 с аЬсг поі^пзспЬідс (Іпппспіпдсп иЬсг Ьіс 
йсіЬсп Ьсб іипдсп ®сг11)сгв зс. 1775. _ 

(Зй) 31 зас()сг, ісЬоф іюоііідсшсіпісс Хіій ізог Ьсп Эѵі[!, псЬсп 
сЬсг 'І)іп*сг ^еггп фа|іог Ѳосіс дсдсп Ьіс 2сіЬсп Ьсв іипдсп 
2Всі-11)Сгв зс 1775. 

(ШісгсІ) фаіив ипЬ «іггіа, сіпс Лйп(іІсі: = 9ѵотап5С. 17/5. 
(«Юодпсг) ірготсі^сив, Фсиіаііоп ипЬ [сіпс 9{ссеп[спіеп зс. 

1775. 

(^оіііпдсгі Фіспіфсп, 3:{)ісгс ипЬ ®осіІ)С, сшс іуагсс зс, 1/7э. 
(бфіеіііізсіп.) ©гісіс ап сіпс 5-гсипЬіп йЬсг Ьіс 8сіЬсп Ьсв 
Іипдсп 23сг1{)егв 1775. ^ 

(@ф1с1іпзсіп.) Фев іипдсп ЖсгІІ^сгв Зипі[ ппв Ьсс йзізідіси 
зс. 1775. 

ЗВсгі^сг іп Ьег фоИс. 1775. _ 

(®іІі^с9) ЗЗсгі^сѵ ап [сіпсп [угеипЬ ©ііі^сіт, айв Ьет ІКеі= 
фс Ьсг ФоЬіеп 

(©іейтапп) Фіе 8сіЬсп Ьсг Зипдеп ®сг11)еппп. 177а. 

(Шоп ®оиё.) 2«а[иип оЬег Ьсг іипдс 23егіі)сг. біп Фгаисг» 
[Ьісі айв Ьст ЗП^гііфеп. 1775. 

(ФопШгсі^/і^пеіЬег) @іпс сп1[с^И({;с Щ7огЬдс[фи1)1с Уоп Ьст 
Іипдсп ©егі^ег зс (1775 ) _ . 

@іпс ігс|ігсіфс ипЬ іуипЬсіЬаіс •§іііосіа, І'сііііеіі: Фіе 
2сіЬсп ипЬ іугсиЬсп 2Всгі{)еѵв Ьсв 2Чаппев зс. (1776.) 

Фіе йсіЬеп Ьсв Зипдеп ®сг11)сгв, сіп Фгаисгіьіеі іп Ьгсі) 
ЗІиМдеп зс. 1776. 

©фгсіЬеп Ьсв ^реггп уоп 91'“ ап Ьав бтаиісіп УопЯЗ пЬес 
Ьіс аЗоуІіеІІипд Ьсв Фгаисг[)зіе1в: Ьіс 8сіЬсп Ьсв [ипдеп ®сгі= 
^сгв іп эгйгпЬсгд, пеЬ|і сіпег Іиг^сп 91афгіс1)і уоп Ьег = 
[сгіГфсп ©с[іаи[)зіеІсг = ®с[сІІ[сі)а[і. 1776. 8 83й. іп 8. 

егпер, оЬег Ьіс ипдИійИфсп боідсп Ьсг ЙісЬс. ®іп Фгата 
іп Ьѵс^ Зіпі^йдсп зс. 1776. 

(®Ь<[)1)аи[сп ) Фае 2ВегіІ)ег = 5-кЬсг, сіп ипууПспЬсіев 
тіИспіійс!. 1776. 

(>&еп[1сг.) йогсп^ ^опаи. біп©с^аи[)зісІ іп®іпсі: ^апЫипд. 

1776. 

(ЗоЦппЗасоЬ ^&о11іпдсу. ©гіе[с уоп©сІ!о[ ап «Всітагзс. 1776. 
Зп сіп ®гст)зІаг усп 2Всг1І)ез:в 8сіЬсп. 1776, 3. 190. 


175 - 


®сг[ий) сіпег *Рое[іе йЬег сіпсп іуіфНдсп ®гіс[ Ьсв іипдсп 
®сгі{)сгв, УОП сіпст 2ісЬ^аЬсг Ь<г Фіс^{ип|1 С. А. 8. ©фпза= 
Ьаф, Ьсі) (ІпЬсгсв. 1776. іп 8. 

.КІадсп ипдііісіііфсг Сіебе, 6с^ «Вегі^егв ®гаЬс іт ЗПопЬ= 
[фсіп. .^сіЬіідсг 9(1т. Ьсг Ьсиі. Шіи[сп. 

(Зфпзадсг ) Фіе йсіЬсп Ьсв іипдсп іугопісп, сіпев®спіс б. 1777. 
(5ВіПсг.)®сг1{)СГ. ®іп ЬйгдегИфев ФгаисгіЬісІ іп )Цго[аипЬ 
Ьгс9 ЗІІісп. 1778 

ИпЬ Ьсг сгГсІіор [іф—піфі 8сф5ід/ 6^ ® ШФ»- 1778. іп 8. 
(.я:, ©іосітапп) 8ісЬсп ипЬ дсгіпдс Ф^іаіеп уоп 23егі1)су 
Ьст ©сігсісіг зс. 1779. 

аКап Ьспіі УсгГфісЬсп Ьс^ 23сг1^сгб ЙсіЬсп, сіп ©фаи= 
[)зісІ іп Ьге^ 9[и[^йдсп.. 1779. 101. 3. іп 8 
{®гап^)Фев іипдсп23сі:і{)сгв 5гсиЬсп іп сіпег ЬсГ[сгп 53е(1. 
еіп Фгаит, уісПсіфІ аЬег уоіі [й^сг .§о[тпипд [йг [ііІіІспЬс 
.^ісгісп, Уоп Ьст ®сі;[а[[сг Ьсг 2ісЫіпдв|іипЬеп, 178і>. іп 8. 
ЯЗсі ®сг1І)сгв @га6с. зс. Зт дШіпдсг 2іги[спаІтапаф [ііг 1783, 
ІІУопЬоІт, оЬсс: ®1сіф і)! ЗВегі^ег [сгіід. ЗфаиГізісІ Уоп 
§сіпгіф ®о1іІіеЬ ЗфтісЬсг. 1783. іп 8. 

(91. ^5сп[с11.) 91[1сгтсі:1{)сг оЬег Зсідсп іидспЫіфег @і[сг = 
[ифі. ОгідіпаЬЗфаиГЬіеІ іп 5 91и[*йдсп. 1784. іп 8. 

®. е. .?е[[іпд, ЗЗсгІ^сг, Ьсг 6 с [[с г с. .2офтаппТфе ЗІивдаЬс уоп 
ВсПшд’б [аттіііфсп Зфгі[ісп 

Фае ЗЗегі'^сг-ЙісЬеѴ/ сіп Зфои[ЬісІ іп [йп[ Зіиіійдсп. 
аЗоп 2. 91. фо[[тапп. 1785. 

2оііспв аЗгіе[с ап сіпс ^'іеипЬіп Пэа^гепЬ і^гсг аЭсІаппЬ 
[фа[1 тіі ЗЗегІ^егп. 91иб Ьет 6пдІі[феп йЬегіе^і Уоп 23. 
ф. аіеіпПзаІЬ. 1788. 

(Л'а^іег.) ІІсЬсг ЬсПсігі{іі[фс Зфгі[1ііеПсгсі, тіі сіпег )Ра= 
гоПсІе ^Іоііфсп ®сгіІ)сг ипЬ 91гЬіпд1)СІІс. 1788. іп 8. 
аіагсііГс. @іпс 6пд1і[фе 23сг11)сгіаЬс. Веф^ід/ 1793. іп 8. 
(^&офс.) Феб ЗІтітаппб Фофіег Уоп 2йЬс. (Ііпс 23сг11)сгіаЬс 
[ііг ЗІеНсѵп, Зипдііпдс ипЬ ЯІІаЬфсп. аЗгетеп, 2ВіІтапв. 1797. 
іп 8. Эііі Й'иЬКгп. 

Фсг аЗаІЬЬгиЬсг. Зп ЗфШсг’б /&огсп, За^гдапд 1797, 4, 5 ипЬ 
6 Зійсі. 

Фіе 2сіЬсп Ьсв іипдсп 23ег1^сг. ®іпс Ьсіаппі іуа^іс ®с = 
[фіфіс зс. 17 . . 

Фіе 2еіЬсп 93сгі1)сгв. ®іпс іуаІ)гс ®с[фіф1е зс. 1889. іп 8. 
Фіе ВсіЬсп Ьсв іипдсп 23сгі[»сгв. біпс №а1^г1^а[1с ®е[фіфіс 
зс 1806. 

91етіІ ипЬ Зиііс оЬег Ьіс Пп ^с гігсппііфсп. біп Зсііспіійй 
ІП 23сг1[)сгб 2сіЬеп уоп 31. ЗПЬгсфі. ЗЭсгІіп, Ьеі ®. ®. ЗфВпс. 
1800. іп 8. 

(ЗЬагІ *Р!^ііі) 5)) аВопа[оп1.) Фсг 97сис 2Всгі^сг сЬег ®с[й]^1 
цпЬ 2ісЬс. а}оп‘"'о. О. 1804. іп 8. 
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(3. ‘Л. '5фи[ісі.) 2і5сгІ;сѵб іі'еіЬеп. І^іік Іоіаіе ші4 

(опд к. 1807. 

'І'гагсЬс оЬсг Ьсг тгаіцоГіГфг ЖсгіЬсг. ИсЬегІ'с^І і^оп ©аиі 
УІЬѢег. 1^-09. 

?о14епв ®е(ІапЬпі[[с, іп ©гіс^еп ап еіпс «егіѵаиіе 5ѵгеііп= 

Ып_ ‘Лив Ьст С5псі1і[і1іеп аоп іМаІІ йЬсіТсіи . І82Г). 

,'1?аиІ ©і^апЬ.і Фіс ХгаЬіІіоп «оп @осі4)с--®сі-4І}ег. .?еша(Ь'в 
(5итс4?а, С;і)гспі! Ьсг ііеЬіІЬсісп ®сІ(, ЗаІ)Гііаіи^ 1839. 

ЗОсгІ^сгв ®гаЬ ?и ®с(,иаг. '839, 9іѵ. Іг' ішЬ 16. 

фіс ІѵаЬіІіоп і)ои (УосНк = ®ббспЬаГ. За^г; 1 апс 5 1839. 

ІЛг. 39 ипЬ 'іО. . сѵ о 

'ВегІЬсг. (Зит @ос1{)е = &с[і 18/и.) аЗсп и. Ь. ^адеп. Зт 8 
®апЬс Ьсв 91си(:п За()г1піс()св Ьсг ЭсгНпійі^сп (І^ІсйСфа^І (пѵ Ьеиііфс 
©І-пафе ипЬ лисгфшпвГипЬс, кгаив^^сс^сЬсп уоікр. иоп кг .§ас 1 сп. 1848. 

.&СІПГІФ ®ип(?еѵ, (>^ос11)с'в Д'оНс" ішЬ Діе йсіЬсп Ьсв }ип- 
аеп ©сгібсѵв". 91сІ'(1 сіпсѵ ИсЬегпФ! Ьсѵ І9сѵ1[ісѵ = ?і1еѵа4иг. 
ЛпЬапа- 1- Ф'гошсіЬсв, ФсиІаИсп ипЬ [сіпеп аіссепСспІсп. 2. 
аЛспГфеп, ХІ)ісгс ипЬ ѲосіЬс. 3. ‘^Іаіив ипЬ Лггіа. 4. 8ойе 
Ьсі а«сг(Іісгв ®гаЬ. 18'і9. іп 8. 

(МоеіЬс ипЬ ®сг11)сѵ. ©гісте ®ос1І)с'в, тсіЦспв айв кшсѵ 
ЗиаепЬісіІ, тіі сгІаиісгпЬепФоситспісп ^сгаибяеясЬсп «сп 
Л '.НеЦпсг. ©ІиПяо'^і ипЬ 2;йЬіпясп, 3. ®. боИаффсг І'сгіая- 185'.. 
іп 8 91Н1 Ьст аЗіІЬпііТс Ьсг (5()аг1сйс Лс[1псг, ©ссфс в ©фаПсппр аіів 
Ьст ЗаІ)гс 1774 ішЬ Ьгсі й'асГипіІсб, - Зтсііс Лифадс. ©іиііяйгі ипЬ 

ЛиявЬпгя. 1855. ..г ^ г- » * а • 

Ѳос1()св ЙсіЬсп Ьсв іипясп ®сг1І)егв. (Ігіаиісгі »оп ^сіп= 

ГІсЬ Фйпйсг. М ■ са ■ с 

гісЬсс Лісгі^сгв «сіЬсп «оп ®ос1{д. Лив сшст ШпсД »оп 
Зсѵстіав Фісі)сг ап Лидиф ©фпфсг. 

ЙЗсгаІсіфипя Ьсг сгфсп ЛпвяаЬсп поп ,/ВсгІфсгв йсіЬсп" 
тіі Ьсп псисгп. Зт ®осІІ)С=®фіасг='іЧиісит, фесаивясясЬсп «он Ли-- 
Яи[і Фіс^тапп. ЙсФіія '*^з8. 

' ®осіі)с іп ФогпЬоигя. ©сГсфспсв, ©ефоіісв ипЬ бгІсЫсв 

уоп ІС. Л. 6. $!си, 1864, іп ^ ^ 

ЗЗсгіфсѵ ипЬ [сіпс Зсіі- Зис ®ос11)сДіісгаіиг. ЗЗоп 3. ®. 

ЛЬЬсП. 1865. іп 8. , с гѵх Г"’ ■ 

фіс Іс^Лсп ©гіст'с Ьсв ЗасоЬо Огіів. ‘Лаф Ьст ЗіаІгапі= 

ісічп ЬсѵаибдсясЬсп Уоп в^сіпѵіф йиЬсп. 1807. іп 8. 

Чс^іе !Вгі'с[с Ьсб Засоро Оѵіів паф Ьсг і'иийерпісп, Ьег 
сі'фсп аіісіп я Ісі сі) Нк т і я с п ипЬ тіі ЬіЫіоягар^і[фсп Зп- 
Гл^\си ^егшсІ)г1сп 'ДибдаЬс. Ьсш З^лИсиііфеи ѵоп Зорсііі 

Ііафаг »сп ОгсИі. 18і7. іп 8. / «г « і. 

йс^іс ОЗгісгс Ьсв Засоро Огіів уоп Ияо б'овсоіо. Лпб Ьсп 
ЗіаІіспіГфеп йЬсг[е|}і Ьпгф 5’гісЬгіф ЙапіГф. ЛНі сіпег ®іп= 
Іеііппя. 1829. іп 8. 
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ФРАНЦУЗСКІЯ: 

І^еи Маікеигв сіе Гатогіг, сігате. 1775. 

ІГегІкег ои к ЛШге сіе І'атоиг. Ѵгате еп 3 асІе5 еі епргозе, 
іігс еп рагііе сіе ГаІІетапЛ раг Іе Ма^^игз сіе Вагпз. 1780. 

Ье поиѵеаи ІѴегІкег, ітііс Ае Гаііетапсі. 1786. 

Ьеіігез Ае СкагІоЫе сі Сагоііпе зоп атіе, репАапІ за Иаізоп аѵес 
ТГегікег. ТгаАигкз Ле І'АпдШз раг ЛгкгсіА. 1787. 

Ьеіігез Ае СкагШіе репсіапі за Иаізоп аѵес И^егікег, ігасіиікз 
Ае Ыпдіаіз. 1788, 

Р. Реггіп. ІѴегікегіе. 1791. 

.7. Е. Решайте. ІРегІЬег еі СкагШк^ сотёЛіе ептъ аек. 1792. 
/?.//. Ас ЕгоЬспоШс. ЗдАпег ои кз сіапдегз Ае І'ітадтаіі.оп. І803. 
Оеогдез Риѵаі еі ІІоске[‘огІ. ІЕегІкег он кз ёдаѵетепіз Л'пп 
соегіг зепзгЫе. Огате іѵізіогцт еп гт аек к. 1817. 

ОоеШе еі ІГегІксг. ЬсИгез гпсАНез Ас Оосікс, Іа ріирагі Ае І'сро- 
дис (к за деипеззс, аесотрпдпш Ае сіоситепіз ^пзііііеаіііз, риЫісез 
раг А. Ксзіпег еі Ігасіиііез еп /’гапдаіз раг Л. Ѵоку. 1855. Іп 8. 

АгтапА Вазскеі. кез Огідіпез Ас ІѴегІкег, А'аргдз Аез Лоси- 
тепіз аиікепіісріез. 1855. іп яг« 

Турез тоЛегпез еп ЫИсгаІиге. ІѴегІкег, раг ЕтШ Мопіедиі. Ке- 
ѵие (1е8 сіеих Мопсіез, XXѴе. Аппёе (Іе Іа поиѵеііс Регіосіе. То¬ 
те 1855. 

^а Аеитззе сіе ШеІке.—ІѴекІаг еі Егапсіогі, раг ІІепгу Віаге. 
Пеѵис (1е8 сіепх Мопсіоб, ХѴІІе. Аптіе. 8есоп(Іе Рёгіосіс). Тоте 

9 РагІ8 1857. 

Атой?' еі ^игеіАе ои к ІѴегІкег сіе Ѵепгзе, ІгаЛиіІ сіе ѴИаІкп 
раг М. (I. 8°°’. 1820 іп 12 

АНГЛІЙСКІЯ: 

Е. Тауіог. ІѴсгІсг Іо СкагШіе. А Роет. 1784. іп 4. 

Іііе кеіісгз о( СкагШіе, Аигіпд кег соппехіоп шік ІѴегІег. 1786. 
іп 8. Лп(1. Хеѵѵ Ѵогк. 1797. 

ЕгескгШс ВеупоІЛз, ІѴегІег; а Тгадесіу, іп Ікгее Асіз. 1786, 
Аппа Еѵапсіз. СкагШіе Іо ІѴегІег. 1787. іп 4, 

Імсіу ІѴаІІасе. Тке Окозі оС ІѴегІег, іп а кііег Іо а (гіепА. 
1787. іп 4. 

Тке 8оггогоз о/ ІѴегІег. А Рост. Ву Атсііа Рісксгіпд. 1788. іп 4, 
Еззау оп Моѵеіз. А РосНсаІ Ерізік. АсІЛгеззеЛ Іо ап апсіепІапЛ 

10 а тосіегп Візкор. ІѴІІк 8іх 8оппсІз, [гот ІѴегІег. Ву Лкх- 
апАег Ткотзоп, Езеу. Аиіког о/* ІѴкізІ, а Роет. 1793. іп 4. 


ИТЛЛІАНСКІЯ: 

Апоіопіо 8ітопе 8одга/і. ІѴегІег, Соттесіга сіі сігщие аИІ іпргоза. 
/Ѵісоіо ері Еозсоіи. ІНііте кікге АіАпсоро ОгИз. ЕАігіопе XV 
еЛ ипіеа /аИа зоега Іа ргіта. 1814. іп 8. 
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